۳۴۲666۳60 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


قی لقسیر القر ان 


بر گر فته از تفسیر مجمم الیبان طب سی(۱ز ۱۱۵ 


جلد ( ۱۷ ) 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


ناشر چاپی: 


بیان جوان 


تاش «بیختال.: 
| 


مرکز تحقیقات رایانه‌ای قائمیه اصفهان 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


فهرست 2 2 اه دس سا مسق ببس ات مه ام مد هد رس ام تا ات هت ام مس شش تم ی ماع هبش شش رت من 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن جلد ۱۷ +بجصسصسسس+++س«««««««««««««««««««««««<سسسسسس 
مشخصات کتاب 
جلد هفدهم مه ی سم ی سا اه متا مب مومت ما بل ما مه مت مه مب مت مات بل ما موه مت سا مب موم مات سك ما موم مت بت مب میت مات بل ماب موم مات سا مب موم مد سك موب وم سوت دنه مب موم مد بل ما مه مت اه مب موم مت هم مب ما[ 
اشاره و بش اد دب بر کته رش بط مسآ مش مب وج سم شب 1 
ادامه سوره حج ... ص: ۲ ی مب مه یر دس یس ید بش یدب بدا دی دایب دک ی بت یمس دب یاس میدب ات پ دپ سدسا یبد ی مادم یبد مه سب امه ری یرس اک یپ مت یب مد بسا ایا بمب 11 
سوره الحج (۲۲): آیات ۵۲ تا ۵۵ ... ص: ۲ 5 دی تیه همست ود د بر یتسد داد توا دب کر 2 مد ابر هد ری درد دک جع دبع < 3 1۸۳2 

اشاره ۸ 

ترجمه ... ص: ۲ ددع 2 2 ۶ ددعت 2ج ۶2 ۱/2 

شان نزول ... ص: ۴ سم سم سم سم مر مس سم مس سم مس سم سم مس سم عم مس سم مس سم مس سم هم سم ام سم ام سا مب مه[ 

مقصود ... ص: ۵ تجگ 3 7 

نظم آیات ... ص: ٩‏ هی مت ری سا کی ها بت ماه ی کت ی کج کاب هبوت ماه سای هه ی سای تب اه سرت سا ی اف ی کات کی ها تا سا سرت هب مات تفای تساه سای اف تست تا هب ماباب اه دیسا سب هن ۸ ۳ 

سوره الحج (۲۲): آیات ۵۶ تا ۶۰ ... ص: ۱۰ اس دا ای ات اس اک سب ما سوب سس سا ساسا ما جاک سب تسا بات سا بابرا با یرت دب اتب 2 1۵ 

اشاره | 

ترجمه ... ص: ۱۰ ی ی ی ی و ار و ی 1 

قرائت ... ص: ۱۱ وی ای دموا سا نی موس سس مایت موس با ساسا سوسیا س اماب نت موس باس سای یس ای موی سس بای ادا ریاد یر ایا ای رت سکب سای سب ماب ال ات مسب سم یی ۱۲۶۱ 

مقصود ... ص: ۱۱ تس دب کر ی که یی دبک یرت که اس جک یرت دک کی سب که ی که بت نک ی رت هک س نی سای کب ی سک بای سا و 

سوره الحج (۲۲): آیات ۶۱ تا ۶۵ ... ص: ۱۴ | 

اشاره ات ی رک رم ۳ که هش ۳ ی ۳ ده هس هت هم هس هه سس سس هه هه یه ی هک هس مه یه کت هش ده تسس و٩‏ ۱۲ 

ترجمه ... ص: ۱۴ مس اد و اه وب مه پوت تاد سب اد ود ی مداد یه ماه را بای اه اد سا بش لا اه ات یا ما و ات پا ده یف تمه ام بش ده باس اد پا دا اب مه پوت تاه بای ام ساب تا بر اهب بان ۹۳/۹ 

قرائت ... ص: ۱۵ دب بت وی کی بای ی مب یب دب ی کی بای وب دب نیب ی که بای دب ماب مدب پیب ساب دی باب دب اب دب بای بت سب کدی بای کب ساب مدب تایبا ساب ای بای ات ساب بو بای یات سییی سع 2 هو ۲ 

اعراب ... ص: ۱۵ شروک ماع طره ای رهم سره شرت مدع ی شرع یی سره مه سره کک ع ع یی خرس ای ماه ام س هک که ع یی حاع یی هه یساس کگ ساع بیع خاع ی سا میگ سره کی ماع یه خاع یعاس ی سس کی ساع پیت خاع وی سا تساه :1۳۳ 

مقصود ... ص: ۱۵ تب سرا کت تست کت میربب رک خاک کی میت ات ریک کی ی یج تپ رک سس ی درب شا برع ی ۱ 

سوره الحج (۲۲): آیات ۶۶ تا ۷۰ ... ص: ۱۷ ی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 
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۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


اشاره ۹" 
ترجمه ... ص: ۱۷ دم دم ده مس دم ده دم دس هم سم سم مد دم سم سم مس هم مس سم سم سم مس دم مس هم هه مس مه بمب مب مب[ ۳ 
مقصود ... ص: ۱۸ | 
سوره الحج (۲۲): آیات ۷۱ تا ۷۵ ... ص: ۲۰ / ( 
اشاره یآ" 
ترجمه ... ص: ۲۱ دم دس دم دس دم دم هم ده دم دس دم دم رم سم دم مس مد سم دس هم دس هم سم دم مد مد هم هم هم هم دم مب ۳ ۱۳ 
قرائت ... ص: ۲۱ ی سر یا ی شا تا ین هت با ی تا ی ی شاد شا یایب تا تا ده تاد شا ی تا ی ی هک شا شا یک ی ی اه تا شا سا ی شا ده ی سر اد تا ی 3 ۱۷۰۱۲ 
کشت بن بضی:: 7۱ ره ی تسه ی هم بخ و و کی متسد 1 
مقصود ... ص: ۲۱ سس سم سم هد هد ام سم هم مه دم هس ده هس سم سم سم سم مه مه سم سم هس سم سم سم سا مس هم هم ما ما ما دا ببس( ۱۳ 
نظم آیات ... ص: ۲۳ م م ‏ مر مج سر رم رم مج رم مر رم مج رم مر عمجم رم مر رم عم مج سم رم رم عم مج سم رم رم مج مج سم عم سم مج مج 1۳ 
سوره الحج (۲۲): آیات ۷۶ تا ۷۸ ... ص: ۲۴ یت ی تب سیم تا بیس ماه نا ی ات هه بای یسب باه مب ی مرب شب ما ما ناسمه اهب مهب ناه تب ۳۹۴ 
اشاره بت رک جع جع مهب هام مه کج که ده ده مه شاه دج هه اد شب هه شهج هه مر سا مد هی شاج شهج همه ات هه مج کت مه دج سا دیا اطعا ات اه ده سه سه عم ی ۱۲۷/5 
ترجمه ... ص: ۲۴ باس یت ی شاب هاش ی شاب باس سا ی شوت اس سیب یم ماس شوش سای ات اد عم وس شا جر دی مسجت امه عمجم توت ماس ی سس یت وت تبث یقت با سبط ی شا بسا پم شاع باس عاط ی شا باب داش یط 7[ 
اعراب ... ص: ۲۵ ی 
مقصود ... ص: ۲۵ یه پر اه ی ما لا سا ات ها ی ات سا پم ات دا اه با تاه ما هر ده امس دس ات ی مه بش تمه سب سا اد ماه مد رب ات زا اه اه سره ام اه تسه اه سم اه ۳۷/۳ 
سوره المومنون ... ص: ۲۸ ی هب ی هب ده ده ید ی اد هب اه هد دج دب ده هم اه ۲ :| ۱۳ 
اشاره ی اس مه رب تم ری ی سم رس شا سر یه مارهش سر از یس بش برس اتب ام رات ری مت سا بت سر ایس بت مارب تم سر شش سا یعس سس رس شا بر سا رجا ۱۳:۸ ۱۳ 
عدد آیات ... ص: ۲۸ تخت تم مک جع شتا ها تحت تج رت تجح عا نک ات دصا کحم ۳ ۱۳ 
فضیلت سوره ... ص: ۲۸ تاد با دبا سرا دا بات ماه بای اتب کاس ده یا شا بای دای کا ببا ات یوت سا بای تایب دا بای تا ده اب هبعک وتاب تاداع بای ات بات دا بای ک تس ۱۳ 
تفسیر سوره ... ص: ۲۸ ددع ادا 2 جع دعب ددع 2 عم دع بجعت 2 ع اج جع جع اد اعد دج 22-2۶ 1[ 
سوره المومنون (۲۳): آیات ۱ تا ۱۱ ۰ ص: ۲۹ ید خی باه جح اش اف بیع هد درد ای یه ام خی باب ع دح بای کی ام قیاع درد یه مشق اعد در پاش ام فی پاع و ۱۳۱.2 
اشاره ۳ و رب ی و 
ترجمه ... ص: ۲۹ و دعب کب و ۰ ۲ 
قرائت ... ص: ۲۰ کات ید ی اه سید تب باب ماب یمک اب دی سای تب وب مب اب مه سای توب مب مد سب ی دی سای دب ماب مدب بابک اس بت یقاب باب مب باس کاب ساب کات س تات با مب باکت سب یسیع 2 3 ۲ ۲ 
مقصود ... ص: ۲۰ بای تربع باه روبع برض ی ری ام ری سس سب سورع ی ید ی معا بر سا بیع بت سر یب سابع تساه بت بانط ماج سک[ ۲ 
سوره المومنون (۲۳): آیات ۱۲ تا ۱٩‏ .۰ ص: ۳۴ یبد ی ۵ ۱۳۳ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


اشاره ها یب شک تب یک ده خی هر دبع که دس هت دس رت که هر کج که ی رک دس ی ود ره ی هط که کی رتکد هبعک ی مب جک با ۱۳۶۶ 
ترجمه ... ص: ۲۴۳ سس تسم ما سا مه سای دس مه دم دس تا مد بت دام تا ام برس هب مه مه مدید سس بت مه دبس مد مه ما یس سم مه مه سر اسف ام سم ماع اه ات مه دق دم 2 ۷ ۲۳ 
قرائت ... ص: ۲۵ هه مه هه هه 2 هه هه کح ۱۷۰۷ ۱۳ 
لغت ... ص: ۳۲۵ خی ص ید ای یاهع ی دص یاعد اد ی ییا ماد یدصت یی داد ی ی ادعب ۳۱۷ 
اعراب ... ص: ۲۵ یچ سا ی ی ی سس اس سا دای یا اه مد تسده اد ده ماب رد اه مب ره هی هب سا سر هچ دای داب تیچ سا ای اب مهب ده طاد د سیر با بط 2 ۷۲ ۱۳ 
مقصود ... ص: ۲۵ سس سس سس سم سم سا مه هد هه سم سم مس سم هس مه سم هم سم سم هم سم هم سم سم سم مه مس سم هه سم سم مس سم هم ام سا ما اب مب ۱۳۷ 
نظم آیات ... ص: ۳۹ بح تات دج دو -کبت صاد یاعد و اعد دجنک دیط کرت عمرساد مج یتیس داعم سامت - که دواد دب یات و دب - لت دما اعد و ۵2 
سوره المومنون (۲۳): آیات ۲۰ تا ۲۵ ... ص: ۴۰ ترس ی سا مرس کرت سای ی دم کاب سود کب عات ‏ ب عر ماج تسارح سب هت سرب سا مرت سب دب سک برع جع کر سس 2 ۲۰ 
اشاره با ی جر با سس ات بای اب مب جات یا اتب ای یی با ای ای ایب باب بای ایس پیب پا پا سا با ایا سیب باب بای یات بات با باب مب با بات سای مد 2[ 
ترجمه ... ص: ۴۰ تاه سا سا سات قایات سای سک دیاس اس ع سات شراس عس تساک کب اس هسام سک قباس ادا هدیاه اما سک خاب اس ای سک کاب اس ابا سک قباس ای سک کاب اس سا سب ش ایس اس شرس سس ش یس 3 2 
قرائت ... ص: ۴۱ ی کج ی ی جک دا یات ی کیت ات ساب ای من دا بات ات که یه ای کی سا ات ی کی مت تا ی شاد رس ات اب شاد داد سا بای کیت بسا ما کاب کیت دا ساب باس شام رسای سا کی کاط با ساب ب معا ۳ ۵ 
مقصود ... ص: ۴۱ روبجم ما مه یه پم مه ماه مهبم مه یه پم مه مهبم و اه م2 و زا 
سوره المومنون (۲۳): آیات ۲۶ تا ۲۰ ... ص: ۴۴ - ی یس ی سس مه ی سس سم سر سای هس ازع مس ها سب سم ببس با 
اشاره تم سب فا مب شود هی سرب سک کب بش هی تفای عم بش ی تست ی هه ۵۳ 
ترجمه ... ص: ۴۴ ی تک ی با سک ی بای سک کی با ی یت دک دی ی تک ود ی ی ی ۱ 
قرائت ... ص: ۴۵ ( 1 
مقصود ... ص: ۴۵ ۸ 
سوره المومنون (۲۳): آیات ۳۱ تا ۴۰ ... ص: ۴۷ ریبدت بت ایب چیه یدباع رتدب مرب اب دی هب داجیا سم سب تب تشد یسیع ۵/۳ 
اشاره ای ده اج ی تا ی اند ی ات سای ده جات اب ان تا ماه ام تاد ی تهج ی ال با تا رت نییعت بای ات ده ات بای داد داد ی بات داد اه ی یات دا تا اب ۸( 
ترجمه ... ص: ۴۸ 0/2 
قرائت ... ص: ۴۸ رس سک و و و ۱۳ 
اعراب ... ص: ۴۸ 3( 
مقصود ... ص: ۴۸ تس تس شرع کم ارس اش سم یر ۳ سک بر سبط سیسات ی اش ود شآ اد سا و شش رش اب هسیر شآ ۳ 
سوره الموّمنون (۲۳): آیات ۴۱ تا ۵۰ ... ص: ۵۱ هر رد ره ری ده فده میهد جع ود وه دید جع هد ده سید جع وه سب ۶۲ 
اشاره ی ی 
ترجمه ... ص: ۵۲ م ‏ م سم مس مس مس سم سم سم مر ما مس مس مس سم سم سم سم سا مس مر ام سم ما مس سم سم سم سم ام سم ما مس سم مج ما ام سم ام بمب مس چم جر 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷: ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


قرائت ... ص: ۵۲ رد رک ره مد ترا ام هر دج سر رس تا زر ده رد ترا از هد هه سردا رک ره با سس رد مرک کر اک کر را هک که مد ما مه هه بط ها مهب 2 ۳۱۳ 
مقصود ... ص: ۵۲ ام ی رز هرمز مر مه مه ی هم مه هب ی هب ما دم هه مس هم همم هم دم عم مار و رم مه سم مه هم مب 2۳ 
سوره المومنون (۲۳): آیات ۵۱ تا ۵۶ ... ص: ۵۵ 2 2 2 2 وت اد 2 مد توت دا 2 2 2 وت 2 2 ما و2 ۶۶-2 
اشاره 1( 
ترجمه ... ص: ۵۵ ات کی کر کب تب کت 2 کب مک رکشتاب تک ع< 3وق 2 ۳۳ 
قرائت ... ص: ۵۵ عماجم ی سس اپرب ی بیس ای جات تا امس اه جات یم شام سا اه میم ای با تایه یس پات اب ام برس پات باب یم جرب بت اب شم چاه جات ابش جر میت سابع یرعاش ماد تم پیب بط ک ظ 
مقصود ... ص: ۵۶ ی 
سوره المومنون (۲۳): آیات ۵۷ تا ۶۱ ... ص: ۵٩‏ - یذ 
اشاره وک تک و و ویک 9 وت و و 2٩‏ 
ترجمه ... ص: ۵٩‏ ی سا سح سس سره یج ی عم سس هبعج مس سم سس هه سس سس رت سرد یس دس سر هط 2 سای ادا دس وس رهپس سس هس ام ٩0‏ ۶ 
مقصود ... ص: ۵٩‏ ی دا مدای ده مت دی ما مدیم مدای یاب مد تما یا موب ماب اب مب مدای دا دب ماد مد مد دب سا اد دم مد دمم یط اش یسمل دید ماب مدمه مد :۶۶۵ 
سوره المومنون (۲۲): آیات ۶۲ تا ۷۱ ص: ۶۱ سم سم سم مس مس مس مس مس مس سم سم سم سم سم سم سم سم سم مب مب مب مب مب 7[ 17 
اشاره ۱ 
ترجمه ... ص: ۶۲ تک ماع ددع دا هد با ده دبع ددع دب با دب دک 3 ۷۱ 
قرائت ... ص: ۶۲ یس ها اس ات دس سای اه تا سیسات ات ات سا ام با سید ما سر متس اس ال سا اب دسا سا سا شا دب تا شا ای ده تا سا سای ده ات هایس بات دا مج ٩۲:۳‏ ۱۷ 
لغت ... ص: ۶۲ ی 
اعراب ... ص: ۶۲ سا وت وس مه ماب سم سای ی بت با سس سا ی با بت هه سای مه بو مه بت هب یس تسه سا هت ۰:2 ۱۷۱۲ 
مقصود ... ص: ۶۲ جع ی سس مسج دج مت هتسه تب سب هه 2 اس سای سا جع بت تسج تس سس ماسجا سم 2 سس[ ۱۷ 
سوره المومنون (۲۳۲): آیات ۷۲ تا ۸۰ ... ص: ۶۶ داعبا یاک کت بات بت ماد وتاب تاک یات سیب سای سب بای ابیت سب با ی 3ب اد تب ی مات سیب ۷۶ 
اشاره و ی ی 
ترجمه ... ص: ۶۷ ت یبع یسیع رب یس رس جع سر یسیع سابع ی ریس یسب سار دس ری سر مک ی سار سار دسر سید رسارس سس رس 2 ۱۷۰۶۳ 
لغت ... ص: ۶۷ ی سک سس نس گوس رمع شوه سا وه سس را سس باس دس سس ترس مس ی ی سس تس ۷۶۱ 
مقصود ... ص: ۶۷ تس سر سک مس سس هرت سس اه سس اه رس سا مزا ای سس ده زا اه ی ده ی دس زب هد تب مد ی ده ی هب ی دب اه دا یم ۱۷۳۱۷ 
سوره الموّمنون (۲۳): آیات ۸۱ تا ٩۰‏ ... ص: ۷۰ ود وت دید دوب د وب نادب د و 2 دب د وب د دید و ود دید وب تاد یبد و گت دید وب دعب توعد دج وب 32 ۷ 
اشاره ی و هر ی وت 3 
ترجمه ... ص: ۷۰ ی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ ۱ 
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سوره الموّمنون (۲۳): آیات ۱۱۱ تا ۱۱۸ ... ص: ۸۷ ۱ هه ۱ 3ج 
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فضیلت سوره ... ص: ٩۲‏ ی 
تفسیر سوره ... ص: ٩۲‏ ام خی زد بای اتب هشب ماج سرت سم ماع رم شمش جر هرس برع اس شمه سرت عم ما مخت سید ماع چام یم بات ماج یت ام ماع سم خر یقرت ج ی در باه 1۳2۳ 
سوره النور (۲۴): آیات ۱ تا ۳ ... ص: ٩۳‏ و ی دم و و مد هد تب مس 2 ۲ 1۳۰ 
اشاره سی سا س دت ار س بر ه یزر س ‏ شته ل ‏ ا زا سات سج تیای ت رب ا یا دس ج ات بزی تس ی ک بز سط س ری اه اب رت یا ساب ات ی تا ی اه زج سا سر ده از سا با ات از دای :1 
ترجمه ... ص: ٩۳‏ ی ده ده ی رد اه همه هه مه هچ سا هه جر هیچ سا یه یب سس ماس سای دا یا اه مد با ادج سا ها ده بات رب دا اهب ره بات بدا بای دا ۱8-۲[ 
قرائت ... ص: ٩۴‏ ات جرج یم سس ای بر سس سر رسب باه مر پر سای اتب ی بو شا سار ات سب بر پر پم چا خیم جر بت ات شم چاه مرش سر شا سر یش سب بقع سر بش باب شم پر اش سرب نم باس تا یسرک ۳ 1۳ 
لغت ....ص: ٩۴‏ مساو بات سوبس سک دک سامت خاک ی دنک هیبعت قاس تلع طای ع بات دنک وکا عا میات دما وه نتب 19۲ 
مقصود ... ص: ٩۴‏ ۳ 
سوره النور (۲۴): آیات ۴ تا ۵ ... ص: ۹۸ ی( 
اشاره ی ی ی ی ی ۱ 
ترجمه ... ص: ٩۸‏ ات هت ی اه تیه مس یه کج ای بای شا دا ات باه شا ها ی مات داد با ده اش ها ی بات یی یش تا یب یت سا مت با خاط اه تک کات ی ات ده یط ما ای اه وت شا اد 11:2 
اعراب ... ص: ٩۸‏ هد مش اتب اه یت بت تا مب تب ما تب که بت تب هت له کیت بت هم بت مسب کاب مسب ببس تم 18 [1 
مقصود ... ص: ٩۸‏ کت تب مت تا هه که شرع سا تیه ماه شتا ریاشع باب تا برع بت ی کب سا تس بانب تج کت بت مت با کته باب ما تسف ی جات تم سه بب مت سب ی مت مت :1۳8 
سوره النور (۲۴): آیات ۶ تا ۱۰ ... ص: ۱۰۱ سم سم مس مب مس سم سم سم سم مس مد سم مس مس مس مس مس مب مب دمم مب دم مه ۶[ 
اشاره ی ای سس ات ی شا دا اد مدا دا سدع ات هس مداد س سد اب سات آم ‏ بد ست بد ای مذم سات سدات باه دتا سا یدتبای نت سا سا ات ید اس دا تمد دا مدای دس ای سا ماع سای داد باب :1:۶7 
ترجمه ... ص: ۱۰۱ راجت مس سا وت دبس ی اس بت ره ده مرب ام بت تمد مه در هت تم دبع ۱[ ۱۱ 
قرائت ... ص: ۱۰۲ ید دس دس دا دس دا دس ید دا داد دا داد اد ۳ ید داد دس دا داد اد ۳ ید ده دم دص اد ۳ ید دص ده مد دص ۲ ید دص ده مد هم ۳ ید سم سم هم :7 
شان نزول ... ص: ۱۰۲ دم سم مس سم دمم مس سم سم دمم مد دمم مب مب مب دمم سم 1[ 
مقصود ... ص: ۱۰۴ خ ات قت شا بات سا سرت ات ات تسه بات ده ات دا مت ات سا بت ات مات ات مت ده متسد سره مات ات رات شاه باس دا مات ات ات سرت سره لته دا مت مت ات ات باه ات مات دم ده بت ده مد ٩۳‏ 1 
سوره النور (۲۴): آیات ۱۱ تا ۱۵ ... ص: ۱۰۶ - و ات سره طابی هط هبات هر شک کاد بات ده خن دبای برد که بخ بط خی بات سر جات میدس کر داط س کت فاد و مش اب[ 
اشاره دا وه ی اه رت یی مه ری دس ری دب رس دا یدب مد دی ید دب ید پم ی دپ رد دب یس هد سر ام مد دی مد دی دک ید ی دی مد رد هد دپ 1 
ترجمه ... ص: ۱۰۷ - کج مت یب هب ع جر یه ‏ ب ‏ ب دب بت ج ب ی طا مت یب سب زب بیط دک ی مج ی سم ریا تمهت دبس ایام مگب ۳۰ [1 
قرائت ... ص: ۱۰۷ و 
شان نزول ... ص: ۱۰۷ مس ام مس ام مس ام سم ما سم سم مس ما سم مس ما سم مس ام مس با سم مب ام مب سم ببس مج 2 2 ۶2[ 
مقصود ... ص: ۱۰۹ ی جر خیم مر مه رم یرام رم تا پر شا رب موی سب یبرم ما میم تام سم ما باب عم دی ماه بر خلوس یی مرب سم شا بر مایم ام ی شا یرام بر ها شیم ۱۹( 
سوره النور (۲۴): آیات ۱۶ تا ۲۰ ... ص: ۱۱۲ ی بو دی ی داد و ود ۲ ۱۲ 
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اشاره ی 
ترجمه ... ص: ۱۱۲ مد بت مد تا مس هدس یه پم میهد سس بت ماه ی سم یه مه سس مه مت سس نم ی ام مه ماع با ما سمل پم مت سم تاه دم ات دم ای مه هس یه دم ی اس تیه مه دی سس :۱۲ ۷۳ ٩[‏ 
مقصود ... ص: ۱۱۳ 2-3 ۱۱۲ 
نظم یات ... ص: ۱۱۴ ه بع هس ساسا بای ده ای مارب هه سر اس یا ده بای باس تاه ما یت تاه پا ای تاه بات ما تمه ری اه ی اه ی سا اه یی مد و اه اک رم اه بر ری ؟ ۳ ۱۲ 
سوره النور (۲۴): آیات ۲۱ تا ۲۵ ... ص: ۱۱۵ یسدع بای جات ی دیا ده اک با نود اد امک عاد دبک باس داد یبتک دب ابیت دبک خن دید بیع وت ۳۲۲ 
اشاره بو( 
ترجمه ... ص: ۱۱۶ هه اج دی مه دب هه هم تست هب دم هه ی تج هم هس هب یرت ره اه سر هه مدع هه دس تمه دب ره دب هه سدع ات( ۳ [1 
قرائت ... ص: ۱۱۶ ون درخ وج یج اس بت عبت ایرد سیب اعد ی سوب سوه او اس با ع امک سس هی سید رس یه اس و اجاع ع س وس ها میدس یاجب جع رت باس سب تاه و سا خر ۰2 ۲۶[ 
شأن نزول ... ص: ۱۱۶ هه وج کب میج و9 میج وج وله مج توت ما9 جات یگچب ینت مج 11۳ 
مقصود ... ص: ۱۱۷ یب 2 که ماع سکع سا 2 ده سس کر ام تب ی تب ی تب سر سنا سب سس دب يد 2ج سم رب سیم ۶ ۲ [1 
نظم آیات ... ص: ۱۱٩‏ ی ی کی ی ی ۱ 
سوره النور (۲۴): آیات ۲۶ تا ۲٩‏ ... ص: ۱۲۰ سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم مس مس دمم دم مه ۶ ۳ 
اشاره ی سب ی یهد وم ید ساب میب مه با دم سا رما یات مت ای میا یا بت یدسا دب ید ادابم اما میا سای جرب ایب مد ی ی باس یدب تس ای دسا بت ید یبد پم مدب ی دبیم 1 ۳[ 
ترجمه ... ص: ۱۲۰ معط کاخ دج بخ حاه ج تداع کل با خی دا سیب دعب کل سای بات داد بان کت عاب ک جب ات دا با بح سک بو بت ده با تخت کت مد ددع > وه ۳[ 
لغت ... ص: ۱۲۱ ی ی سا سا سس ال ای اب شا ای دا تا ای سا دا شش سا سا سا ماب باه شا اه نس ساب اه ال یاس بان ات ما ماس ات ماد سل سم ۱۵۳ ۲۰[ 
مقصود ... ص: ۱۲۱ تا هر رت رک ۳ ۲ 
نظم یات ... ص: ۱۲۳ ی 
سوره النور (۲۴): آیات ۲۰ تا ۳۱ ... ص: ۱۲۵ یت تیب سب یت سدع دیتسه یس ی تسیب دیس دبت ید د بب ات۱۳۲۳ 
اشاره ود وس رش ات ات ات ما تست ات سا دتم ات تم بدا مدا لت مات تاه مت اش بت ات بت ات ده تم ات هت باه اه مات دا اه مات ات ات ده مات ات سا ات مت ات ات لت دا من سم مت ده سب ۰2 ۲۳ 1۳ 
ترجمه ... ص: ۱۲۶ ی دب کب کت ی 22 ۲۱( 
قرائت ... ص: ۱۲۶ ات هب با اب ام با بت سوب مت بای بمت ب ب ببس بای مت بای باس یت بسا باس بات سب بط باب ببس ما ماباب تا دیب تباب بات ماس با سیب بط مس باب بت باب اماب ات سبط یب بت مت باب ۲ ۳ 
لغت ... ص: ۱۲۶ ی ی ۱ 
اعراب ... ص: ۱۲۶ دس و دب ی اد ام یت سر ما مات دض دمم تسد مه دار شمه شمه ی مه ماس بر ی مر دا بر یمد ما یرس یه تاش سر اش ام بات اس ی ۸ ٩۳‏ 
مقصود ... ص: ۱۲۶ ی 14 ۳ ۱ 
سوره النور (۲۴): آیات ۲۲ تا ۳۴ ... ص: ۱۳۰ ی( 
اشاره ی 
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ترجمه ... ص: ۱۳۰ 8 ۱ 
اعراب ... ص: ۱۳۱ مه پر مت ی شاه ری مات ی خی مر ی یی شاه ها ی شمه بط متشه ری ات اس یت جر شا سرت شا ی شش سرت سا ی شا ی شا سس یت جر خی اس همست بر وه بر ۳۳۵ [1 
مقصود ... ص: ۱۳۱ و 
سوره النور (۲۴): آیات ۲۵ تا ۳۸ ... ص: ۱۳۶ - 0( 
اشاره یبا ی اجب نب سب کی یب کب سب ساب سای یاج عای با با با با با سم ایب یعس هد یا مس یا رباع ساب کساج اج ما باب ایب اک اسب یاجب اتب ۳۳ 
ترجمه ... ص: ۱۲۷ - مه ام سم بر مب ام ام هم ام ما مس هد ما ی عم دم یدارم هم زیم اه مه هم مب ی سره ی مه اس مه ام ار هب اه سا ۳[ 
قرائت ... ص: ۱۳۷ دبع هت مت هب هد رت هه مد هم هس هب هب مه ده سب بت هب هب ددع هه هد هب عم هدع ره هت هدع ماج تب ۱۳۷ [۱ 
اعراب ... ص: ۱۳۷ مر رب ی ۱۲ 
مقصود ... ص: ۱۳۸ اس ات بات سیسات با سا سب اپ اس سیب با اپ ساب باس اپ سا ین باس یس سا بت رم بش ساپس اب ی سا با یاس سا سا ما ایا یس ماک سای 2ج :۷۶ ۳ [1 
نظم یات ... ص: ۱۴۵ که خر اس تعاس2 کر ی سب سرت سا روت رس رم روت عم هت هم یت عم کب تک و ۱۳ 
سوره النور (۲۴): آیات ۲۹ تا ۴۰ ... ص: ۱۴۶ - تک کت تین کی بت کته ت ویس 9 و رد تی تبه بتاست تس تیا ۵۶[ 
اشاره ۱ 
ترجمه ... ص: ۱۴۶ یرجم و هه رک یگ 2 تب اي سوب هس و یش رت جر یب سرب رگج ی رب سر یه جع کر ۳( 
قرائت ... ص: ۱۴۷ ی ی ها دا ده اد ی اد اد ی ۱۵ 
لغت ... ص: ۱۴۷ ی سا ات تا سک ی تا داد تاه ات شاد دک ای ندمت ات ده تاش هیا لحاس ی مس شا دا یا تاش اس سا ده دبس یا سا تاش سیسات دا ی ماش ده ات اضما 11۷ 
مقصود ... ص: ۱۴۷ مد ام یت جرج ات وت حرطم جات در رات ,اپرب جات بو مار شا تعاس ۷ ۵ 
سوره النور (۲۴): آیات ۴۱ تا ۴۶ ... ص: ۱۴۹ ( 
اشاره سس ی ی ی ۱ 
ترجمه ... ص: ۱۵۰ ات سا تست بت ات لت ات ما دا مت ات تا ات تاش ی مت ات بات مت بت ات دمم ات هه بدا مات مات دا اد مات ات ات ده مت ات سا مت مه ات ات ده من سم مات ده 2 (٩‏ 
قرائت ... ص: ۱۵۰ و اب اد ساکع ع باتش شرع بل شبات جرب شک مات دی ال فسات بوک شرت کباش کیت عم هعیش وت رجات دا که هت تج سس 2 و با کی هآ داش رک تاش اب ها شاج تاه تا با دس 82 2[ 
لغت ... ص: ۱۵۰ تب ی ری ی یس و سا ری سا سس در و رس ی ی یس رس دس ری سب اس سرب ار رت ری دبع سس اش باس چا رسب میس چا رایع و ۰۳ 1 1 
اعراب ... ضص: ۱۵۱ وی ری رجیرگ مب مدید جوا ورد برد شب یه هدب درع رتکد مسب دی ده ادیش رب وی ربا موی مشب مخ زب معط و مت ها نس من شخ :1۳۲ 
مقصود ... ص: ۱۵۱ ۱( 
سوره النور (۲۴): آیات ۴۷ تا ۵۲ ... ص: ۱۵۵ باه یه مهبم هب رسب ای مسر ی باه مه مسرت ی تسه مس ی مسرت ره مر اه تج 2 ۱۶۲ 
اشاره ناتسمز مت مس ما سم ما رس مس رم رس مس ما سا مس یم ۳ مب اب ی ۳ مرب یه مس ره ره سا سب ی اس سب اب ۳ زب سم ۳ ۳ ۶۶ 
ترجمه ... ص: ۱۵۵ - اج سس وان ماج دی باس وس تفه عمج تا یاج ماد ردو سل وی امد باه یبتجم سوب باه یدرف لیا دس یاه اج مرو ما جس وت 22 1۳6 
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قرائت ... ص: ۱۵۶ ۸( 
لغّت ... ص: ۱۵۶ تب ما مد ی مر ی ره مس وم هم ۳ هر ی عم ی ام مه رس هس هم سا دم یعس دما مه مه هب همم سم مه رس عم ده ماع هب ها هب بآ 
شان توول :1۵۴ ی ی کت وه خن و ی که ای هو دیع فد دیوش دم اه ی و هی هه دهع یوقت ۱22 
مقصود ... ص: ۱۵۷ 
نظم یات ... ص: ۱۵٩‏ سس کیجم سب مب سای ای با ای سا مه یب سب سا کیب ماس یت بیس جع با یاج اجب با بیس جع سا با اه مرس یاب ادج اج با با دب ساب باس وی بر 
سوره النور (۲۴): آیات ۵۲ تا ۵۵ ... ص: ۱۶۰ - ۱( 
اشاره زب با جر جرج سر دج سر دج سار دا ار وج سا جع با یریبد جع جع اما مدع ی وش ید بش دج تایح کی بیع دج ای کر ری کج ید دیس چا جرج 2 ۶/۲۰ 
ترجمه ... ص: ۱۶۰ اج یداع عم اه سرت سرت دایعا دعب شرع اج تعاس اطع اج ری سوت برس تس ات شا متس سوه بات سس سوه ام که ع رصع اجب سنی عا شاج عم عم تعسو تب :۳ 
قرائت ... ص: ۱۶۱ هد رم ی ی باه سم یم بیس با ی ی سم ی دب ی ی مد ری دب ی یس ید سس دب دس سا سب ی سا 2 ۳ ٩‏ 1۳ 
اعراب ... ص: ۱۶۱ سس و 2 تب سس سر کر سر یسیع ره مت هم رت رت ۳ ۱۳۳/۹ 
مقصود ... ص: ۱۶۱ - و ۱ 
سوره النور (۲۴): آیات ۵۶ تا ۵۷ ... ص: ۱۶۵ رس سم سم سم سم سم سم مس مس مس مس مس مس مس مس مس دمم سم مب همم 2 1۷۴ 1 
اشاره یه دس ده اس دس سا دس دس هد ده بدا ده مدا دم پا هد سا مد هد اپ دا پا دک مد ما مد دا مد اد دسا ده ده پا پم دب پم ۳ ۱۷ 
ترجمه ... ص: ۱۶۵ ات ات با سا ید سا ماخ ید سا بش رد ساسحا ای اس جات ای ی سا با اب سس سا ات بیع باجح ای عرع ا سا ای اس ات خاک اب لس ما سر ماع مات حا جام سا داب تا شا ات۰ ۱۳۱۷۱۲ 
قرائت ... ص: ۱۶۵ کی شک شا دک سب تا شاد با شش ی ید ات مت ده شام سب شا ای دب تاد سا یایب بات ات ات شا سدع یا ی مات ات سا دم شاد سا یی ی بات شا سا مه سوت م۰ 1۷۰۲ 
مقصود ... ص: ۱۶۵ ات رم سک وت تاج ادا جرج کات جع شاج جع یت بت ارت سرت جر تج ارت جر جرج سر جات جات ار سرت مت رب رات مود ماد سای وشات ۳ ۷ ۱ 
سوره النور (۲۴): آیات ۵۸ تا ۶۰ ... ص: ۱۶۶ ( 
اشاره ی و ی و ی و یی مد دب ی بیس و ام ی و ی ۱۷ 
ترجمه ... ص: ۱۶۷ با دبا با ات رد تا ای ات دا ات ی ات زد دب ای هط مات داد ات باه اش دا اه سای ات دا اه بات جات کش جات ده کت جات ی هی دا بجعت دام تاهج سم ۷ [1 
قرائت ... ص: ۱۶۷ یز 
مقصود ... ص: ۱۶۷ ی ی باب سس جع باه کت ساب همکد کت مه کات مب قاط مب تیک کت کت سب تست سکع بب کت معط ی سس وی کت باب کات سب سب سس مت کته باب عبط مس ست ب تتت ۷۵[ 
سوره النور (۲۴): آیه ۶۱ ... ص: ۱۷۰ باب عه جک سب وت دس شب دع جع هس سک باه کبس ی و یی بعش ی دب سای وی کات اج ده وگ سب و هی ده دک سس هت 2 ۱۷ 
اشاره دس را سس در مه بطم اس مه ات مس سا سس سر دس اه در مه دسر سم مدع سس مس سا مسر شب سب دس مه دس مه بر سا دز مه مرمع ما۳ یم سم مت مه سا دس سس ده هس مس ۳ ٩7‏ ۱۷ 
ترجمه ... ص: ۱۷۰ ۱ 
قرائت ... ص: ۱۷۱ ی پر ی تس ی بش ری بر ی ی ی ی بت ی یبراب اش بیج بر ی بت ی ی ردب یکی هت اس سوب یب ۵ ۹ ۱۷ 
مقصود ... ص: ۱۷۱ ی 1 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


سوره النور (۲۴): آیات ۶۲ تا ۶۴ ... ص: ۱۷۵ دج عم دیعب دس جع جع و تاج عم جع معا جع ما داه س چ مب رجا یداع شی بم عا ع ا مج جع ع ۸۵-2 
اشاره ما ره ره سر اه دسر سدع سس مس سس دتم ما مه سر سدسرم سر م۳ مره مسر ما مد سم مت مد مسر مر دسر مد سر دس سا مه هپس سم سم مس ما مب دس ۳ ۱/۸[ 
ترجمه ... ص: ۱۷۵ هت ی هه هس مه یه ی هه هم ی عم هت ی سس یه سس که ی هه هب مه هه هس 2 2 1۳/۵ 
لغت ... ص: ۱۷۶ ۸( 
اعراب ... ص: ۱۷۶ 3 ایا ی سا سای اعای اص حا سب سای سب ایسآ دس باه سای سب ایس با ی ده باب سب اب اد اماب یبا با باس داب ی ماج اب اس باب سب سس اس سب س ایا مس باب ۶[ 
مقصود ... ص: ۱۷۶ - رز 

سوره الفرقان ... ص: ۱۷۹ بیع باوخ دب کات اهنا او مایا ده ق عادا سب جک توا ده ی او با ست ها باه غ دب شا با ناساس جه ق دیاس و عک اعع ده شاوی دب هه وش 3/3 

اشاره دا رت دی مت با پوت زو مت دپ مت بت ما بت مب رش بت مس تب تب بآ وت تم دم تم تم بت تب ید 11/۷ 

عدد آیات ... ص: ۱۷۹٩‏ تب ی بات ای زب سای با سا سب ای یب بای با سای بای ی اب اه ای سب تیه ایا سب دب ی مب ماس ی یب باه ایا سا سب بای هب 111/۹ 

فضیلت سوره ... ص: ۱۷۹ سم مس سم دمم سم سم دمم دم سم دم همم مب دمم مد ٩‏ ۷ 

تفسیر سوره ... ص: ۱۷۹٩‏ ات سا مات ات مدا سا سرت ۳ شاه ماس مد ات نت شش بت سا تس ات ات ات ده بت ده همکد تاه سرت شرا دم تا مات ۳ ده مرت ده بات هب دس شبات سا ده ات هد ده برد اه مد ۵ و 

سوره الفرقان (۲۵): آیات ۱ تا ۱۰ ... ص: ۱۸۰ رس سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم سم دم مب مد م٩‏ 1 
اشاره ری اس بت یب ی اس ات دم تسا ات ساب یا مه ما دم سا رما یات مت ای میا یا بت یدسا دما ید باب کدی یا یا ماما میا سای جرب ایب مد ی یی سس یدب تس ای دسا با ید یبد پم دادهب ی ساب !11 ٩[‏ 1 
ترجمه ... ص: ۱۸۱ وج کی یم اهاط وی شب مه مر سره با يت ی مه رهب کی یم معط وه خی وله مر تم بای بل باه با موق سیب :9 103 
قرائت ... ص: ۱۸۲ سا سا سس سا دا سس ات وس ات دا دا دا دس دا دس دا دس دا دا دس دا وس تست دا دس ات دس دا سا ۳ دا دس ات دم دا سس مه مس اس دم سا 2 712[ 1۷۵ 
اعراب ... ص: ۱۸۲ ب بر رد ۱۱ 
مقصود ... ص: ۱۸۲ وت دب سا ات ات ما سس ی متسه ی دس ید ی ی یب یس ی ی ید ی دس بآ سای دس ی متا سا سای ایب باس ۰ [٩‏ 

سوره الفرقان (۲۵): آیات ۱۱ تا ۲۰ ... ص: ۱۸۶ تباید اجباج تس بیس دیع تیه عبت تشد اک ییحی سب یج سب دبک سای دیعب اعد و2۲2 ۱3۵ 
اشاره موادت ات مات نت مد :مات دم ات تا سا سا مات دم سا( [٩۷‏ 
ترجمه ... ص: ۱۸۷ - ی ۱:۵ 
قرائت ... ص: ۱۸۸ ری ی ره و رو ی و یر ری رمع جرب یعس رس سر سر شب سب سکع ۳۸2 ۰۱ [۱ 
لغت ... ص: ۱۸۸ ک و سل هوک و عم وی سک مود عم سس سس سس سک وی ی و سم و و و :۱۵ 
اعراب ... ص: ۱۸۸ دس و مد ی یا یمه تشه سرب اش تا بات دض باه دمم تشد مد ری مه ما ی تس مرب دا بر یم یر ام یه تاش سر سم بش با مت 2 /۷ ۳۵۷[ 
مقصود ... ص: ۱۸۸ کت کوک و ۱2 

سوره الفرقان (۲۵): آیات ۲۱ تا ۳۰ ... ص: ۱۹۳ د سر ب خ ‏ ب برع ی س شاد شب برع ی شخب خی شاد بخ شاب باب شاد بخ ربخاب سس برع 11 ۷2 
اشاره هیبعت رتاش جع ش تا تهج جع ع دام تست وت ع عبت عبات دادعت جات دج بت ری کت تا دم مخت دم رک تست هت سم سرت که دی ۳۶۰ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


ترجمه ... ص: ۱۹۴ یش هه ات ده ده مت هه هه همه هد ده هب یه ی هش ی جع ات یت ده ده ده دا ده بو هب مد دب ده یی ات اد هد باب 2[ ۱۲۱۶۶ 
قرائت ... ص: ۱٩۹۴‏ ی 
لغت ... ص: ۱۹۴ بت ی ی رت تن تست ۲۶۲ 
اعراب ... ص: ۱۹۵ ات هه مس ری مایخ را هط کته ی یه کاخ رای ی اس ور دز ی هه بو اد هیک هروا وی ان بط اس ۱۳ 
شان تزول.سضن: ۱۹۸ مات ماک با جات بخ یا تن اب تم انامه ده یتشد سوک مه مه مایت تا واه نع میا نب اههد مب امه نت 1۶۲ 
مقصود ... ص: ۱۹۶ ام جرا و نت سس وت ات برس ات سی خاط ریبعت وس ات رخا ری و2 کرت ات برس نت سس خو یس ات دت قاع عط ج یت با مت سیب هرد کر برع ایحا برس یس ام سر شرت جع رک ۱۳۰۲ 
سوره الفرقان (۲۵): آیات ۲۱ تا ۴۰ ... ص: ۲۰۱ مات کید دج جع دول و کبد عجیت دب دول کب ات دگ دک دی دبک دبع دعب دوه ۳24 
اشاره در ده وت و مهد مه دمآ هم و هتم دب هد ها دب رد مخ دم مت همم بت دب 3 
ترجمه ... ص: ۲۰۲ ی یه بت اه ی و هه ی یه ی و اه ی یه اه ی و هه ی یه ی و اه ی یب اطع اه ی ی با ما هب با ی جر ٩ب‏ ۱۲ 
لغت ... ص: ۲۰۲ ی 
اعراب ... ص: ۲۰۳ ی ی رح نت یم نیبب مک یام ی ی بخ تا یم ی بیع خی میم عبر ما ب یاب نی نی یعاس 19 
مقصود ... ص: ۲۰۲ دک ۲۰ 
سوره الفرقان (۲۵): آیات ۴۱ تا ۵۰ ... ص: ۲۰۷ تب کیب نی مب نی بل فیک تایب بت ماک سل کب مب یی یاب تهب میتی وت وب تیاب کت مت با یی ی سب مدب تس ۳۱۲ 
اشاره ت ش ی ی کم با سس سا با اپ سس با یس سا ماع سح با سا ما اه ی سا با سا سب سر سس مات خر شام سا جات سیه ام سا بخ ای سا جاح با سا با یه باه سا ماد هبعک ۱۲ ۲ 
ترجمه ... ص: ۲۰۸ دس ات اد سا سس مش دا ات بش ای ات ات سا تست دک سا تا ند تداع شا یدب ات اسب همه شش با ات دسا تاش دس سا ده هعاشا صات با داب ۰3۳/۳ ۳ ۱ ۱۳ 
لغت ... ص: ۲۰۸ دا دی ساجک دس دب عم ی سا کی سا با سب سب سیگ عبت کی ماج دب شم عابرسع ‏ ک س اج دا سید سا ب اج سا سوه دی توت سید بات گس ما دیع هب 2 ۳:۱۳ 
اعراب ... ص: ۲۰۹ هک دب باق که سب اب ات کیک باب باق که سای اب مات کیک جات بط یس باب بط کیک جات بوک پوس ماباب بات کت جات وف گوس اتب بات مت جات یوت کبس با تست بت ت22 ۱۲ ۱۲ 
مقصود ... ص: ۲۰۹ اد دا ی سا سب بط سس سس سم سب یس اش سا رس سب یه سر سب سس هب سا دس سم ی اد ۱۳ 
سوره الفرقان (۲۵): آیات ۵۱ تا ۶۰ ... ص: ۲۱۳ دیدشت یج ی ات یعس ناتسیس ما اي ی بات اک کی ی ماک بت بات کی یت تا کی اد یت شاج سب ات تام دی بات یاب[ 1 37 
اشاره ک و شب مرت دم بر وش هه تس هت مر کت هت تب دز تب نب همم ده بش تک[ "۲ 
ترجمه ... ص: ۲۱۴ را 
قرائت ... ص: ۲۱۴ 5 کج پات سر سیگ ی ری ماع وک سای بای سای باب ری سره جک باعابارت عد بت ساب طای داه نک جر ری وی ما سای سر یی اس سا هی کج سای سا سب سا سای سای اج ساب اک وی بات باب هی مد :۱9( 7 
لفت ... ص: ۲۱۴ رس وه تا یاه مت زد وی مت جاح دا ی راد کی مج یز اک ی مت میا در میتی تس 9۷ 
اعراب ... ص: ۲۱۵ ود مب و وج عم و۲2 
مقصود ... ص: ۲۱۵ سم سس سم سم مد سم سم سم مه هم مه هس سم مه سم سم مه هم مه سم هم سم سم سم سم مس هم ما سم سا سا اس مج ۱ ۱۳۱۲ 
نظم ایات ... ص: ۲۱۸ ۹ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۱ ۲۵۳ 


سوره الفرقان (۲۵): آیات ۶۱ تا ۷۰ ... ص: ۲۱۹ مب سم مس سم مب سم مس سم مس سم مس سم مب سم مس عم سم مب سم مس عم سم مب مهم مب مب مب( 
اشاره اجب بقع هام مخ ی وی عبت که ای و ی یب و شب و ی وق ی ی بو شحو مت با دی تام و ی زجب با 2 2 ۱۳1 
ترجمه ... ص: ۲۲۰ - ی 1 
قرائت ... ص: ۲۲۰ بت 
لغت ... ص: ۲۲۱ تس اه یات تج مش جات یات سا ماه یات نا یات سا مه یاف ی ک ناسا تباجا تب یات با تست سا بای دی هباج هب ۲۱۳ ۲ 
اعراب ... ص: ۲۲۱ رمرم مب مب رم عم سم همم رمرم عم سم مس مرمع عم عم همم ام 1/72 
مقصود ... ص: ۲۲۱ اد اعد ساکع رم تک رد تهج کت سره تک سره تا دک باس جات کات 2 هکت تا ده تاد کت حرهت- ح ات هد ۲۲ ۲ 

سوره الفرقان (۲۵): آیات ۷۱ تا ۷۷ ... ص: ۲۲۷ رت تربع بسا دی شوت مر دا وت سس دی سم کسوس جات سس دا یکره سم کر یرس مرک یعاس سب خر 2 2 2 1۲۳۱۳ 
اشاره ۸( 
ترجمه ... ص: ۲۲۷ مسج ی ۱۲ 
قرائت ... ص: ۲۲۸ ی یاجب باب جیابت اي تالا مب بط تنب بت تانب میب یاب ی ربمت قبایم جه بات یام اجب بط مه عبات تام ع نبا 1۳۳۳ 
لغت ... ص: ۲۲۸ مر رم مب رم سم سم مس مسر سم سم مس مس مس رم سم مب مب مس مس سم مد مب مب مب مب ۳ 
مقصود ... ص: ۲۲۸ یاجب دب ی یی جدو مب یی بل دب دایب بیج یبد یب یاجب ود یاب #ب بسیجوبب باب دب باب وب فسوی میب دم یاب تب ۲۲/۵۶ 

فهرست جلد هفدهم ترجمه تفسیر «مجمع البیان ... ص: ۲۳۲ یی خی ود واه ترا بو مس یه تب وج بت ایو اون ی 1۳ 

درباره مرکز -_._.سسسسسسسسسسسس<<<<<<<<ظظظظظ«« و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۲۵۳ ۱ :0۷ ۳۴۲666۳60 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن جلد ۱۷ 
مشخصات کتاب 
یر تا ؟ پر تن 6 ماه 2۱۳۳۷ 
عنوان و نام پدید آور : تفسیر مجمع البیان جوان (بررگرفته از تفسیر مجمع البیان طبرسی «ره!) / تالیف محمد پیستونی. 
مشخصات نشر : قم : بیان جوان؛ مشهد: آستان قدس رضوی» شرکت به نشر » ۱۳۹۰ . 
مشخصات ظاهری : ۱۰ج. 


شایک: دوره ۹۷۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۵۸-۹ : ؛ ج.۱ ٩۱/۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۵۷-۲‏ : ؟ ج.۲ ۰-۲۲۸۰۵۹۰۶ ۹۱/۸-۶۰: ؛ ج.۲ : ٩۱/۸-‏ 
فا ۶۱۰۱-۲۷۲۸۰ ۸ ج.۵ ۶۱۰۱-۲۲۸-۰۱۶۰ ۸ ج.۶: ۶۱۰۱-۲۲۸-۰۶۳۳ ۸ ج.۷ : 
٩۱/۸-۶۰۰-۲ ۲۸-۰۶۴۰‏ ؟ ج.۸ ۲۸-۰۸۷۹ ۹۷۸-۶۰۰۱-۲: + .۴:۹ ٩۱/۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۸۸- ۳ ٩۱/۸۶۰۰۲۲۸۶‏ 
و 


وضعیت فهرست نویسی : فیپا 

پادداشت: نویسنده برای تهیه این کتاب از ترجمه علی کرمی بر کتاب مجمع البیان استفاده کرده است . 
یادداشت: چاپ قبلی: فراهانی » ۱۳۸۱ - ۱۳۸۲( ۳۰ج.). 

یادداشت: ج. ۲ - ۱۰ (چاپ اول: ۱۳۹۰) (فیپا). 


مندرحات ۰ج 5 شامل جزء‌های ۱و ۲و ۲.-ج. ۳ شامل جزء‌های ۴و ۵و ۶.-ج.۳. شامل جزء‌های ۷و ۸و ٩‏ ج.۴. شامل 
جزء های ۱۱۱۰ و ۱۲.- ج. ۵. شامل جزء‌های ۱۳ و ۱۴ و ۱۵ .-ج. ۶. شامل جزء‌های ۱۶ و ۱۷ و ۱۸.-ج.۷ شامل جزء های 
۱۹ و ۳۰ و ۸.۱ شامل جزء‌های ۳۲ و ۲۳ و ۹.۴ شامل جر ء های ۳۲۵ و ۲۶ و ۲۷.-ج.۱۰. شامل جزء های ۸و ٩‏ و 


۳۰ 

موضوع : تفاسیر شیعه -- فرن ۱۴ 

شناسه افزوده : کرمی ء علیرضاه ۱۳۴۰ - مترجم 

شناسه افزوده : طبرسی» فضل بن حسن» ٩۳۶۸‏ - ۵۴۸ق. . مجمع البیان فی تفسیر الق رآن. 


شناسه افزوده : شر کت به نشر ( انتشارات آستان قدس رضوی) 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


رده بندی کنگره : ۳۹۸ /ب ۵هت ۷۶ ۱۳۹۰ 


رده نندی دیوبی : ۲۹۱/۸۱۱/۹ 


جلد هندهم 

اشاره 

بسم اه الرحمن الرحیم 
ادامه سوره حج ... ص: ۳ 


سوره الحج (۲۲): آبات ۵۲ تا ۵۵ ... ص: ۳ 
اشاره 


و ما نا ین یلک من ول و لا تیش الا |ذا کم" ی ّیالَیطانْفی مه تشخ الم لقی مان ثم پخکم ال ياه ز 
له لیم عکيخ (۵۷)لیبعل ما بلّقی لاه لین فیقلوبهغ عزض و القبتیه لوغ ود طالمینآفی شقاق بَعید (۵۳) 
و لد این و له لقن زک کییثا به غیت له وم و له هد این ما الی مدراط ششتقیم (۵۴) ولا 


یزال ادن کقَروا فی مزبه من عثی هم الشاعة بآ هم عذاب رم غقیم (۵۵) 
ترجمه ... ص: ۳ 


هیچ رسول و نبیی نفرستادیم. جز اينکه هر گاه تلاوت میکرد. شیطان در تلاوت او القاء میکرد و خدا القاء شیطان را نسخ 
کرده» و آیات خود را احکام می- بخشید و خدا دانا و حکیم است. تا القاء شیطان را آزمایشی قرار دهد برای کسانی که 


در دلشان مرض است و سنگدلند و ستمکاران در مخالفتی دور (از حقند) و تا آنها که دارای علم شده اند بدانند که قرآن 
حق و از جانب خدای تست و بر ایمانشان افزوده شود و دلهایشان برای قرآن خاشع گردد و خداوند مومنان را براه راست 
رهنماست. 


و مردم کافر همواره در باره قرآن در تردیدند تا نا گهان قیامت آنها را در رسد یا عذاب روزی بیمانند (یا بی پایان) آنها را در 


گيرد. 
شأن نزول ... ص: ۴ 
از این باس و فیگران روایت شده است که چون پیامبر خدا سوره «النجم» تلاوت کرد و به اين آیه رسید: ریم اللات و 
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ری و ناة لاله ری » شیطان در تلاوت رسول اکرم؛ این جمله را القاء کرد: «تلک الغرانیق العلی و ان شفاعتهن لترجی» 


به آیه سجده رسید. هم مسلمین و هم مشرکین سجده کردند. 


خدایان ایشان را یاد کرد (لات و عزی و منات) بعضی از مشر کین- از آنجا که میدانستند عادت پیامبر» عیبجویی از خدایان 


است- پیشدستی کرد گفتند» 
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سازش پیامبر با شرک است. 
بدینجهت است که خداوند متعال در این آیه با ذ کر جمله «القّی الشیطان ...» 
القاء را به شیطان نسبت ميدهد. زیرا این القاء و اغواء و وسوسه او صورت گرفته است. 


این تأویل را سید مرتضی در کتاب تنزیه ذکر فرموده و «ناصر للحق» که از پیشوایان مذهب زیدی است. بهمین وجه اعتماد 
کرده و وجه نیکوبی است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ص: ۵ 


مقصود ... ص: ۵ 


و ما أَزمَرلنا من قیلک من رَشول و لا ثبی: کلمه «من» زائده است. اينکه رسول و نبی را با هم آورده» بخاطر این است که میان 


آنها فرقی است: رسول کسی است که فرستاده خداست و اگر بطور اطلاق گفته شود. مقصود پیامبر اسلام است. 
نبی کسی است که به سبب رسالت. دارای رفعت و درجه عظیم است. 


برخی فرق آن دو را اینطور ذ کر کرده اند که: رسول کسی است که ملائکه بر او وحی نازل میکند و نبی کسی است که در 


خواب بر او وحی میشود. بنا بر این هر رسولیء نبی است ولی هر نبیی رسول نیست. 


برخی گفته اند: رسول کسی است که بسوی امتی مبعوث شده و نبی کسی است که مبعوث بسوی امتی نیست. (از قطرب) 
برخی گفته اند: رسول کسی است که بوضع شریعت و احکام پرداخته و نبی کسی است که نگهبان شریعت دیگری است. (از 


جاحظ) وجه اول صحیح است. زیرا خداوند گاهی پیامبر را نبی میخواند و گاهی رسول. هم «یا یه الب 
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۰ میگوید و هم «یا با الرشول.» بنا بر این رسول و نبی یکی است. جز اينکه رسول هم شامل ملائکه میشود و هم شامل 
بشر و نبی مخصوص بشر است. 
بهمین جهت است که در اینجا و در آیه «و کانْ رَشول + میان آنها جمع کرده است. 


الا انا عم الق التططان قی اشکتهه متا نی ی کرمته کلبهشتی.ععی تلاوت زا هر بر دازی سنان که اه یه ان 


می گوید: 
تمنی کتاب الله اول لیله و آخره لاقی حمام المقادر 
در آغاز شب. کتاب خدا را تلاوت کرد و در آخر شب مرگ را دیدار کرد. 


با اينکه مقصود از تمنی همان آرزوی قلبی است. اگر مراد تلاوت باشد مقصود این است که: هر گاه پیامبران پیشین آیات 
خدا را تلاوت میکردند» مردم سخنش را تحریف میکردند و چیزهایی بر گفتارش می افزودند و میکاستند. چنان که بهود 
کردند. علت اينکه این عمل را نسبت به شیطان داده, این است که منشأً اصلی 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۶ 
و فریب دهنده واقعی شبطان تیاه 
ینس الما بلقی المیطانٌ: خداوند بوسیله حجت های خود القاء شیطان را زایل میکند. 


اراحت نشود. 


دلش وسوسه میکند و او را بباطل میخواند. 


لکن خداوند وسوسه و دعوت شیطان را باطل میکند و او را ارشاد میکند که: 


بمخالفت شیطان پرداخته» فریبکاری های او را 
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نشنود. 


مرحوم سید مرتضی بدنبال این مطالب میگوید: اما احادیثی که در این باب روایت شده (و خلاف معنی فوق افاده میکند) 
مورد طعن و از نظر علماء حدیث ضعیف است. وانگهی روایات دیگر مقام انبیاء را از هر گونه نقصی منزه شمرده اند. آیا 
ممکن است گفته شود که پیامبر خدا (ص) جمله «تلکک الغرانیق ...»را بقرآن اضافه کرده باشد» حال آنکه خداوند متعال در 
خود قرآن میگوید: «کذلک لت به وا ک» (چنین است که قلب ترا بقرآن ثابت و استوار میگردانیم: فرقان ۳۲) «سْفرتک 
فلا تئسی » (بزودی ترا بقرائت قر آن و امیداریم که فراموش نکنی: الاعلی ۶) ممکن است کسی بگوید: پیامبر بز رگ اسلام این 
تسیر کاس 


لکن باید دانست که این جملات از نظر وزن با آیات دیگر سوره هماهنگ است و بسیار بعید است که کسی از روی سهو این 
چنین سخن بگوید. وانگهی از نظر ارتباط معنوی این جملات با آیات دیگر هم انسان اطمینان حاصل میکند که نمیتواند از 
روی سهو باشد. زیرا ما ميدانیم که اگر قصیده ای خوانده شود ممکن نیست که کسی سهو کند و شعری بوزن ابیات قصیده و 


م است همانطوری که در باره شأن نزول. گفتيم؛ بن این حمله های اضاه را در من قرائت سبام. تا قرو سر 
9 س ی ول کر ببس هر ین 
نمازش القاء کرده باشند. تا او را بغلط بیندازند. 


ب 


برخی گفته اند: پیامبر خدا وقتی قرآن میخواند بین آیات مکث میکرد و با اهل ش رک سخن میگفت و عقیده ایشان را ابطال 
میکرد و هنگامی که آیه «ا قرأْم الا 
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و الْْرّی ...» را خواند» از راه انکار و ابطال به آنها فرمود: «تلکک الغرانیق ...۰ 


آیا باین اشکال و صور زیبا؛ امید شفاعت هست؟ یعنی آنچه شما می گویید» پنداری غلط و باطل بیش نیست. گفتن این جمله 


در نماز هم مانعی نداشت. زیرا در آن زمان هنوز از سخن گفتن در نماز نهی نشده بود. 


برخی گفته اند: مقصود از غرانیق فرشتگان است. چنان که در بعضی از احادیث هم آمده است. اما مش کین خیال کردند که 


منظور خدایان ایشان است. 
برخی گفته اند: جمله «تلکک الغرانیق 0۰ از قرآن و در وصف فرشتگان بود. 
اما چون مشرکین تصور کردند که در باره خدایان ایشان است؛ نسخ شد. 


بلخی گوید: ممکن است پیامبر. «تلکک الغرانیق ...» را از مشررکین شنیده و بخاطر سپرده و در وقت قرائت قرآن شیطان جمله را 
بخاطرش آورده و خواسته باشد بر زبانش جاری کند. ولی خداوند او را حفظ کرد و آگاه ساخت و وسواس شیطان را نسخ 
کرد و آیات خود را احکام بخشید تا پیامبر آنها را محکم و سالم از القاء شیطان قرائت فرماید. 


ممکن است بهنگام قرائت قرآن» شیطان جمله «تلک الغرانیق ۰.۰ را با صدای بلند خوانده باشد و مردم تصور کرده باشند که 


خواننده آن پیامبر است و سجده کرده باشند. 

غرانیق جمع غرنوق» یعنی نیکو و زیبا «شاب غرنوق» یعنی جوان زیبا و خوش اندام. 

کم ال آیاته: آن گاه خداوند آیات و دلائل و اوامر خود را بدون سهو و غلط باقی میگذارد. 
ال لیم عکیم: خداوند بهر چیزی داناست و هر چیزی را در جای خود قرار میدهد. 


ترجمه مجمع البیان فی 
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تفسیر الق رآن» ج ۷ ص: ۸ 
لیجعل ما یلقی الیطانْ مه للذین فی قلوبهم مَرض و القاسته فلوم 


جبائی گوید: اینکار بمنظور سخکیری دز خنادت و امتحان است, ۰ بعنی . : خداوند تکلیف را بر آنهایی که در دلشان شکک بود و 
سنگدل شده بودند» سخت گرفت و ناچار شدند فرق میان سخن محکم خدا و القاء شیطان را بپذیرند. 


و ان الظالمی لَفی شقاق بعید: ستمکاران سر گرم دشمنی و گرفتار مخالفتی هستند که دور از حق است. 


و لیقلم ای وتو لمآ ال من ربکک: تا آنها که بخدا و توحید و حکمتش علم دارنده بدانند که قرآن حق است و قابل 


تغییر و تبدیل و زیاد و کم نیست. 
منوا به: تا ایمان آنها استوار بماند» و بقولی یعنی: برایمان آنها افزوده شود. 
تخب له قَلوبهُم: و بر اثر قوت ایمان» در پیشگاه قرآن خشوع و تواضع پیدا کنند. 


۱0 ۲ 


که آنها را بر دین حق استوار میدارد. زعی کرت یعنی آنها را بسب ایمان براه بپهشت هدایت میکند. 


و لا بزال الّذینَ روا فی مره مِنه: مردم کافر همواره در باره قرآن گرفتار شکند. این جمله. مخصوص کسانی است که خدا 
میداند که هیچگاه ایمان نمی آورند. 


عّی یم الَاعَه :تا در حین غفلت و بطور ناگهانی» قيامت» ایشان را فرا رسد. 


هم داب یم عقیم: : با اینکه عذات روزی بیمانشد. که بقول قتاده و مجاهد همان روز جنگ بدر است. آنها را گرفتار 


ساژد. اکفا و بکر یمس قانه ما ی است که آن روز بخاطر 
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جدگت فرشتگان و دشواری کارء روزی بمانند بوده است. نظیر آن شعر زیر است: 
عقم النساء فلا یلدن شبیهه آن النساء بمثله لعقیم 
ترجمه مجمع البیان فی ته تفس القرآن» ج ۷ ص: ۹ 


زنان عفیم شدند و شبیه او را نمی زایند. زیرا زنان بزائیدن مثل او عقیمند. 


ضحاک و زجاج گفته اند: روز بدر عقیم نامیده شده است. زیرا آن روز برای کفار خیری نداشت. هم چنان که باد عقیم به 


آن بادی گفته میشود که خیر و فایده ای ندارد. 


عکرمه و جبائی گویند: منظور از روز عقیم» روز قیامت است و علت اينکه آن روز عقیم نامیده شده» این است که شب بدنبال 


ندارد. 


نظم آبات ... ص: ٩‏ 
آیه نخستین متصل است به آیات سابق که در باره تمتعات و تنعم کفار بود. 


هنگامی که پیامبر فقر و تنگدستی اصحاب خود را مشاهده کرد برای آنها آرزوی دنیا کرد. خداوند هم بیان فرمود که این 


آرزو از وساوس شیطان است و نعمتهای آخرت برای یاران رسول بهتر از دنیاست. 


برخی گفته اند: متصل است به ما آنا کم تذیر مَبینْ؛ بدنبال این جمله بیان کرد که خاتم پیامبران نیز بشر است و حال او با 
حال دیگر پیامبران یکی است. 


سوره الحج (۲۲): آبات ۵۶ تا ۶۰ ... ص: ۱۰ 
اشاره 


ملک یَوَْیذِ له یخکم بيتهم فالزین منوا و عملوا السصَالحاتِ فی جات الم (۵۶) و الذین کنروا و کذبوا بآیاتا ویک هم 
عذابٍ مهینْ (۵۷) و الذین هاجرّوا فی بل الله ثم قتلموا و ماتوا لیرَزقنهم اللة رزقا سنا و ان له لو یر الرازقیق (۵۸) 
دهم ی 3 ان ال ليم لیم (۵۹) ذلکک و عَنْ عاقب بمثل ما غوقب به ى بغی علیه لنْضَ رنه له ان اللة لعف 


عُفْور (۰ع) 


تررجمه ... ص: ۱۰ 
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مردم کافر و تکذیب کننده آیات را گرفتار عذاب خوار کنند می سازد. کسانی که در راه خدا مهاجرت کردند» آن گاه کشته 
۳ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۷ ص: ۱۱ 


پا مردند» خدا آنها را روزی نیکو میدهد و خدا بهترین روزی دهند گان است. آنها را به جایی می برد که خشنود باشند و خدا 
دانا و حلیم است. چنین است و هر کس بمثل آنچه عقوبت شده عقوبت کند آن گاه بر او ظلم شود. خدا باریش میکند. 


خداوند بخشاینده و آمر ز گار است. 

قرائت ... ص: ۱۱ 

قتلوا: این عامر به تشدید و دیگران بدون تشدید خوانده اند. 

مدخلا: اهل مدینه بفتح میم و دیگران بضم میم خوانده اند و قبلا در باره آن گفتگو شده است. 
مقصود ... ص: ۱۱ 


قبلا در باره قيامت سخن گفت. اکنون میفرماید: 


الْملک یَوْمَعَذ لله: در آن روز حکومت از آن خداست و جز او احدی حکمروایی ندارد. حال آنکه در این جهان حکومتهای 


دیگری هم وجود دارد. 

هکم یهعٌ: در آن روز میان مومنین و کافرین جدایی انداخته. بشرحی که در ذیل آمدهء در ميانشان حکم میکند؛ 

قالتیت واه خر الصَّاحاتِ فی جات اّیم: مردم ممن و نیک کار از نعمتهای بهشت برخوردار میشوند. 

و لیکو و کدَبا بیان أوییک له غاب َهینٌ: و مردم کافر و تکذیب کننده آیات؛ گرفتار عذاب و خواری هستند. 
لین ماججژوا فی مبیل الم لوا و توا رهم له رزقا سنا 


کسانی که در راه خدا مهاجرت کرده. آن گاه کشته شده یا مرده اند خداوند در بهشت آنها را روزی نیکو میدهد. مقصود از 


روزی نیکو چیزی است که هنگامی که انسان آن را ببیند» به چیز دیگری توجه نکند. تنها خدا بر چنین چیزی قادر است. از 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ۱۲ 


اینرو میفرماید: 
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ان ال له که لانشن لا بخ ین زوزی دهد کان انس ری کف اند ای آبه فظی این اش که فم این" 
- هو و سمل م 2 ی ‌ ۳ 

«بل اخيا عند رَبهم توزقوذ» (بلکه زند گانی هستند که در پیشگاه خدا روزی داده میشوند: بقره ۱۵۴). 

لد حلَهُم مُذخلا یَرضوَنَهُ: آنها را به جایی می برند که خشنود باشند. 


زیرا هر چه دلشان بخواهد و چشمشان لذت برد در آنجا هست. (مدخل ممکن است مصدر و ممکن است 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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اسم مکان باشد). 
و اد له لیم علیم: دا به حال آنها داناست و نسبت به تعجیل در عقوبت کفار بردبار است. 
ذلک: همین است که گفتيم. 


و من عاقب بمثل ما غوقب به ثم بُغی علیه لض وه الٌ: کسب که ظالم را در برابر ظلمش کیفر دهد آن گاه بر او ظلم کنند و 
از خانه اش اخراجش کنند» خداوند باریش میکند. 


در اینجا عقاب مسلمان در برابر عقاب مش رک و عقاب مش رک در برابر عقاب مسلمان قرار داده شده. حال آنکه کاری که 
مسلمان با مش رک میکرد» عقاب بود» ولی کاری که مشرکک با مسلمان کرده بود» عقاب نبود بلکه تجاوز و تعدی بی مورد و 
نابجایی بود که مسلمان ناچار بوده عکس العمل نشان دهد و عقاب کند. این بیان نظیر «الجزاء بالجزاء» برای جفت شدن کلام 
و هماهنگی مطلب است. 


م8 


اِنْ ال لعف غفور: خداوند بخشاینده و آمرزگار است. 


روایت شده که اين آیه در باره قومی از مشرکین نازل شده است که با قومی از مسلمین» دو شب از محرم مانده برخورد کرده» 
گفتند: اصحاب محمد (ص) فا از ماه 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ص۱۳ 


نمی جنگند و آنها را مورد حمله قرار دادند. مسلمانان از آنها خواستند که در ماه حرام نجنگند. آنها قبول نکردند و خداوند 


مسلمین را پیروزی بخشید (۱). 


(۱)- این روایت که در بعضی از کتب دیگر هم آمده قابل قبول نیست. زیرا تحریم جنگ در ماه های حرام از مختصات آین 
اسلام نیست. بلکه عرب جاهلی هم جنگ در ماه های حرام را حرام میدانست و 
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بنا بر این چه معنی دارد که گفته شود: مشرکین بخاطر اينکه میدانستند که اصحاب پیامبر (ص) در ماه محترم نمیجنگند. 
جنگ را آغاز کردند؟ 


در تفسیر جامع الجوامع آمده است که: مسلمانان به پیامبر عرض کردند: شهدایی که در میدانهای جنگ کشته شده اند 


تمامشان در پیشگاه خدا معلوم است. ولی ما که کشته نمیشویم از آن اجر محرومیم. از اینرو خداوند فرمود: 
و لین هانجژوا فی بیل له نم لوا أَ ماو .و له ليم ليم 

بدینترتیب بیان شد که فضیلت مهاجرت در راه خداست. اعم از اينکه شخص کشته شود یا بمیرد. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۱۴ 

سوره الحج (۲۲): آبات ۶۱ تا ۶۵ ... ص: ۱۴ 

اشاره 


ذیک بان له بلج الیل فی النهار و بلج هار فی الیل و له عرمیغ بصیز (۶۱) ذلک بان له هو ان و أنّ ما یعون ین 
دونه هو البایتل و أََ له مُو ال الکپیر (۶۷) أ لع ترآ ال رل من الشماء ماء ض بخ ال مُحض رها له لیف بیژ 
(۶۳ 4 ما فی التماوات و ما فی الْض و ان له هو ال الحمید (۶۴) الم ترآ له محر کم ما فی الض و الک 
تجری فی افبشر بأفرو و فسک الشماء آن نع عیاض الا پاذنه نله باس لوف ریم (۶۵) 


ترجمه ... ص: ۱۴ 


این یاری بخاطر این است که خداوند شب را داخل روز و روز را داخل شب میکند و خداوند شنوا و بیناست. این باری بخاطر 


این است که خدا حق است و آنچه 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ص: ۱۵ 


گردید؟ خداوند دارای لطف و آگاه است. او راست آنچه در آسمانهاست و آنچه در زمین است و خدا بی نیاز و ستوده است. 
آیا نمی بینی که خدا آنچه در زمین است برای شما رام کرده و کشتی بفرمانش در دریا جاری است و آسمان را از اينکه بر 


زمین بیفند. حفظ میکند. مگر اینکه به اراده اش باشد؟ خداوند بمردم مهربان و رحیم است. 
قرائت ... ص: ۱۵ 


تتقضو تا ظراقب انز ابو بکرفز آشها ورذر سوزه مان به بام و دیگر ان به کار انده اند فر اقت: ام ابر اش اس که 
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خطاب به مش رکین باشد. چنان که در آبه: «با ها لس ضرب عَْل ...۰ (حج ۷۳) مش رکین هم جزء مخاطبینند. و قرائت یاء بنا 
بر حکایت است. نظیر : «یکادون بَشطوتَ» (حج ۷۲ 


اعراب ... ص: ۱۵ 

نْضب ال رفع فعل بخاطر آن است که جواب استفهام نیست. بلکه منظور خبر است. نظیر قول شاعر: 
الم تسأل الربع القدیم فینطق و هل یخبرنک الیوم بیداء سملق 

آیا از خانه و کاشانه کهن سال نکردی که نطق کند؟ و آیا امروز بیابان هموار ترا خبر خواهد داد؟ 


مقصود ... ص: ۱۵ 


ذیک بان ال ولج اللیل فی هار و ولج ار فی اللیل: اين یاری و کمک بخاطر این است که خداوند قسمتی از ساعات 
شب را کم کرده» داخل روز و قسمتی از ساعات روز را کم کرده» داخل شب میکند. 


و أنْ ال ممیع بَصیزّ: خداوند دعای ممنین را می شنود و بحال آنها بصیر است. 


دک نان الله هو العی این بارق:ومدد الهی بت به مومین بخاطر این است که او قرو گفتار و کرذاره صاحب ض استا: 


برخی گفته اند: یعنی صفات عظمت و 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن, ج ۱۷ ص: ۱۶ 

بزر گواری مخصوص خداست و کسی که به چنین مطلبی معتقد باشد محق است. 

وم هو الا یی دا مرا قاطا است: 

زیرا نه منشاً ضرر است و نه منشاً نفع. 

ون ال مولع الکبیٌ: خداوند برتر از همه است و هر موجودی در قبال بزرگی او ناچیز است. 


2 2 2 


او و اه آَنرّل من الشّماء ماء فض بخ الأْض مُحْضرَهٌ: نمی بینی که خداوند از آسمان باران فرستاد و زمین را سبز و خرم 


ال ط ‏ ا و کین تشد کا از هی وا ان هی اک مساق دا ارف ۱ 
ِ یک و ۹ و را از راهی می ر و به اسرار فد 
آگاه است. برخی گفته اند: لطیف یعنی صاحب احاطه به تدبیر 
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امور دقیق و قادر بر هر چه که دیگران قادر نیستند. 

ما فی النماواتِ و ما فی الّْْض: او قادر است که در همه موجوداتی که در زمین و آسمانند. تصرف کند. 

و ان له َو ال الحمیدٌ: او از همگان بی نیاز و صفاتش و کردارش مورد ستایش است. 

3 ترآ له سر کم ما فی الْض: نمی بینی که خداوند تمام موجودات زمین را برای شما مسخر کرده است؟ 
الک تجری فی الیش پأثرو: و نمی پینی که کشتی را بر روی دریا برای شما رام ساخته است؟ 


و بسک التّماء نج تقَع علی الض لا پاذنه: 8 مان بدون اراده او نمیتواند بر زمين سقوط کند. . بعنیی : اگر خداوند نابودی 


و ابطال آسمان را اراده کند. بر زمین سقوط می کند و اين نظم دل انگیز واژگون ميشود. 


او ال باس لروّف رَحیمٌ: خداوند نسبت بمردم مهربانی و رحمت دارد. بهمین جهت است که موجودات زمین و کشتی را 
رام و آسمان را از متلاشی شدن حفظ کرده است. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن؛ ج ۱۷ ص: ۱۷ 
سوره الحج (۲۲): آبات ۶۶ تا ۷۰ ... ص: ۱۷ 
اشاره 


و و ای آحباکم نم بتکم نم خیکم ل النسان لور (۶۶) کل أهجعلا 2 ِِ عنتکا مغ نایتکوة لا نانک فی ارو 
اذغ لی نک نک آعلی دق شتتقيم ۶0 ون جادلوک تل له ما تون (6۸ ال بعکم یک یز ع یامه فیما 
مه تشر رهم تلآ ال بل یساش 5 زک نی چا 8 یه ی و ی( 


ترجمه ... ص: ۱۷ 


اوست کهشما را خبانت بخشید و سپس ما زا میمیراند, آن گاه‌زنلده سکن و انسان منکر است, رای هر امتی ای قراز 
دادیم که بر آن عمل کنند. باید در باره امر (قربانی) با تو نزاع نکنند. بسوی خدایت دعوت کن که تو بر دین پایدار هستی. 
اگر با تو مجادله کنند» بگو: خحدا بکردارتان داناتر است. خداوند در باره آنجه در آن اختلاف دارید میان شما حکم میکند. 
آیا نمیدانی که خداوند بر آنچه در آسمانها و زمین است. علم دارد؟ اين مطلب در کتاب محفوظ بت است و ثبت در کتاب 


ترجمه مجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ص: ۱۸ 
مقصود ... ص: ۱۸ 
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مقصود اکنون بذ کر دلیل دیگری بر یگانگی خود پرداخته» می فرماید: 


و 


و مو الذی آخیاکم ثم کم ثم بُخیکم: خدا کسی است که شما را بعد از آنکه نطفه و بیجان بودیده حیات بخشید و 
هنگامی که اجلتان فرا رسید شما را میمیراند و در روز حساب شما را بر می انگیزد. از این بیان استفاده میشود که کسی که 


ان اتاسان تکیر ود اسان کر اس زیرا با شمه فلا هاش ره شن دا وا آنکای مي‌کند, 


لکل أمّه جعلنا منم کا هم ناسکوة: برای هر یک از امت های گذشته شریعت و آئینی قرار داده ايم که به آن عمل میکرده اند. 


ایخ معتی از ابرن غیاس است: تری. کو ده 
یعنی برای آنها مکانی قرار داده ایم که بدان انس گرفته» در آنجا عبادت خدا کرده اند. 


مناسکک حج هم جاهایی است که محل پرستش خداست. مجاهد و قتاده گویند: یعنی برای هر کدام محلی- مثل 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
منی یا جاهای دیگر - قرار داده ایم که در آنجا قربانی کنند. 


فلا ینازغنک فی الْفر: آنها باید با تو در امر قربانی نزاع نکنند. تو هم باید با آنها نزاع نکنی (معنی باب مفاعله) نزاع آنها این 
بود که میگفتند: آیا کشته خود را میخورید ولی کشته خدا را نمیخورید؟ یعنی چرا ميته را نمیخورید؟ 


پس حق ندارند در اینباره با پیامبر خدا خصومت کنند. 

برخی گویند: مقصود این است که دین آنها نسخ شده است. بنا بر اين حق ندارند با پیامبر خدا مجادله کنند. 
ام الی رَبکک: به سخن آنها گوش نکن و بدعوت خویش بسوی خدا و دین ادامه بده. 

نک لعلی دی ُتتقیم: که تو بر دینی پایدار هستی. 


و ِنْ جالُوکک ُقل ال عم بما َعَلوّ: اگر در باره قربانی با تو جدال کننده بگو: خداوند به تکذیب شما داناتر است و کیفر 


شما را میدهد. این آیه پیش از 
فرمان جهاد ازل شده است. 


برخی گویند: یعنی اگر از روی عناد و لجاج با تو جدال کنند. تو با آنها جدال نکن و با آنها بگو که: خدا بکردارشان داناتر 


رت 
برخی گویند: اگر در باره نسخ دینشان با تو جدال کنند. آنها را بخدا واگذار. 


له بشکم بتکم یم القيامه فیما کم فیه تَحتلفو: خداوند در روز قيامت میان شما فیصله می بخشد و در باره اختلافات شما 
داوری ميکند. اکنون به پیامبر خود میگوید و منظور همه مکلفین است: 


تغلغ نله یلم ما فی الشّماء و الَأْرْض: آیا نمیدانی که خداوند بر هر بیش و کمی در آسمان و در زمین داناست و هیچ 
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چیز بر او پوشیده نیست. 


ذلک فی کتاب: اینها در لوح محفوظ ثبت و ضبطند. (از جبائی) اد ذلک عَلی اللهبَتیژٌ: نوشتن و ثبت کردن آنها در لوح 


محفوظ برای خداوند آسان است و نیازی به خطوط و حروف ندارد و او بهر چه امر وجودی بدهد. موجود ميشود. 
برخی گویند: یعنی حکم در میان شما بر خداوند آسان است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق آن: ج ۱۷ ص: ۲۰ 

سوره الحج (۲۲): آبات ۷۱ تا ۷۵ ... ص: ۲۰ 


اشاره 


و ییون من ون له ما رل به انا و ما یش هم به عم و ما لطالمین ین تعدیر (60۱ و |ذا ثلی علیهغ آیاا ت 
تغرف فی وجوو این کفژوا المنکز یکادون یطوق بلذی ون علبهغ آیتثل کم بر من دلکم الا وق 7 
ای کفزوا و نس العمتیز (۷ با یا لس ضرب عثل فایتیغوا لد لین َذغون من ون اله آن بخشوا دابا و 
جوا له يم الب ی اوه متا ضت اطاب و لوب (۷۳ ما توا له عق قذره له ی ریز 


(۷۴) ال بضطفی من الملانکه اوه ان له سمیغ بَصیر (۷۵ 
ترجمه ... ص: ۲۱ 


جز خداوند» چیزهایی را می پرستند که خداوند حجتی بر آن نازل نکرده و بدان علم ندارند و ستمکاران را یاوری نیست. 
هنگامی که آیات روشن ما بر آنها خوانده میشود. در صورت کافران انکار را می شناسی. نزدیکک است بر آنهایی که آیات 
مارا بر ایشان میخوانی حمله ور شوند. بگو: آیا شما را بدشوارتر از آن» که آتش دوزخ است آگاه کنم. خداوند آتش را 
وعده کفار کرده و بد جایگاهی است. ای مردم مثلی زده شده است. بشنوید. آنهایی که جز خدا پرستش میکنید» مگسی خلق 
نمیکنند. اگر چه بر آن اجتماع کنند و اگر مگس از آنها چیزی برباید» از او باز نمیگیرند. طالب و مطلوب هر دو ضعیفند. حق 
عظمت خدا را ادا نکردند. 


خداوند قوی و شکست ناپذیر است. خداوند از فرشتگان و مردم فرستاد گانی انتخاب میکند. خداوند شنوا و داناست. 
قرائت ... ص: ۲۱ 
یدعون: یعقوب و سهل به یاء و دیگران به تاء خوانده اند. 


لغت ... ص: ۲۱ 
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سطوه: ترساندن. 
مقصود ... ص: ۲۱ 


اکنون خداوند از حال کفار خبر داده. میفرماید: 


و یدُونَ من ون الله مالغ یرل به شراطاناً و ما لیس له به علم: اینان به پرستش چیزهایی می پردازند که خداوند متعال 


حجتی برای پرستش آنها نازل نفرموده و خود به ارزش آنها علم و آ گاهی ندارند. 

و ما امین من تصیر: ستمکاران مشرک را یاری نیست که مانع عذابشان گردد. 

و اذا تقلی علیهم آیانا یناب تغرف فی ژجوو لین کفزوا نکر 

هر گاه آیات قرآن و دیگر حجت های واضح خداوند بر آنها خوانده وی دز شتماع 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۲۲ 

ایشان اثر انکار و مخالفت را- که عبارت از کراهت و ترش رویی است- می شناسی. 


یِکادونَ یشطونّ بالذین تون هم آیاتنا: در اين وقت چنان حالت خشم پیدا میکنند که نزدیک است بر افرادی که به تلاوت 
آیات گوش میکنند. حمله ور شده. آنها را بزنند. 


قل کم بر من ذلکم الازٌ: ای محمد (ص» به آنها بگو: آیا شما را آگاه کنم به چیزی که از شنیدن قرآن برای شما 


دشوارتر و نا گوارتر است؟ چنین چیزی آتش سوزان جهنم است. 

َعََما له لین کفرُوا وئس المصیرٌ: همان آتشی که خداوند مردم کافر را وعده کرده و بد جایگاهی است. 
اکنون جمیع مکلفین را مخاطب ساخته» می فرماید: 

یا ها لس ضَرب عتل فاستَمغوال: ای مردم مثلی زده شده است. 

او 


اخفش می گوید: اگر گفته شود: مثلی که خداوند زده است» کجاست؟ در پاسخ گفته میشود: در اینجا مثلی زده ناه اس تا 


بلکه منظور این است که مشرکین برای من- که خداوندم- شبیهی قرار داده اند. سپس می گوید: اکنون گوش کنید تا این 
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چیزی را که شبیه من قرار داده اند به شما معرفی کنم. 
قتیبی, هی, گو یل داز اشجا عداوند مفلی زده‌و آن ای است. که انم ها قادر بر علق مکسی تیستند. 


بعنی خیمه را بپای داشتم. 
برخی گویند: ضرب مثل بمنزله ضرب جزیه و مالیات است بر اهل ذمه. 


لین تون من دون له ن بحقوا ذباباً و لو اجتمغواله: بهایی که پرستش میکنید» قادر بر آفرینش مگسی نیستند» اگر 
چه همه آنها با یکدیگر همکاری کنند. 
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و ان لبم الاب ی لا بَعتلدوة مة: اگر مگس از آنها چیزی برباید قادر بر پس گرفتن آن نیستند. 

این عباس گوید: به بتها زعفران می ماليدند. همین که خشکک می شدء مگس ها می آمدند و زعفرانها را می بردند. 

ضَعْت الطالبِ و لْمطَوبْ: هم مگس ضعیف است و هم بت. ضحاک می گوید: 

یعنی هم پرستنده ضعیف است و هم پرستیده. 

ما قدَرُوا ال ی قَذر: خدا را آن چنان که باید و شاید تعظیم نکردند و نشناختند. زیر این بتهای ناچیز را شریکک او شناختند. 
الق عزی: خداوند تواناست و کسی نمیتواند او را مغلوب سازد. 

لب طفی من الملایکه شا و من الّاس: خداوند از میان فرشتگان و مردم؛ فرستاد گانی چون جبرئیل و میکائیل و پیامبران, 
برگزیده» به سوی مردم می فرستد. 

نله سمیغ بَصیرٌ: خداوند سخن آنها را می شنود و بمکنونات قلبی و کارهای آنها بیناست. 


نظم آبات ... ص: ۲۳ 


و یعون من دونْ الله» به «انک لعلی هُدی مُشتقیم» متصل است. یعنی تو براه راست هستی و مخالفین تو پرستنده 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


بتهایند. 
«ا ی لس ضَرب کل دون ین دون اللمه تفیل آسست: 


پگ زا کار ان مکی فاد تس از مینست اس تک ام تسا سم که ترا 


عق قذُره» یعنی کسانی که برای خداوند بز رگ شریک قرار می دهند او را نشناخته اند. وانگهی انییاء و ملائکه هم قابل 
پرسکضش تسکت بلکه بر گتبگه بل (انلء تضطفی وس 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۷ ص: ۳۴ 
سوره الحج (۲۲): آبات ۷۶ تا ۷۸ ... ص: ۲۴ 
اشاره 


یلم ما ی آدیهع و ما له و (لی الله نوج مور (۷۶) با یا لین منوا ازکقوا و اشجذُوا و وا ریک و الوا ال 
علکم تون (00 و جاووا فی له رن چهاوه م2 و اجتباکغ و ما جول علیکم فی این من عرج بل آیکم ابرعيم و 
ی ده وی و تکوئوا شهُداء علی لاس فا قیمُوا الصّلاة و آتوا ال كاة و 


ترجمه ... ص: ۲۴ 


به آنچه در پیش دارند و آنچه پشت سر گذاشته اند. عالم است و با زگشت امور به خداست. ای مردم مومن؛ رکوع کنید و 
سجده کنید و خدایتان را پرستش کنید و کار نیکو انجام دهید تا رستگار شوید. در راه خدا- به حق- جهاد کنید. او شما را 
بر گزید 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن؛ ج ۱۷ ص: ۲۵ 


و در دین بر شما حرجی قرار نداد. دینی که همان دین پدر شما ابراهيم است . خداوند شمارا یر پیش از این و در این قرآن» 
مسلمان نامیده است. تا پیامبر گواه شما و شما گواه مردم باشید. پس نماز را پپای دارید و زکات را بدهید و بدین خدا چنگ 
بزنید. 

خداوند مولای شماست او نیکو مولی و نیکو یاوری است. 


اعراب ... ص: ۲۵ 


خق جهاده: مفعول مطلق نوعی. 
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من خرّج: حرف جر زائده است. 

له ییکغ: منصوب به اضمار فعل. یعنی: اتبعوا مله ... يا به اضمار «علیکم». 
مقصود ... ص: ۲۵ 

قبلا لاو تلا بعضی از قانی شوه راز قیل رای وخانای کر کرد 
اکنون می فرماید: 


2 


یلم ما ین أَبْدیهم و ما حلْهُْ: خداوند به قيامت و حوادث آن و ساير اموری که مردم در پیش دارند و امور و حوادئی که در 


پشت سر گذاشته اند» آ گاه است. 


برخی گویند: یعنی خداوند به اول و آخر اعمال ایشان آ گاه است. و برخی گویند: یعنی خداوند به آنچه قبل از آفرینش 


ملائکه و انیاء و بعد از آن بوفه و هست: | گاه استه 
و ٍلی الله تج الََمُور: روز قيامت» همه امور بخدا باز گشت میکند و در آن روز احدی را امر و نهیی نیست. 


ی یا این آموا ازکفوا و اشیجُوا و اغبذوا کم و افعلوا لیر لعلکم تفلشونّ: ای مومنان: نماز بگزارید و خدای را پرستش 
کنید و صله رحم و مکارم اخلاق بجای آورید و تنها به ادای واجبات اکتفاء نکنید. بلکه بکارهایی از قبیل فریاد رسی 


درماند گان و کمک به ضعیفان و نیکی به پدر و مادر بپردازید. تا رستگار و سعادتمند شوید. 


و جاهدُوا فی الله يَّ جهاده: بیشتر مفسرین معتقدند که مقصود از جهاد در راه خداء در اینجا همه کارهای نیکو و عبادت 
است و گفته اند: حق جهاد این است که کارها را به نیت خالص و صادق انجام دهید. سدی گوبد: منظور این است خدا را 
اطاعت کنند و هیچگاه معصیتش نکنند. اما ضحاکک 
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اه مقر اد واه کی اف هر راب سک با کارا اه که بو ها اش از هی اه ری سار کش 
روایت شده که منظور جهاد با نفس و هوای نفس است. 
َو تا کع: خداوند شما را برای دین خود بررگزیده است. 


و ما جعل عاه َلیِکغ فی الدّین من حرج: خداوند در دین خود شما را در تنگنایی که نتوانید از عقاب خارج و خلاص شوید» قرار 
نداده» بلکه راه توبه و کفاره و رد مظالم را بروی شما با زگذاشته است. تا از گناهان خلاص شوید. بنا بر اين در آئین اسلام» 
چیزی نیست که نتوان از عقاب آن خلاص شد و از این جهت» هیچکس را در ترکک آماد گی برای قيامت عذری نیست. 


برخحی گویند: یعنی خداوند کار دین را بر شما دشوار نساخته و تکلیفی که از عهده اش بر نیائید برای شما تعیین نکرده است. 


بنا بر این در ترکک تکالیف عذری ندارید. 
برخی گویند: منظور این است که به شما رخصت داده که در سختیها و دشواریها نماز قصر بخوانید و تیمم بگیرید و میته 


بخورید. 


ملة آبیکم |پراهیع: بر کیش پدرتان ابراهیم پایدار بمانید. زیرا کیش ابراهیم داخل در کیش محمد (ص) است. علت اینکه: 
ابراهیم را پدر همه نامیده این است که احترامش بر همه مسلمانان واجب است. هم چنان که احترام پدر بر فرزند واجب است. 


قرآن هم زنان پیامبر را مادر ممنین خوانده است. برخی گویند: عرب فرزند اسماعیل و بیشتر عجم فرزند اسحاق و اين دوه 
فرزندان ابراهیمند. پس غالب مردم اولاد ابراهیمند. 


هو شا کم المشلی من قَیل و فی هذا: خداوند پیش از نزول قرآن و در این 
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قرآن شما را مسلمان نامیده است. برخی گویند: یعنی ابراهیم شما را مسلمان 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ض: ۲۷ 


ها فک تیه و 7 مش بعه تک» (خدایا از فرزندان ما امتی بوجود آور که در 
پیشگاه تو مسلمان و اهل تسلیم باشند: بقره ۸ لیکو الرشول شهیدا کم و تکوئوا شَهداء علی الّاس: تا پیامبر شاهد 
طاعت و پذیرش شما باشد و بر اثر شهادت او عدالت و شایستگی شما محرز شود و بر امتهای گذشته شهادت دهید که 
پیامبران رسالت خدا را به آنها ابلاغ کردند و دسته ای از آنها نپذیرفتند و کافرشان مستوجب آتش و مومنشان شایسته بهشتند. 
این آیه عالیترین مرائب را برای مسلمانان ثابت می کند. نظیر: و گذلک جعناکغ هط ...۸ (بقره ۱۴۳ 


برخی گویند: یعنی پیامبر گواه باشد که رسالت خدا را به شما ابلاغ کرده و شما بعد از او گواه دیگران بوده» سخنان پیامبر را 


به ایشان ابلاغ کنید. 


فأَقیموا الصّلاء و آتوا ال کاة: نماز و زکات دو فریضه اند که خداوند شما را به انجام آنها موظف کرده است. از انجام آنها 


خودداری نکنید. 
عبد الله بن عمر از پیامبر گرامی اسلام روایت کرده که: نماز جز به پرداخت ‏ زکات قبول نميشود. 
و اما بالله: بدین خدا چنگ بزنید و از معصیت او خودداری کنید. 


برخی گویند: یعنی بوسیله خدا از دشمنان خود را حفظ کنید و در پناه او از خطرات ایمن باشید. برخی گویند: یعنی بخدا 
اعتماد و توکل کنید. 


هو مَولا کم فنمع الْموّلی و نم الصیرٌ: او ولی و یاور و سرپرست و مالک شماست و برای کسانی که 
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او را دوست دارند و از او یاری بخواهند مولی و باور خوبی است. برخی گویند: یعنی مولای خوبی است. زیرا با اینکه 


معصیت می کنید» روزی خود را از شما دریغ نمیدارد و یاور خوپی است. زیرا شما را پرای اطاعت کمک می کند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ص: ۲۸ 

سوره المو‌منون ... ص: ۲۸ 

اشاره 

(اول جزء ۱۸) 

عدد آیات ... ص: ۲۸ 

از نظر کوفیان ۱۱۸ آیه و از نظر دیگران ۱۱۹٩‏ آیه است. اختلاف در آیه: 

او اخاه-هارون۱ است, 

فضیلت سوره ... ص: ۲۸ 


ابی بن کعب از پیامبر روایت کرده است که: هر که این سوره بخواند» فرشتگان در روز قيامت او را به روح و ریحان و آنچه 


موجب چشم روشنی است. بشارت میدهند. 


امام صادق (ع) فرمود: هر که این سوره را بخواند و در هر جمعه تکرار کند. خداوند کار او را به سعادت ختم میکند و در 


بهشت برین با انبیاء و مرسلین است. 
تفسیر سوره ۳ ص: ۲۸ 


خداوند سوره حج را به امر مکلفین به عبادت و نیکو کاری بطور اجمال تمام کرد. اکنون این سوره را به تفصیل آن مجمل و 
بیان کارهای نیکو آغاز کرده. میفرماید: 
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سوره الموّمنون (۲۳): آیات | تا ۱۱ ... ص: ۲۹ 

اشاره 

بشم ال لرخمن ارحیم 

ذ أْلَ ویو (0 این مُم فی صلاتهم خایْغون (۲) و لین مُع عن لو مُرِضوت (۳) و لین مر کاه فاعلون (۴) 
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و لین مُم فرّوجهم حافظون (6۵ ال علی آژواجهع َو ما ملکث یاهع فنهم یز علومین (۶) فمن ایجغی وراء ذلک َأّولنک 
العادوت (00 و لین هم لأماناتهم و عهدهم راو (۸ و لین هم علی صلوانهع بُحافظو )٩(‏ 
ولیک هم الْوارُون (۱۰ لین یرون ادوس هم فیها او (۱۱) 
ترجمه ... ص: ۲۹ 
معا کار له انتر. آنان فر تمازقان ات و آنان. کهاز لقز رو 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۷ ص: ۳۰ 
گردانند. و آنان که انجام دهنده ز کانند. و آنان که نگاه دارنده فرجهای خود هستند. 


مگر نسبت بهمسران پا کنیزان خود که ملامتی بر آنها نیست. آنان که غیر از اینها را بجویند» متجاوزند. و آنان که امانتها و 
عهدشان را رعایت میکنند و آنان که نمازشان را محافظت میکنند. اینان وارانند. کسانی هستند که بهشت را به ارث می برند 


و برای همیشه در آن هستند. 
قرائت ... ص: ۳۰ 
لاماناتهم: ابن کثیر مفرد خوانده و دیگران جمع. وجه مفرد این است که مصدر و اسم جنس و قابل اطلاق بر کثیر است. 


علی صلاتهم: کوفیان- بجز عاصم- مفرد و دیگران جمع خوانده اند. وجه افراد این است که مصدر است و وجه جمع این 


داشته» در شرع دلالت دارد. 


مقصود ... ص: ۳۰ 


َذ لح الَْْمُونَ: آنها که خدا را تصدیق کرده فرستاد گانش را پذیرفته انده پپاداش خدا رستگار شدند. یا اينکه مقصود این 


است که اعمال صالحه مومنین باقی است. يا اینکه مقصود این است که مردم مومن سعادتمندند. 


فراء گوید: «قده ممکن است برای تأکید رستگاری مومنین باشد و ممکن است برای نزدیکک کردن گذشته به حال باشد. چنان 
که گفته میشود: «قد قامت الصلاه» یعنی الان نماز بیای داشته شد. پس معنی آیه این است که رستگاری در گذشته نصیب 


مومنین شده و اکنون نیز رستگارند. (نظیر معنی ماضی نقلی در زبان فارسی). 
اکنون در وصف مومنان می فرماید: 
الذِین هُمْ فی صلاتهم خاشْعُون: آنها کسانی هستند که در نماز خود متواضعند و نماز را با فروتنی ادا میکنند و چشم خود را از 
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محل سجده بر نمیدارند و به سمت راست و چپ توجه نمیکنند. در روایت است که پیامبر مردی را دید که در حال نماز با 


ریش 


خود بازی میکرد. فرمود: اگر دلش خاشع بود؛ اعضای بدنش نیز خاشع بودند. از این روایت استفاده میشود که: خشوع در 


نماز هم بقلب است و هم به 
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که چشم را فرو نهد و توجه به کسی و چیزی نکند و از کارهای بیهوده خودداری کند. 

ابن عباس می گوید: معنی خشوع این است که افرادی که در سمت راست و چپ او قرار دارند. نشناسد. 
در روایت است که پیامبر خدا در حال نماز چشم را متوجه آسمان میکرد. 

همین که این آیه نازل شد. سر را پائین انداخت و دیده را بر زمین دوخت. 


و این هم عن اللغو مُعْرضونّْ: کسانی که از هر گفتار و کردار بیفایده و بی اهمیت خودداری میکنند. چنین چیزهایی زشت و 
تایستک اس و باند از آنها اعراضی کزدر 

ابن عباس گوید: مراد از لغو باطل است. حسن گوید: همه معاصی است. سدی گوید: دروغ است. مقاتل گوید: فحش است. 
زیرا کفار مکه پیامبر و اصحابش را فحش و ناسزا میگفتند. از اینرو بمقمنین دستور داده شد که از جواب دادن آنها خودداری 


از او اعراض کنی. 


در روایت دیگر است که مراد از لغو غنا و لهو است. 


و ای هم بل کاه فاعلونّ: آنان که ز کات را ادا میکنند در اینجا به جای اذا فعل بکار رفته, زیرا ادا هم فعل است. چنان که 


امیه بن ابی الصلت می گوید: 
المطعمون الطعام فی السنه الازمه و الفاعلون للزکوات آنها در سال قحطی اطعام میکنند و ز کات میدهند. 


و الذین هُم لفژوجهم حافظون: 
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یعنی مردان مومن فرج خود را از آمیزش های 
ترجمه مجح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۷ ص: ۳۲ 


!لا علی آژواجهم أوٌ ما مَلکث أَیْمانهُم فانهُم غیر ملومین: و اگر حفظ نکنند. مورد ملامت و سرزنش قرار میگیرند. مگر آمیزش 
با همسران و کنیزان که ملامتی ندارد. 


منظور از ملک یمین کنیز است. زیرا خلافی نیست که در برابر غلام باید از هر گونه آمیزشی فرج را حفظ کرد. علت اينکه به 
کنیز ملک یمین می گویند و بخانه و چیزهای دیگر ملک یمین نمیگویند» این است که خانه و چیزهای دیگر را میشود تغییر 


داد و بعاریه سپرده اما کنیز را نمیشود تغییر داد با برای استفاده های جنسی عاریه داد. 


اگر چه حلال بودن آمیزش با زن و کنیز در اینجا بطور مطلق ذکر شده اما معلوم است که در صدد بیان همه حالات نیست و 
بنا بر این منافاتی ندارد که حال حیض و حال عده کنیز- که در عده واطی دیگری باشد- خارج باشد. 


من ابیغی وّراء ذلک فأولنک هم العادُونّ: کسانی که بغیر از همسران و کنیزان خود روی می آورند» ظالم و متجاوزند. 


و الذین هم لأماناتهم و عهدهم راغوتّ: آنها نگهدارنده امانتها و وفا کننده به عهد خویشند. امانتها بر دو قسمند: امانتهای خدا و 
امانتهای بند گان. 


امانتهای خدا عباداتند. مثل روزه و نماز و غسل. امانتهای بند گان, عبارتند از ودیعه هاء عاریه هاء اجناسی که داد و ستد میشود؛ 
شهادتها و ... اما عهد بر سه قسم است: اوامر خداوند. عقدهای واقع میان مردم و نذرها. وظیفه انسان است که بهمه اقسام 
امانتها و عدها وفا کند و هیچیک را تخلف نکند. 


و الذیق هُمْ علی صَلواتهم 
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یْحافظونّ: کسانی که نماز را در وقت میخوانند و تضییم نمیکنند. نماز را دو بار تکرار کرده است تا عظمت و اهمیت آن را 
بفهماند. 


آولنک هم الوارُونٌ: کسانی که این صفات را داشته و از این خصلت ها بهره مند باشند» منزل های اهل جهنم را در بهشت به 


ارث می برند. از پیامبر خداست که: هر یکک از شما دارای دو منزل است: منزلی در ؛ بهشت و منزلی در جهنم. هر کس 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ص: ۳۳ 
مرد و بجهنم رفت اهل بهشت» منزل او را در بهشت به ارث میگیرند. 


برخی گویند: مقصود از میراث در اینجا این است که آنها پس از حالات گذشته به بهشت میرسند. هم چنان که وارث به 


اکنون در وصف این وارثان می فرماید: 


الذین پُرئون الفردوس هم فیها خال‌دون: اینها فردوس را به ارث می برند و در آن جاویدانند. فردوس یکی از نامهای بهشت 


است. برخی گویند: نام باغهای بهشت است و برخی گویند: بهشت مخصوصی است. 
در باره اصل کلمه فردوس بعضی گفته اند: رومی است که عربی شده و برخی گفته اند: عربی است بمعنی تا کستان. 


شاعر گوید: یا بعد یبرین من باب الفرادیس چقدر «یبرین» - که مکانی در بحرین است- از در تا کستانها دور است! جبائی 


رسد. 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۷ ص: ۳۴ 
سوره الموّمنون (۲۳): آبات ۱۲ تا ۱٩‏ ... ص: ۳۴ 
اشاره 


وق لفنا الْسان من لاله من طین (۸۲ ثم جعلناة لْطفه فی قرار مکین ٩۳(‏ تم خلفنا الطفه له فحلفا له مضه فحلن 
لْمَضعَهُ عظاما فکسونا العظام لخما 
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تم أَْاناة لقا آخر فتبازک ال أَحسن الخالقین (۱۴ تم نکم بَغد ذلک مین (۱۵) نم نکم یوم الْقيامه تبون (۱۶) 


ود خلانوقکم تیع رای و ما کي لت غالین (۱۷) رن مق الماء ما بر فیاَزض زا علی دحا 
به اروت (۱۸ فا تک به جنّاب بن تخل و آغناب کم فیها واکه کنیة و منها کون (۹) 


ترجمه ... ص: ۳۴ 
انسان را از خلاصه شده ای از خاک آفریدیم. آن گاه بصورت نطفه در قرار گاه 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۷ ص: ۳۵ 


رحمء قرارش دادیم. آن گاه نطفه را علقه و علقه را مضغه و مضغه را استخوان کردیم و استخوانها را گوشت پوشاندیم. آن 
گاه او را خحلق دیگری ساختیم. بزرگ است خدایی که بهترین آفرینند گان است. آن گاه شما بعد از آن میمیرید. آن گاه در 
روز قیامت مبعوث می شوید. بالای سر شما هفت آسمان آفریده ایم و از خلق غافل نیستیم و از آسمان آبی به اندازه فرستادیم 
و در زمین ساکنش کردیم و بر بردن آن قادریم و به آب برای شما نخلستانها و تاکستانها بوجود آوردیم که شما را در آنها 


میوه های بسیار است و از آنها میخورید. 

قرائت ... ص: ۳۵ 

عظاما: ابن عامر و ابو بکر مفرد و دیگران جمع خوانده اند. مفرد بنا بر این است که اسم جنس است. 
العظام: ابن عامر و ابو بکر مفرد و دیگران جمع خوانده اند. 

لغت ... ص: ۳۵ 

سلاله خلاصه ای که از چیزی گرفته شده باشد. 

نطفه: آب قلیل. گاهی هم به آب کثیر گفته ميشود. 

اعراب ... ص: ۳۵ 


فی قرار: صفت نطفه علقه: حال از نطفه. همچنین «مضفه» و «عظاما» لحما: مفعول دوم «کسونا» خلقا: مفعول مطلق من تخیل و 
آغناب: صفت برای «جنات» و همچنین «لکم فیها فواکه کثیرة» 


مقصود ... ص: ۳۵ 
اکنون سو گند یاد کرده میفرماید: 
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و لد َلفنا اسان من لاله من طین: سوگند که انسان را از سلاله خاک آفریده ایم. مقصود از انسان فرزندان آدم است. و 
این کلمه» اسم جنس است و شامل 
ترجمه مجمح البیان ی تفسیر القرآن» ج ۷ + ۳۶ 


جمیع میشود. مقصود از سلاله» نطفه انسان است که از خاک آدم تولبد شده است. زیرا این نطفه از خاکی تولبد شده که آدم 


از آن آفریده شده است. 
برخی گفته اند: منظور از انسان حضرت آدم است که سلاله ای است از قشر رویین زمین. 


تم جِقلناة لطفه فی قرار مکین: آن گاه انسان را بصورت نطفه در رحم قرار دادیم. چه رحم جایگاهی است که نطفه در آن 


فران فک و ای میتی که مقر که است قزر انا هس اما شود اد ام که 
گرا میب بر ی مفرر 9 من ۳ 


ما و رم صص ی هن رو ره ما ی ی ون اد ی 0 ح» 
نم خلقنا النطفه علقه فخلقنا العلقه مَضغه: آن گاه نطفه را بصورت خون بسته و خون بسته را بصورت گوشت جویده در 


آوردیم. (تفسیر این قسمت در سوره حج گذشت). 
خایا | ق عفای در مره ی اه کرش خی بصورت قطعات استخوان در آوردیم. 
فکسونا العظاع لخماً: آن گاه بر آن استخوانها پوششی از گوشت قرار دادیم. 


مقصود از بیان مراحل خلق و تکامل انسان در رحم این است که انسان را متوجه حکمت بدیع و صنعت عجیب و نعمت کامل 


خود گر داند. 


تم آَْاناة لقاً آخر: آن گاه که از نظر استخوان بندی و پوشش گوشت بمرحله کمال 
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رسید» در آن نفخ روح کردیم. این معنی از گروهی از مفسرین است. 

برخی گویند: منظور روئیدن موی و بر آمدن دندانها و دار شدن قوه درک است. 
حسن گوید: منظور این است که در این مرحله؛ نری و ماد گی او را مشخص میکنیم. 
اک له اه الفا لش ارزو جر کق ور او هشگی رو کارت تاه 


برخی گویند: یعنی سزاوار تعظیم است. زیرا ذاتی است قدیم و زوال ناپذیر و کلمه «مبارکک» از بروک بمعنی ثبوت گرفته شده 


است. 


اينکه «أَحسَنْ الْخالقین» می گوبد؛ بخاطر این است که تفاوتی در آفرینش او نیست. خلق هم در اصل بمعنی تقدیر و اندازه 
گترقن است. «خلق ادیم» بعنی اندازه گیری 
ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۷ ص: ۳۷ 


سفره برای جدا کردن قطعه ای از آن. 


حذیفه گوید: این آیه دلالت دارد بر اينکه آفرینش, فعل مخصوص خدا نیست جز اينکه آفرینش حقیقی مخصوص خداوند 
اس ویرا حقفت آفرتتش ارت است: از اسماد نی با آندازه گر ومحاسبه کف ندون قفاوت و اعلافبدنهی است 
که چنین عملی مخصوص خداوند است. بدلیل: «لا له الق و امه (آفرینش و امر مخصوص خداوند است: اعراف ۵۵) در 


روایت است که عبد الله بن سعد بن اپی سرح کاتب پیامبر بود هنگامی که به «حلقً ره رسید» بدلش خطور کرد: 


«تبا رک ال خسن الخالقیت» هنگامی که پیامبر این قسمت را به او املاء کرد» عبد اللّه پیش خود گفت: اگر محمد (ص) 


پیامبر است و به او وحی میشود. منهم پیامبرم و بمن هم وحی ميشود. از اینرو بمکه رفت و مرتد شد. 


اگر این روایت صحیح باشد. اشکالی ندارد. زیرا مانعی نیست که 
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بر حسب اتفاق چنین جمله ای بقلب کسی خطور کند. لکن این مرد فرومایه و نگونبخت. دچار اشتباه شد يا اينکه خود را 
بوادی هولنااک اشتباه افکند. آنهم بخاطر اینکه نسبت بمقام منیع رسالت دچار رشکک بود و در اعماق قلبش کفر می ورزید. 


نکم بغد ذلک لَیُونٌ: بعد از مراحلی که ذ کر شد. سرانجام همه شما یت باتو ایدت کاس است: که: مت سین از سفق 


عمر را پشت سر بگذارید. 
نم نکم یوم القیامه تبعْون: سر انجام در روز قیامت بموقف حساب و پاداش می روید. 


خداوند خبر داد که این ساختمان عجیب وجود انسان سر انجام بمرگ متلاشی ميشود. زیرا هدف صحیحی در کار است که 
عبارت است از زنده شدن و باز گشتن. این زنده شدن و باز گشتن در روز قیامت منافاتی با زنده شدن در قبر ندارد. زیرا اثبات 
زنده شدن انسان در روز قیامت. منافاتی با زنده شدن در مواقع دیگر ندارد. همانطوری که خداوند قوم موسی رابر کوه و 
افراد دیگری را در جاهای دیگر زنده کرده است. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ص: ۳/۸ 


این آیه نشان میدهد که عقیده نظام که انسان را همان روح میداند و عقیده معمر که انسان را چیزی غیر قابل تقسیم و غیر 


مادی میداند باطل است. 
ول نا فوقکم سبع طرایتق:بالای سر شما هفت آسمان آفریده ایم. 


هر آسمان یک طریق است. علت اینکه: آسمان را طریق گرفته» این است که آسمانها بیکدیگر راه دارند و یکی پس از 
دیگری» روی یکدیگر قرار دارند. 


برخی گفته اند: علت اينکه به آسمانها طریق گفته شده این است که راه عبور ملائکه است. برخی گفته اند: منظور از طریق 
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طبقه است. برخی هم گفته اند: میان هر آسمان پانصد سال راه است. 


و ما کنا عن الق غافلیق: ما از حال خلت غافل نیستیم. زیرا هفت آسمان بر سر آنها بنا کردیم و خورشید و ماه و ستار گان را 


بر سر آنها بر افروختیم. 
برخحی گویند: بعنی آنها را ببهود نیافریده ایم. بلکه آنها را از روی علم آفریده ایم و بکارها و حالات آنها آ گاهیم. 
این آ یه دلالت دارد بر اینکه خداوند بهمه چیز داناست. بعلاوه این آ یه انسان را از گناه منع و بطاعت ترغیب سکن 


و رل من السّماء ماء بقَدر: ما از آسمان باندازه نیاز و لزوم باران نازل ميکنیم. نه زیاد که موجب فساد شود و نه کم که باعث 
هلاک گردد. بلکه به اندازه مصلحت. 


که فی الََرض: زمین را محل سکونت آب قرار دادیم و آب را در زمین گرد آوردیم تا مورد استفاده قرار گیرد. مقصود 
نهرها و چاه هاست که خداوند آب را در آنها قرار میدهد تا مردم در فصل تابستان که بارند گی نیست. از آن استفاده کنند. 


برخی گویند: مقصود این است که در زمین چشمه ها قرار داده ایم. 


ابن عباس از پیامبر (ص) روایت کرده است که: خداوند پنج نهر از بهشت جاری کرده است: سبحون که دریای هند است و 
جیحون که دریای بلخ است و دجله و فرات که هر دو در عراقند و نیل که در مصر است. اینها را خداوند از یک چشمه نازل 


کرد و در زمین جاری ساخت. و منافع بسیاری برای مردم در آنها قرار داد. چنان که میفرماید: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۳۹ 


«و نا من السّماء ماء بقذر ...» 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


ِا علی ذهاب به لََادرَونّ: ما قادريم که اين آبها را ببریم و در این صورت همه جانداران هلاک خواهند شد. بدینترتیب 


خداوند عظمت نعمت خود را به سب نازل کردن آب از آسمان بیان میدارد. 


فشنا لک به جَناِ من تخل و آغناب: بوسیله همین آبها بود که باغهای نخل و انگور برای شما ایجاد کردیم تا شما از آنها 
ره سل و بت 

لکم فیها فواکه کثيرة و منها تا کلون: در اين باغ ها برای شما میوه های بسیاری است و از آنها میخورید. 

علت اینکه از میان همه میوه ها فقط خرما و انگور را ذکر میکند» این است که در حجاز- مدینه و طائف- همین میوه ها 
بدست می آمد. از اینرو خداوند نعمت هایی ذکر میکند که مردم آنها را بشناسند «۱» 


نظم آبات ... ص: ۳۹ 


وجه اتصال این آیات به قبل این است که قبلا نعمتهای اخروی را که مخصوص مژمنین است» ذکر فرمود. در این آیات» ابتدا 


در باره آفرینش انسان سخن گفت. 


تا آنها را بدقت وادارد و ترغیبشان کند که برای رسیدن به نعمت های آخرت. به انجام نیکیها پردازند و چون احوال آخرت را 
بیان کرده بود» در باره قيامت سخن گفت و نشان داد که هر کس قادر باشد که انسان را با این ساختمان عجیب خلق کند» 
قادر است که پس از متلاشی شدن دوباره او را زنده گرداند. پس از آن به بیان قدرت بیکران خداوند پرداخت که می تواند 
از آسمان باران بفرستد و در زمین نگاه دارد و در دریاها و رودها و چشمه ها تقسیم کند. آن گاه بیان کرد که می تواند 


نعمت آب را از مردم سلب کند. یعنی این نعمت به اراده خداوند در دسترس 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


(۱)- مناسب است که بمناسبت مسأله آفرینش انسان به این روایت کافی نیز که قسمتی از آن در اینجا آورده میشود. توجه 


شود. امام رضا (ع) فرمود: نطفه چهل روز در رحم است. 


آن گاه بمدت چهل روز علقه و بمدت چهل روز مضغه است. همین که چنین چهار ماهه شد دو فرشته خلاقه از جانب 


خداوند مبعوث می شوند. می گویند: خدایا چه خلق کنیم؟ پسر یا دختر؟ 
به آنها دستور داده میشود .. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۷ ص: ۴۰ 

سوره الموّمنون (۲۳): آبات ۲۰ تا ۲۵ ... ص: ۴۰ 

اشاره 


و یره تخزج بن طور ریا تبث بالْخن و مغ کین ۰ نکم فی الَنمامرة قیکم با فی بطونها و لک فا 
ناف کیره و لها کون (۲۱ و عَلیها و علی امک حون (۲۷ وق آزت اوح لی وه ققن ا وم ابا له مالک 
ین هیآ تون (۳) تقال این کنزوا ین گوبه ما هذا بو بتلکم رید آن یل علیکم و و شاء له رن 
ملانکة ما سمثنا بهذا فی آبانا ال (۲۴) 


ِنْ هو الا رَجُل به جه فتربْضوا به نی حین (۲۵) 
ترجمه ... ص: ۴۰ 


و درختی که از طور سیناء بیرون می آید و روغن و نان خورش برای خورند گان تولید میکند. و برای شما در چهار پایان 


درس عبرتی است. شما را از آنچه در شکم 


اشراف قوم گفتند: این نیست مگر بشری مثل شما. میخواهید بر شما برتری پیدا کند. اگر خدا میخواست. فرشتگانی می 
فرستاد. نظیر چنین چیزی در میان نیا کانمان نشنیده ایم. او نیست مگر مردی دیوانه که باید صبر کنید تا هنگام مررگش فرا رسد. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۱ ۲۵۳۷ :0۷ ۳۴۲866۳060 
قرائت ... ص: ۴۱ 
سیناء: اهل حجاز و ابو عمرو به کسر سین و دیگران بفتح خوانده اند و در هر دو صورت غیر منصرف است. 


تنبت: ابن کثیر و ابو عمرو و یعقوب- از روح- بضم تاء و دیگران بفتح تاء و ضم باء خوانده اند. بنا بر اول حرف جر یا زاند 
است با متعلق به مفعول محذوف است و ممکن است در محل حال باشد. 


مقصود ... ص: ۴۱ 


و ره تخرخ من طور سَیناء: و بوسیله آب باران درخت زیتون را در کوه طور رويانيديم. علت اينکه درخت زیتون را 
بالاختصاص ذ کر میکند این است که این درخت عبرت انگیز است. زیرا سابقه ندارد که کسی آن را آب داده باشد. این 
درخت میوه ای دارد که از آن روغن بدست می آید و منفعت آن بسیار است. سیناء نام محلی است که کوه طور در آن واقع 
است. قول صحبح تر همین است. کلمه سیناء بقول ضحاکک. نبطی و بقول عکرمه حبشی است. مجاهد گوید: نام سنگهای آن 
وادی است. برخی گویند: سیناء برکه است. برخحی گویند: طور سیناء» کوه مشجر است. برخی گویند: کوه است. یعنی همان 


کوهی که میان مصر و ایله واقع شده و در آنجا بر حضرت موسی وحی نازل شد. 


بالدهن و صدیغ للا کلین: از میوه درخت زیتون» روغن که هم نان خورش است. و هم فواید دیگر دارد بدست می آید. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۴۲ 


۰ ۰ ۰ و ۱ ار ۰ ۰ ‌ مه ۰ ۸ 
زیتون میخورند. ابن عباس می گوید: درخت زیتون هم روغن میدهد و هم نان خورش و نان خورش همان دانه های زیتون 


است. از پیامبر خدا روایت شده است که: زیتون درختی مبارککك 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


ست. از آن روغن و نان خورش بدست آورید. 
و ان کم فی انعم لرَة: در چارپایان دلیلی است که می توانید بوسیله آن بقدرت خدا پی ببرید. 


نشرقیکم ممّا فی بُطونها: از شیر آنها شما را میخورانيم ...(اين قسمت در سوره نحل تفسیر شده است) و کم فیها مَنافع کثيرة: 
شما را از این چارپایان منافع بسیاری است که از پشت و کرک و موی و پشم آنها استفاده ميکنید. 


و مها تأکلون: از گوشت آنها میخورید و بوسیله آنها کسب میکنید. 
علیها و علی الفلک تخملون 
: و بر بعضی از آنها- شتر- و بر کشتی ها سوار می شوید. 


پس از آنکه قدرت کامله خود را بیان کرد؛ توضیح داد که نعمتهای خدا عمومی و همگانی است. اکنون بذ کر یک نعمت 


وق نا نوحا الی فومه: نوح را بسوی قومش فرستادیم. ابن عباس می گوید: نوح را به این جهت نوح گفته اند که بسیار 
بر خود نوحه ميکرد. برخی گفته اند: بخاطر اینکه قوم خود را نفرین میکرد. برخی گفته اند: بخاطر اينکه در مورد فرزندش 
پیش خدا التماس میکرد. 


فقال یا موم او ال ما لکم من اله عیرة لا َمونَّ: نخستین دعوت نوح در باره توحبد بود که مهم تر از هر چیزی است. 
بمردم میگفت: خدا را بیگانگی پرستش کنید و در برابر او پرهی زکار باشید تا گرفتار عذاب نشوید. 


م ‏ م 


فقال الما لذینَ کنروا من قَوّمه ما هذا ال بر مثلکم رید آن یل علیکع: اشرافیان کافر قوم» گفتند: نوح بشری است مثل 
شما که قصد دارد بر شما 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ص: ۴۳۳ 


ریاست کند و شما 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


و لو شاء ال یل علصکه: اگر خدا میخواست که جز او کسی و بچیزی پرستیده نشوده بشر نمی فرستاد. بلکه فرشتگانی سوی 


ما می فرستاد. 

ما سَمعغْنا بهذا فی آبائنا لین توحیدی که نوح ما را بدان میخواند. در امتهای پیشین, نمونه آن را نشنیده ایم. 
فَُ ال رجل به جنه نوح مردی است که گرفتار جنون شده است. 

فتربْضوا به عتّی جین: انتظار مرگش بکشید تا از دست او راحت شوید. 


برخی گویند: یعنی منتظر بهبودیش باشید که پس از بهبودی دست از این حرفها بر میدارد. برخی گویند: بعنی زندانیش کنید 


تا از حرف خود باز گردد. 

ترجمه مجمع البیان فی ته تفسیر القرآن» ج 0۱۷ ص: ۴۴ 
سوره الموّمنون (۲۳): آیات ۲۶ تا ۳۰ ... ص: ۴۴ 
اشاره 


قال رت ب اش ژنی بما لبون یی اب «ج غینا و وشینافاذا جاء تزا و فا او یلک فیها ین کل 


زوجین ائّین و فک تن 2 ییالول یم و لا تخاییی فی این ام فرقوق 0۷ و5 توت و 
کی تلع ی ند نم ی ۸ زب ی یلا مباز کا و أت > یر المنزلین (۲۹) ان 
فی ذلک لیات و ان کنا لمبلیق (۳۰) 


ترجمه ... ص: ۴۴ 


ما آمد و تنور فوران کرد. از هر کدام یک جفت و خانواده ات را جز آنکه قضای حتمی بر او واقع شده است. داخل کشتی 
ساز و در مورد کافران با من سخن مگو که آنها غرق می شوند. همین که تو و کسانی که با تواند» در کشتی قرار گرفتید؛ 
بگو: حمد خدای را که ما را از قوم ستمکار نجات داد. بگو: خدایا نزول مرا از کشتی مبارک گردان که تو بهترین نازل 
کنند گانی. در این جریان» دلالات و درسهایی است و ما آزمایش کنند گانیم. 


قرائت ... ص: ۴۵ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷: ۱/۱ 


۳۴۲86۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


منزلا: ابو بکر- از عاصم- بفتح میم و کسر راء و دیگران بضم میم و فتح زاء خوانده انده در هر دو صورت محتمل است که 
کلمه مصدر يا اسم مکان باشد (از ابو علی فارسی فسوی) 


مقصود ... ص: ۴۵ 
اکنون درباره نوح که قوم او را متهم بدیوانگی کردند می فرماید: 
قال رَبٌ اضَوّنی بما کْبُون: نوح گفت: خدایا مرا در برابر تکذیبشان یاری کن و آنها را هلاک گردان. 


فاوحینا الیّه آن اض تم الفلک بأغیننا و وخینا: باو وحی کردیم که در برابر ما- و بقولی در برابر چشم دوستان ما از فرشتگان و 
اذا جاء نا و فار الَنوٌ فاشلک فیها من کل زَوَجین انین و هلک الا من سربق علیه لول منهُْ: این قسمت در سوره هود 
تفسیر شده است. 

و لا تخاطینی فی الذین ظلموا اه مُعرَقون: در باره ظالمان با من سخن مگو که آنها هلاک می شوند. 

فرذا اشیَوَیْت آنت و مَنْ معیک علی الک فقل اد لله الذی نجّانا مّ الم الطالمیت: هنگامی که با همراهانت در کشتی 
قرار گرفتی» بگو: حمد خدای را که ما را از مردم ستمکاری که منکر توحیدند» خلاص کرد. 


و قل وت از ی 7 تفارک یکره دابا هرا در تعایکاه هار کین فرود آون زا تانق یی باه همین ان بر . کفت 
اند: مقصود از جایگاه مبار که 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۷ ص: ۴۶ 


خود کشتی است. برخی گفته اند: مبارک بودن کشتی بخاطر این است که وسیله نجات است. برخی گویند: مقصود این است 


که مرا در جایی فرود آورد که دارای آب و درخت باشد. برخی گویند: منظور از مبارک این است 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
که همراهان تولید نسل فراوان کنند. 


و نت خر لین : تو بهترین فرود آورند گانی. زیرا هیچکس قادر نیست که کسی را در منزلی فرود آورد و او را از آفات 


هشتاد نفر بودند. 


ام فی ذلٍکک لَآبات: در کار نوح و ساختن کشتی و هلاک دشمنان خدای برای عاقلالن دلائل روشنی است که به آنها بر 
یگانگی خداوند استدلال میکنند. 


و اِنْ کنا لَْتتلینّ: ما آنها را بوسیله فرستادن نوح و موعظه ها و تذ کرات آزمودیم و بند گان را وادار میکنیم که به اين آیات بر 
قدرت ما استدلال کنند و ما را بشناسند. 


ترجمه مجمع البیان قی تفسیر القرآن» ج ۷ ص: ۴۷ 
سوره الموٌمنون (۲۳): آیات ۳۱ تا ۴۰ ... ص: ۴۷ 
اشاره 


تم آنشآنا من بعدهع قَونً آخریق (۳۱) فازسنا فیهغ ولا منم آن اغبدُوا ال ما لکم من اله غیره آ فلا من (۳۷) و قال العلاً 


من قومه لین کفژوا و کدْبُوا پلقاء ره و أترفْناهم فی لاه الا ما هذا الا بر متلکع یا کل ما تا کلون مه و یشرب ما 
0 (۳۳) ول أطعثغ بر ما ْلکم نکم اذاًَخاسرون (۳۴) أ ید کم نکم اذا مت و کنتم تراباً و عظام نکم محر حون (۳۵) 


عیهات عیهات لما تُوعَدُونَ (۳۶) ان هی الا حباننا انیا نموت و تخیا و ما تخْ بمیغوئیق (۳۷) ان هو الا رل افتری علی الله 
کذبا و ما تن له بمژمنین (۳۸) قال رَبْ انضَونی بما لبون (۳۹) قال عما قلیل بح نادمین (۴۰) 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ص!: ۴۳۸ 
ترجمه ... ص: ۴۸ 


پس از آنها جماعت دیگری آفریدیم و در میان آنها پیامبری از جنس خود ایشان فرستادیم که خدای را بپرستید که جز او 
خدایی برای شما نیست. چرا پرهیز کاری پیشه نمیکنید؟ اشرافیان قوم که کافر شده و دیدار آخرت را تکذیب کرده بودند و در 
زندگی دنیا آنها را متتعم ساخته بودیم گفتند: این بشری است مثل شما که از آنچه شما میخورید و می نوشید» میخورد و می 
نوشد و اگر اطاعت بشری مثل خودتان بکنید دچار زیان میشوید. آیا شما را وعده میدهد که وقتی مردید و خاک و استخوان 


شدید. بیرون آورده میشوید؟ چه دور است وعده ای که بشما داده میشود؟ 
تب لسکا محر زنل کین همین دنیا که میمیریم و زنده می شویم و برانگیخته نمیشویم. 
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نیست او مگر مردی که بخدا افترای دروغ می بندد و ما به او ایمان نداریم. 
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ک 4 
خدایا مرا در برابر تکذیب ایشان یاری فرما. خداوند فرمود: بزودی پشیمان خواهند شد. 
قرائت ... ص: ۴۸ 
هیهات: ابو جعفر به کسر و دیگران به فتح خوانده اند. گفته اند: به کسر جمع و بفتح مفرد است. 
اعراب ... ص: ۴۸ 


ید کم آنکغ اذا ... آنکغ مُحرجونّ: سیبویه گوید: «انْ» دوم بدل است از «ان» اول و بعقیده برخی برای تأأکید است. یا اینکه 


در محل رفع است به «اذا). 

اذا سم ۰..: در محل رفع و خبر «انّ 

مقصود ... ص: ۴۸ 

بدنبال قصه نوح می فرماید: 

ئ نما من بمدجم قرناً آخرین: پس از قوم نوح جماعت دیگری آفریدیم. 

مقصود از قرن مردم یک عصر است که مقارن یکدیگر و بهم نزدیکند. برخحی گویند: 
منظور از این جماعت مردم عاد است که قوم هودند. زیرا هود بعد از نوح مبعوث 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۷ ص: ۴۹ 

گردید. جبائی گوید: مقصود قوم ثمود است که بوسیله صیحه آسمانی هلاک شدند. 
سنا فیهم رشول ملع آن اعبذوا له ما لکم من اله عَزة لا تون: 

تقسیر آن کشت 


و قال لمَلاً من قومه لین کمُروا و کلْبو بلقاء ال خره و أنرفناهُمْ فی الْعیاء الا ما هذا ال بر مثلکم یأ کل ما تأاکلون مه و 


یشرب ما نشربون: 


اشرافیان قوم که کافر بودند و دیدار آخرت را تکذیب میکردند و انواع نعمتها را بآنها داده بودیم گفتند: این شخص مثل 


شماست آنچه شما میخورید و می نوشید» می خورد و می نوشد و بر ما ترجیحی ندارد «۱). 
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و اه ی ۱ تین 1 هر وه ۱ 
و لنْ أطعتم بشرا مثلکم نکم اذا لخاستژون: اگر اطاعت بشری چون خودتان کنید و دعوت او را بپذیرید» دچار ضرر و زیان 


می شوید. 


ید کم آنکم اذا متع و کم ترابا و عظاما نکم مُخرَجونّ: آیا اين پیامبر به شما وعده میدهد که پس از مردن و پوسیدن بار 


دیگر زنده شده» از قبرها خارج می شوید؟! هتهات ههات لما رز عون هدور است دنه محال 
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است وعده ای که بشما داده میشود!! ِنْ هی الا عیائت الا او عاونا کی هم و کی «ماست گنها نفک انیت 
گروهی میمیرند و گروهی بدنیا می آیند و زنده شدن مجدد در بین نیست. 
و ما تن بعیغٌوئین: این زندگی و مرگ حیات دیگری بدنبال ندارد. 


۳ ور 


ان مُو الا رَجل افیری علی له کذبا و ما تن له بمژمنین: او مردی است که بخداوند نسبت دروغ میدهد و ما او را تصدیق 


قال رت اتضوتی نما کذیوت؛ تقسیر 3 و۲ 


(۱)- اولین انتقاد آنها از فرستاده خدا بمنظور منحرف کردن ذهن مردم این است که چرا او غذا میخورد و آب می نوشد؟ 


پیامبر باید نیازی به آب و غذا نداشته باشد. حال آنکه امتیاز پیامبران بوحی است. 


قال عَمّا قلیل یش بح نادمی: خداوند دعای پیامبر خود را مستجاب کرده به او فرمود: دیری نمیپاید که اينها با فرا رسیدن 


مرگ یا نزول عذاب از کردار و گفتار خود نادم خواهند شد. 


این جمله تهدید است. 


(نوع اعتراضها را بیان کرده است: یک اعتراض این بود که چطور میشود پیامبر غذا بخورد و آب بنوشد؟! اعتراض دیگر این 
است که: پیامبر سخن از قيامت و زنده شدن مجدد می زند و اين قابل قبول نیست. در حقیقت آنها منکر معاد بودند. سومین 


انتقاد آنها این بوده است که پیامبران بخدا نسبت دروغ میدهند و خداوند چنین مطلبی نگفته است. 


نکته جالب این است که همینها با همه خیره سری و گمراهی منکر خدا نیستند. بلکه نبوت انبیاء و معاد را منکرند و انتظار 
دارند که اگر پیامبری از جانب خدا بیاید» نیازی 
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به آب و غذا نداشته باشد و مثل ملک زند گی کند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۷ ص: ۵۱ 
سوره المومنون (۲۳): آبات ۴۱ تا ۵۰ ... ص: ۵۱ 
اشاره 


اتهم ایح تا رم اطالمین (۴۱ نا من بغدجع قرو آتحریق (۴۷) ما تب ین أه الا 
و ما شتا حون (۴۳) تم تا زا زک نا ناه مه رشولها وه نا تفش هه تعضا و جعلناهم آحادیت یداوم لا 


وتو (۴۴) نم سنا موسی و أَاءة اون با و شلطان مین (۴۵) 


اٍلی فعَوَ و ملاته فاشتکبژوا و کائوا قوما عالین (۴۶) فقالوا آ وم لبشرین مثلنا ل مثلنا و قَْمهُما نا عادو (۴۷) فِکلْبُوهما فکائوا من 
الْمهلکین (۴۸) و لد آتینا موی الکتاب للم دون (۳۹) و لتاق میم و و مه یه و یناما ٍلی رو ذاتِ قرار و قعین 
(۵۰ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۷ ص!: ( 
ترجمه ... ص: ۵۲ 


آنها به حق دچار صیحه شدند و آنها را به شکل چوب خشک در آوردیم. مردم ستمکار از رحمت خدا دورند. آن گاه بدنبال 


ایشان امتهای دیگری بوجود آوردیم. 


هیچ امتی از اجل خود جلو و عقب نمی افتد. آن گاه پیامبرانمان را یکی پس از دیگری فرستادیم و هر امتی پیامبر خود را 
تکذیب کرد و ما آنها را بدنبال یکدیگر هلاک کردیم و از آنها داستانهایی عبرت انگیز بیاد گار گذاشتیم. مردم بی ایمان از 


رحمت خحدا دورند. 
آن گاه موسی و برادرش هارون را با آیاتمان و برهانی واضح بسوی فرعون و اشرافیان کشورش فرستادیم. آنهاهم کبر 
ورزیدند و مردمی برتری جو بودند. گفتند: آیا بدو بشری که مثل خود مایند و قومشان پرستند گان مایند» ایمان آوریم؟ موسی 


پسر مریم و مادرش را آیتی قرار دادیم و آنها 
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را بمکان مرتفعی که مسطح و دارای چشمه آب بود بردیم. 

قرائت ... ص: ۵۲ 

تتران ابن کثیر و ابو عمرو و ابو جعفر به تنوین و دیگران بدون تنوین خوانده اند. 
مقصود ... ص: ۵۲ 


قبلا در باره کفار فرمود: دیری نمی پاید که بر اثر مرگ يا عذاب دچار ندامت خواهند شد. اکنون در باره سرانجام کار آنها 


میفرماید: 
فاحََهُمْالسَیِحه بالعق: جبرئیل بر آنها صیحه ای کشید و بسبب کفر و استحقاق عقاب؛ همگی هلاک گشتند. 


عنام غثاء: و آنها را بصورت شاخ درختان که سیلاب حمل میکند در آوردیم. مقصود این است که هلاک شدند و بشکل 


چوب خشک در آمدند. 

یغدلمْزم سْالمین: خداوند مردم مش رکك و تکذیب کننده را از رحمت خود دور کرده است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۵۳ 

نا من بَغدمم فزونً آخرین: پس از آنها امتهای دیگری در عصرهای بعد بوجود آوردیم. 


ما تشربق من أمّه آجلها و ما یشیَأخرون: این جمله تهدیدی است برای مشر کین. یعنی هیچ امتی پیش از به پایان رسانیدن مدت 
خود نمیمیرد و پیش از مدتی که باید بماند» نباید بماند. برخی گویند: منظور این است که فرا رسیدن عذاب ایشان وقتی دارد 
که بیش و کم نميشود. اجل» زمانی است که برای انجام چیزی مقرر شده است. اجل محتوم قابل تغییر نیست. اما اجل مشروط 


بحسب شرط تغییر میکند. 

اجلی که در آیه ذکر شده. همان اجل محتوم است. 

سنا رشن تثرا: آن گاه پیامبران خود را یکی بعد از دیگری فرستاديم. 

برخی گویند: یعنی آنها را پفاصله های کم فرستادیم. 

ما را تس تون نزد امت خود رفت. مورد تکذیب واقع شد. 
فا بَضَهم بضا: ما هم آنها را پی در پی هلاکک کردیم. 

و جعَلنامم أَحادیت: و آنها را به 
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سرنوشتی گرفتار کردیم که از آنها داستانی شوم در میان مردم بعد بیاد گار ماند. 


تم آَزسلنا موسی و أَخاة مارو بآیانتا و ان مبین الی فعون و تلا 


آن گاه موسی و برادرش هارون را با نشانه های روشن و برهان آشکا بسوی فرعون و اشراف کشورش فرستادیم. علت اینکه 
اشراف را ذکر میکند این است که سایرین تابع ایشانند. 


استکیووا و کاوا فوماً عالین: آنها از قبول حق کبر ورزیده» سر باز. 

زدند و مردم گردن فرازی بودند که بر توده مردم غالب شده آنها را برده و بنده خویش ساخته بودند. 
تال ا من لیشرین مثلنا: گفتند: چگونه بدو بشر ایمان بیاوریم که 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۵۴ 


از نظر آفرینش با ما تفاوتی ندارند. بشر را باین جهت بشر گفته اند که بشره او- یعنی پوستش- پوشیده از پشم و مو نیست و 
بد بنجهت محتاج لباس است. اما حبوانات بدنشان بوسیله پشم و مو و پر پوشیده شده است و این لطفی است از جانب خداوند 


و فومُهُما لنا عابدونّ: چرا بموسی و هارون و قومشان برد گان و بندگان ماینده ایمان بیاوریم؟! حسن گوید: بنی اسرائیل فرعون 


را می پرستیدند و فرعون بت می پرستید. 
ْکْبُوهُما فکائوا من الْمَُلکین: آنان موسی و هارون را تکذیب کردند و سر انجام خداوند آنها را غرق و هلاک کرد. 
و لد آتینا مُوسی الکتاب لعلهُم یَهُتدون: تورات را بر موسی نازل کردیم تا مردم بوسیله آن براه حق و صواب هدایت شوند. 


۳ 
بت ی ی و سر 
و خعلنا ان ریم و امه آبه: 
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پسر مریم و مادرش را شاهد و دلیلی بر قدرت خویش قرار دادیم. زیرا عیسی را بدون پدر آفریدیم و مریم را بدون شوهر 


باردار کردیم 


و آوَیْناهما الی ره ذاتِ قرار و معین: اين مادر و فرزند را به نقطه مرتفعی که زمین آن هموار- و بقولی سر سبز و خرم- بود؛ 
بردیم. برخی گویند: در مصر است و برخی گویند: بیت المقدس است. برخی گویند: منظور از ربوه حیره کوفه و قرار مسجد 
کوفه و معین» شط فرات است. 


سوره المژمنون (۲۳): آبات ۵۱ تا ۵۶ ... ص: ۵۵ 
اشاره 


1 ۰ 
مال و یی (۵۵) 


تسارع له فی الخترات بل لا یعون (۵۶) 
ترجمه ... ص: ۵۵ 


ای پیامبران از چیزهای حلال بخورید و کار شایسته کنید که من بکردار شما دانایم. این دین شما یک دین است و من خدای 
شمایم. از من بپرهيزید. مردم بکتابهای مختلفی گرویدند و هر حزبی به آنچه نزد خود دارد خوشحال است. آنها را در 
جهلشان باقی بگذار تا مررگشان فرا رسد. آیا گمان میکنند اينکه آنها را به مال و اولاد کمک ميکنيم برای اين است که در 


خیرات آنها تعجیل کنیم؟ ولی آنها شعور ندارند. 

قرائت ... ص: ۵۵ 

واق: کوفیان بکسر همزه و ابن عامر «ان» و دیگران «ان» خوانده اند. وجه 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۷ ص: ۵۶ 

قرائت دوم و سوم این است که حرف جر مقدر است و وجه کسر این است که کلامی مستأنف است. 
مقصود ... ص: ۵۶ 

بدنبال مطالب گذشته که تاریخچه ای کوتاه از وضع امتها و برنامه پیامبران بود» میفرماید: 
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با ال کلرانف هکره انم ات هه مات اس و بدا ار یواست ان تور تا او ماف 
گرامی اسلام نقل شده است که: 
«خحدا پاک است و جز پاک نمییذیرد و مومنین را بهمان چیزهایی امر کرده است که پیامبران را امر کرده است. فرمود: ای 
ای مردم ممن از چیزهای پاکی که روزی شما کرده ایم بخورید». 
برخی گویند: این خطاب مخصوص حضرت محمد (ص) است: زیرا عرب» مفرد را بجمع خطاب میکند. البته فایده این نحو 
خطاب این است که دلالت دارد بر اینکه پیامبران همگی بهمین دستور مأمور بوده اند. 


حسن گوید: بخدا بدانید که مقصود زرد و سرخ و ترش و شیرین نیست بلکه منظور این است که از حلال استفاده کنید. 


و اغملوا صالحاً ای بما تلو عَلیم: در پی کارهای شایسته- که شما را بآن ها امر کرده ام- باشید که من بکردار شما دانا و 
آگاهم. بدیهی است که شخص عاقل وقتی میداند که کسی که برایش کار میکند به حالش آگاه است و پاداش او را به حسب 
عمل میدهد. عمل خود را اصلاح میکند برخی گویند: این خطاب مخصوص جناب عیسی است. 


و 


1 22 2 و 
و ان هده ام م امه واحدة: حسن و این جریح گویند: یعنی 
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دین شما یک دین است. شاید این که امت بمعنی دین است. این آیه است: ان وج ذنا آباء‌نا علی أمّهه لو ما پدرانمان را بر 
دینی یافتیم: ز خرف ۲۲). 
نابغه گوید: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ص: ۵۷ 
حلفت فلم اترکک لنفسی ریبه و هل یامن ذو امه و هو طائع 
سوگند یاد کرده و برای خود تردیدی باقی نگذاشته ام. آیا شخص دیندار و مطیع» گناه میکند؟ 
برخی گویند: یعنی جماعت شما و جماعت قبل از شما همه یکی بوده؛ بند گان خدا هستید. 
که نا وتارس ای شمانم سس وس پرهقین 


توا رهم هم راز اما مردم در دین خود متفرق شدند و هر دسته ای به کتابی گرویدند و سایر کتب را تکذیب کردند. 
چنان که بهود به انجیل و قر آن کافر شدند و مسیحیان بقر آن. 


برخی گویند: یعنی کتابهایی ساختند و به آنها برای اثبات مذهب خود استدلال کردند. 


این معنی بنا بر اين است که «زبره و جمع زبور باشد. اما بنا بر قرائت ابن عامر «زبراه جمع «ژبره؛ یعنی بصورت دسته های 
مختلف و فرقه های گوناگون در آمدند. 


کل حب بما لیم فرخون: هر حزب و دسته ای بدین خود خشنود است و خود را بر حق می پندارد. 
اکنون پیامبر گرامی اسلام را مخاطب ساخته» می فرماید: 
فُذرْهُغ فی غْفرّتهم عتّی حین: آنها را در جهل و گمراهی خودشان رها کن تا مرگ يا عذابشان فرا رسد. 
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یسیون آما تمدهُم به من مال و بنیق تسارع له فی الحیراتِ: آیا اين کافران گمان میکنند که مال و اولاد فراوانی که به 


آنها داده ایم» بخاطر پاداش و ثواب و خشنودی خود و لیاقت آنها داده ایم؟ چنین نیست. منظور ما 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱۵۰/۲۳۵۳۷۰ :0۷۰ ۳۴۲۵86۳۱۸60 
این است که آنها را مهلت دهیم و سرانجام آنها را گرفتار کیفر سازیم. 
نظیر این آیه آیه دیگری است که می گوید: «فما اسان اذا ما لاه رل 
ها که و که فترل زی ا که 


(هنگامی که انسان را خداوند می آزماید و اکرامش میکند و متنعمش می سازد می گوید: خدایم گراميم داشته است: فجر 
۵ سکونی از امام باقر بنقل از پدرانش نقل کرده که پیامبر خدا فرمود: 


خداوند می فرماید: بنده موّمن به هنگامی که چیزی از دنیا را بر او سخت می گیرم» غمگین ميشود. در ا ین حال به من نزدیکتر 
است و هنگامی که دنیا را برایش گسترش میدهم. شاد میشود و در | پهسفال از مخ فوون است) سین همین آیهواخا ول لا 


وان ای که همه ای رای آنها افتاشی اس 

مقصود از خیرات منافع پر ارزش است. بر خلاف شرور که زیانهای سخت سسگ 

پل لا تون که ها تعوون دق فا تم کی گر باه شم از زاه‌خزاس او لز بشداوتد دا کته کس‌فرد: 
ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر القرآن» ج ۰۱۷ ص: زره 

سوره الموّمنون (۲۳): آیات ۵۷ تا ۶۱ ... ص: ۵۹ 

اشاره 


الذین هم ین حشیه ریغ موق (۵۷) لین مغ بآیات هم ییون (۵۸) و لین مُم بیع لا یبش کون )۵٩(‏ و لین 
7 آئوا و قلوهُم وج هم الی رهم راون (۰ ۰ آولتک یُسارعُوّ فی ارات و هم ها سابقونٌ (۶۱) 


ترجمه ... ص: ۵٩‏ 


آنان که از عذاب خدا ترسانند و آنان که به آیات خدا مومنند و آنان که بخدا مشرک نیستند و آنها که ز کات و صدقه 
میدهفند وحال آنکه دلفان زر سان است از اننکه سوی خدا باز گشت:م‌کند: انتها در زاه شکیها سرعت میگیرند و بر دیگران 


جلو می افتند. 


مقصود ... ص: ۵٩‏ 


اکنون خداوند پس از بیان حال بدان به بیان حال نیکان پرداخته» می فرماید: 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


ان الذین هُمْ من خشیه رهم مُشفقون: کسانی که از عذاب خدا می ترسند در نتیجه امر خدا را اطاعت و نهی خدا را ترکک می 


خشیت یعنی ناراحتی انسان به تصور زیان. 

و لین هم بآباتِ رهم بُویُونَ: و آنها که همه آیات خدا را اعم از قرآن 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن ج ۱۷ ص: ۶۰ 

و غیر قرآن» می پذیرند و تصدیق میکنند. 

و لین ُم رهم لا بش رکوت: و آنها که بتها را در پرستش شریکک خدا نمیکنند. زیرا ایمان جز بترکک شرکك ممکن نیست. 
الذیَ وق ما آگوا و آنها که ز کات و صدقه میدهند و بقوّلی کار نیکو ميکنند. 

و فلوم وَجلٌ: حال آنکه دلهای آنها ترسان است. حسن گوید: مومن دارای احسان و ترس و منافق بد کار و ایمن است. 


و امید میدهد. 


نم الی ریم راجعُوّ: علت این است که آنها یقین دارند که باز گشتشان بسوی خداست و می ترسند که اعمال از آنها قبول 


نشود. زیرا ايمن نیستند از این که مبادا قصور و تفریط کرده باشند. 


اولتکت بسارُون فی الکفرانت؛ ایتها که صقات مذ کون را دارا هستتده کسانیند که بسوی طاعات سقت 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


مسگیرخت: زیرا اشیاق ذارفد ومدانند که باداش نکر تضیب آنها هو اهد خن 

و مغ لها سابقَوّ: بخاطر همین طاعات است که در رفتن به بهشت. بر دیگران سبقت می گیرند. 

کلبی گوبد: ٍ یعنی در انجام نیکیها بر امتهای دیگر سبقت میگیرند. ابن- عباس گوید: در نیکی و تقوی بر امثال خود سبقت 
میگیرند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۷ ص: ۶۱ 

سوره المزمنون (۲۳): آیات ۶۲ تا ۷۱ ... ص: ۶۱ 


اشاره 


ولا کلف تفا لا ژشعها و لیا کاب بطق بالق و نم لا شون (۶۷) بل هم فی عفره من هذا و هم آغمال بن دون 
ذلک هُم ها عاملون 0 ی[ دنا مترفیهم بالعذاب اذا هم یرون (۴ع) لا تا نوا و کم ما لا ئلض ون (۶۵) قَذُ 


کات آیاتی تثلی علیکن فکم علی آغقابکم تنکضون (۶ع) 


شنرتکبرین به سای رون (0 الم در الفول مغ جاءمم مالغ أت 9 غ م یغرفوا رَشولهم فهَم له 
مُنکون (۶۹) 1 ولو به چه بل جاءَهم بالعق و رهم لح کارهون (۷۰ و وا الق َُواءَهُم لفْسدت السّماواتَ و 
َأض و من فینْ بل دهم بکرم هم عن ذکرمم نفرضو (۱ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۷ ص: ۶۲ 
ترجمه ... ص: ۶۲ 


هر کسی را باندازه تواناییش تکلیف میکنیم و پیش ما کتابی است که بحق سخن میگوید و آنها ظلم نمیشوند. بلکه دلهای 
ایشان از این مطلب غافل است و غیر از غفلتشان کارهای زشتی هم انجام میدهند. هنگامی که رسا و عیاش های ایشان را 
دچار عذاب کردیم» شیون میکنند. امروز شیون نکنید که یار و یاوری در برابر ما ندارید. آیات من برای شما خوانده می شد و 
شما عقب می رفتید. حال آنکه کبر می ورزیدید و شبانه عیبجویی پیامبر میکردید و حق را رها می ساختید. آیا در باره قرآن 
دقت نکردند؟ آیا کتابی بر آنها نازل گردید که بر نیاکان ایشان نازل نگردیده بود؟ آیا پیامبر خود را نشناختند و او را انکار 


کردند؟ آیا به او نسست جنون دادند؟ بلکه او بحق نزد ایشان آمد و بیشتر آنها از حق کراهت 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۲۵۳ 


دارند. و اگر حق تابع هوای ایشان بود» آسمانها و زمین و هر که در آنهاست. فاسد می شد. بلکه چیزی بر آنها نازل کردیم 


که وسیله شرف و سر بلندی آنهاست و آنها از شرف خود روی گردانند. 

قرائت ... ص: ۶۲ 

تهجرون: نافع بضم تاء و کسر جیم و دیگران بفتح تاء و ضم جیم خوانده اند. 

بنا بر اول به معنی بد گویی و بنا بر دوم بمعنی ترکک و هذیان گویی است. 

لغت ... ص: ۶۲ 

وسع: توانایی تکلیف: به مشقت انداختن. البته تکلیف خداوند» برای انسان فایده دارد. 

غمر: پوشش» سختی جوّار: فریاد زدن و کمک خواستن نکوص: عقب رفت. 

اعراب ... ص: ۶۲ 

وسعها: مفعول دوم «نکلف» بالحق: اگر «حق» مصدر است. حرف باء زائد است و اگر صفت است. تقدیر 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۷ ص: ۶۳ 


آن «بالحکم الحق» است. مفعول «ینطق» حذف شده هم لها عاملوتَ: این جمله در محل رفع و صفت «اعمال» است مستکیرین: 
حال تنکصون: خبر «کان» سامرا: اسم جمع و حال. 


مقصود ... ص: ۶۳ 
پس از آنکه حال ممنین و کافرین را بیان کرد به بیان این مطلب می پردازد که تکلیف افراد به اندازه قدرت ایشان است. 
و لا تک َفسً ال و یا هیی؟ را به تکلة که توانایی آن ندارد. مکلف نميکنيم. 


و لدَبْنا کناب بط بالعق: پیش فرشتگان مقرب! کتابی است که به حتق سخن میگوید و گواهیهایی میدهد که بسود و یا زیان 


شماشتايم. کناب را فرشتکان بفر مان ما می #سستد: متضود نامه اضمال ابیت 


و هم لا یْلمَونّ: هیچکس ظلم نميشود. یعنی از وابشان چیزی کم و بر عقابشان چیزی افزوده نمیشود و کسی بگناه دیگری 
ماخده نمیگردد. 


بل قلویُهُمُ فی عَفره منْ هذا: لکن قلوب کفار از این کتاب که مشتمل بر وعده و تهدید است. سخت غافل است. حسن گوید: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


بعنی در جهل و حیرتند. 


و لهُمُ آغمال من دون ذلک هم لها عاملون: علاوه بر غفلت و جهل» کارهایی زشت هم انجام میدهند و بنا بر این هم کیفر کفر 


را مستوجبند و هم کیفر کردار زشت را. 
برخی گویند: یعنی کارها و خطاهایی مرتکب میشوند که سوای حق است. 
برخی گویند: یعنی پیش از فرا رسیدن مرگشان ناچار کارهایی انجام میدهند. 


برخی گویند: یعنی کارهای دیگری هم انجام میدهند که از لحاظ زشتی و ناپسندی, از کفر کوچک ترند و تا روز مرگ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
ی |ذا َخَذنا مرفیهم بالعذاب: بر این حال باقیند تا وقتی که ثروتمندان 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۷ ص: 2 


و رسای ایشان را گرفتار عذاب آخرت يا عذاب دنیا- یعنی شمشیر بدر- کنیم. برخی گویند: منظور عذاب گرسنگی است. 
زیرا پیامبر دعا کرد و بدر گاه خداوند عرضه داشت: «خدایا بر قوم مصر سخت بگیر و سالهایی برای آنها پیش آور همچون 
سالهای قوم «یوسف» خداوند آنها را گرفتار قحط کرد تا مردار و گوشت سگگ خوردند. 


اذا هم یَجارَونَ: در آن وقت به واسطه شدت عذاب. ناله و فریاد میکنند. بقولی یعنی کمک میخواهند و بقولی یعنی بدر گاه 
خدا توبه میکنند. 


لا تجاًژوا لیم نکم من لا تْصرّون: امروز ناله نکنید که کسی شما را بدفع عذاب ما یاری تبگنان: 


قذ کانث آیاتی تثلی عَلیکم کم علی أَغقابکم تَکضودّ: روزی بود که آیات من برای شما کافران معذب. خوانده می شد و 
شما روی گردان بودید و تکذیب می کردید. 


مٌشرتکبرین به: حرم یا مکه را وسیله برتری خود بر سایر مردم قرار داده بودید. بقولی یعنی: از قبول سخنان محمد (ص) کبر می 
ورزیدید. 


سامراًَهُجْرُونَّ: شبانه در معایب پیامبر سخن میگفتید و از حق اعراض میکردید يا دهان به بد گویی می گشودید. 
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فلغ یروا القول: آنا انتها دز بازه قر آن دفت تمیکنتد کا دلائل زوشن آخ‌را دو باره زاستگویی پیامبر ما دریابند؟! أمُ جاءَمُم 
ما لمأت آَباءهَم رن ابن عباس گوید: یعنی آیا نوح و ابراهیم و پیامبران دیگر را بسوی قومشان نفرستادیم؟ محمد (ص) 


نیز مثل پیامبران دیگران از جانب ما مأمور است. 


آم قرفوا وله هم له مُْکرو: این عباس گوید: 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


یعنی آیا این همان محمدی نیست که در کوچکی و بزرگی او را می شناختند و براستگویی و امانتداری و وفای بعهد نزد 
ایشان معروف بود؟ بدینترتیب آنها را توبیخ میکند که با اينکه او را براستی و درستی و شرافت خانواد گی شناخته بودند» 
انکارش کردند 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۷ ص: ۶۵ 


یعون به جهْ: ابن عباس گوید: یعنی کدام جنون در او سراغ دارند؟ آنها پيامبر را دیوانه معرفی میکردند تا مردم را از او 


هت لیا او رای قوت تفر کر دافلن: 
بل جاءَهُم بالعق: ولی او آورنده قرآن و دین حق است و دیوانه یست. 
و أَکرَهم للع کارهونّ: اکثر آنها از حق کراهت دارند. زیرا مطابق میلشان نیست. 


و و ام الق أَُواءهُم لفسدَتِ الّماواث و الأزض و من فیهنٌ: اگر خداوند» مطابق میل آنها برای خود شریکی قائل می شد 
آسمانها و زمین و هر که در آنهاست, تباه می شدند. وجه اين تباهی را بهنگام بحث در باره لو کا فیهما هه ال لس تا 
(انبیاء ۲۲) بیان داشته ایم. 


برخی گویند: حق» چیزی است که به نیکیها دعوت می کند و هوی چیزی است که به بدیها دعوت می کند. پس مقصود این 
است که اگر حق تابع هوای نفس ایشان می شد. دعوت می کرد بزشتیها و تدبیر آسمانها و زمین فاسد می شد زیرا تدبیر 


آسمانها و زمين به حق است نه به هوی. 
برخی گویند: یعنی احوال آسمانها و زمین فاسد می شد. زیرا حرکت و گردش آنها به حکمت است نه به هوی. 
مقصود از کسانی که در آسمانها و زمینند» فرشتگان و جن و انسان است. 


علت فساد آسمانها و زمين این است که 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۲۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
وقتی حق تابع هوی شود دلیل ها باطل می شوند و اعتمادها از بين می رود و هیچ وعده و تهدیدی از خداوند قابل قبول 
نیست و حتی ممکن است عدل خدا هم تبدیل بظلم شود. 


یل أَیناهُم بذ کرهع: لکن ما برای آنها چیزی فرستاده ایم که وسیله شرف و فخر آنهاست. زیرا پیامبر از آنهاست و قرآن بزبان 
تفه آرسع. 


وم راو وم و ۶و 0 2 مب و ۰ ِ و ۳ ۰ ۰ ۰ س ۰ و 8۳۹ 3 
هم عن ذکرهم مُعُرضون: آنها از شرف خود روی گردانند و به خواری خود راضی شده اند. اين عباس کوید: مقصود از ذ کر» 


بیان حق است. 

ترجمه مجمع البیان فی ته تفسیر القرآن» ج ۰۱۷ ص: ۶7 
سوره الموّمنون (۲۳): آیات ۷۲ تا ۸۰ ... ص: ۶۶ 
اشاره 


اجره عن الصّراط تب 00 زاو اماب بن شا ریب هون ( و لد ۳۹ 
بالعذاب قع اشتکائا رهم و ماب تَضرّعُونَ (۷۶) 


عتّی |ذا فتخنا علیهم باب ذا عرذاب شدید اذا هم فیه متشون (۷۷ و هو الذی أنشَأً تکم السَمِع و الأبْصار و اد قلیل ما 
کرو (۷۸ و هر الذی در کم فی الْْزض و یه تشون ۷٩(‏ و هو الذِی بُخبی و میت و له اختلاف الیل و الهار لا 
تغقلون (۸۰) 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق ر آن» ج ۱۷ ص: ۶۷ 


ترجمه ... ص: ۶۷ 


آیا از آنها مزدی مبخواهی؟ مزد خداوند بهتر است و خدا بهترین رورغ هن گان است. تو آنها را براه راست میخوانی و آنها 
که به آخرت ایمان ندارند از آن راه منحرفند. اگر آنها را رحم میکردیم و ضررشان را بر ميداشتیم بطغیان کور کورانه خود 
ادامه میدادند. ما آنهارا گرفتار عذاب کردیم. آنها در برابر خداوند خود تواضع نکردند و نبایشی لمي‌کنند. تا اینکه دری 
صاحب عذاب شدید بر آنها گشودیم و آنها دستخوش نومیدی شدند. خداست که برای شما گوش و چشم و دل آفرید و شما 
کمی شکر میکنید. خداست که شما را در زمین ایجاد کرد و بسوی او می روید. خداست که زنده میکند و میمیراند و او 
راست اختلاف شب و روز. چرا تعقل نمیکنید؟ 


لقتتا هه 2 ۶۷ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


مقصود ... ص: ۶۷ 
اکنون میفرماید: 


آغ تلهم حوجا: آیا تو از آنها بواسطه آوردن قرآن و ایمان» مزد میخواهی که آنها بتو تهمت می بندند و از قبول سخن تو 
خودداری میکنند؟ 


راخ ریک نَید: ولی مزدی که خداوند در دنیا- و بقولی در آخرت- بتو میدهد بهتر است. 

و هو خی الرَازقین: و خداوند برترین عطا کنند گان است. از این جمله استفاده میشود که غیر خدا هم به اذن خدا روزی میدهد. 
و نک تم الی صراط مُشتقیم: تو آنها را پراه توحید و عبادت مخلصانه و عمل به احکام شریعت؛ دعوت میکنی. 

و لد لا ینوت بلَخره عن السّراط لناکبون: آنان که عالم پس از 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۶۸ 


م رگ را تصدیق نمیکنند» از دین حق منحرفند. برخی گویند: یعنی در آخرت. از راه بهشت منحرف شده. بچپ و راست می 


روند و وارد جهنم می شوند. 


و لو رَحمناهُم و کشغنا ما بهع من ضر للجّوا فی طفیانهم یَعْمَهُونَ: اگر در آخرت به آنها رحم کنیم و آنها را از ضرر و زیان 
خلاص کرده» بدنیا باز گردانیم» در طغیان و گمراهی لجاجت بخرج میدهند. اين آیه نظیر این است که: « لو ردو لعادُوا لما 


نهُوا له (اگر رد شوند برمیگردند بآنچه نهی شده اند: انعام ۲۸). 


برخی گویند: منظور این است که اگر آنها را در همین دنیا از گرسنگی و بدبختی نجات دهیم در گمراهی و سرگردانی خود 
باقی خواهند ماند. 


ول أَخذناهم بالعذاب فما استکانوا لرَهمْ: ما کافران را گرفتار قحطی و کمی روزی و کشتار با شمشیر کردیم و آنها در برابر 


خدای خویش تواضع نکرده» رام نشدند. 


و ما یَتَضوّعون: 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳060 
و در دعا و نیايش رغبتی بخدا نشان نمیدهند. 
امام صادق (ع) فرمود: استکانت بمعنی دعاء و تضرع بمعنی بلند کردن دست در حال دعاست. 


عیتّی |ذا فتخنا عَلیهم باباً ذا مذاب شدید: بر این روش باقی ماندند تا اينکه آنها را بعذابی سخت تر گرفتار کردیم. منظور 
همان وقتی است که پیامبر خدا در باره آنها نفرین کرده» گفت: «خدایا سالهایی مثل سالهای قوم بوسف!) در نتبجه کار آنها 


از گرسنگی به جایی رسید که کرک خون آلود میخوردند. این نظر از مجاهد است. 


جبائی گویی: منظور گشوده شدن دری از عذاب جهنم است در آخرت بروی آنها و برخحی گفته اند: منظور موقع فتح مکه 


است. 

امام باقر (ع) فرمود: منظور رجعت است. 

ذا هم فیه میلون: کار آنها به جایی رسید که از هر خیری نومید و دستخوش 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۷ ص: ۶۹ 

اکنون بیان میکند که بخشنده انواع نعمتها؛ خداست. 

موی انشا تکم الق و ااسار و اازته لاست که برای شما کوش چم ودل آفزید این حراس را آزالیستی 
بهستی آورد. علت آنکه از میان همه نعمتها این سه نعمت را ذکر میکند این است که پی بردن به صحت هر دلیلی مبتنی بر 


این است که عاقل ببیند و بشنود و فکر کند. تا بداند. 


قلیها ما تشکرون: اما شما با داشتن اين نعمتها کمتر شکر میکنید. برخی گویند: یعنی شما در برابر پرورد گار اين نعمتها 
سپاسگزاری نمیکنید و از توحید او سرباز می زنید. 


و هو الذی را کغ فی الأْض و الیه تَخترَونّ: خدا کسی است که شما 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


را در روی زمین آفرید و روز قيامت بسوی او می روید تا به اعمال شما پاداش دهد. 
و هو الذی بُخبی و یُمیتٌ: خدا کسی است که شما را در رحم مادران حیات میدهد و در وقت انقضای اجل میمیراند. 


و له نخجلاف الیل و الهار: تدبیر شب و روز بدست خداست و آنها را کم و زیاد میکند. برخحی گویند: یعنی آمد و شد شب 


در کف قدرت اوست. 


فلا تفقلونّ: چرا تعقل نمیکنید؟ یعنی چرا فکر نمیکنید. تا بدانید که اينها را صانعی است قادر و دانا و حکیم و جز او کسی 


سزاوار خدایی و پرستش نیست. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۷۰ 
سوره الموّمنون (۲۳): آیات ۸۱ تا ۹۰ ... ص: ۷۰ 

اشاره 


یل قالوا مْل ما قال رون (۸۱) قالوا أ(ذا مثا و کنا ترابا و عظاماًآّ مَتَونون (۸۲) لقذ وعذنا تن و آباژنا مذا من بل ان 
هذا الا آساطیز وین (۸۳ قَل لمن الأرْض و مَیْ فیها ان کع تون (۸۴) سَقولونٌ لله قل أ فلا ند کون (۸۵) 


شل من وب الشّماوات الشَع و رب لش العظیم (۸۶) میقولون له قل آ فلا ون (۸۷) قل من پیده لکوت کل شی ‏ و هر 
یُجیز و لا یُجاز عَلیه ان کنتم تعلمونَ (۸۸) مَیقولونْ لله قل فّی شون (۸۹) بل أَیناهع بل و ام اون )٩۰(‏ 


ترجمه ... ص: ۷۰ 


لکن همان چیزهایی گفتند که گذشتگان گفتند. گفتند: آیا وقتی که مردیم و خاک و استخوان شدیم بر انگیخته می شویم؟ 


پیش از این بما و پدرانمان چنین وعده ای داده شده است و یست مگر اکاذیب گذشتگان. بگو: اگر میدانید» زمین و 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ص۷۱ 


کسانی که در زمینند از کیست؟ خواهند گفت: از خدا؛ بگو: چرا متذ کر نمی شویدا یگو: خدای آسمانهای هفتگانه و خدای 
عرش عظیم کیست؟ خواهند گفت: همه از خداست. بگو: چرا تقوی پیشه نمیکنید؟ بگو: ملک هر چیزی بدست کیست؟ 
امک که تتاه شنهد و ماه داده شود ۱ گر میدانل: و اهتد گفت: از مد است,. کر خر ستتوو هسفد؟ ماقرا بای آنها 


آوردیم و آنها دروغگویانند. 

قرائت ... ص: ۷۱ 

تشر اند اون اال ارف با دزی نگ ی ناسون لام رانک آنن: 
ر رو 9 تمر لاب یات و 6 و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۵۳ ۱ 


مقصود ... ص: ۷۱ 
اکنون خداوند درباره کافرانی که منکر قیامتند» می فرماید: 


بل قالوا مثل ما قال الرَلونَ: لکن سخن اینها هم در مورد انکار قيامت» همان سخن گذشتگان است. سپس عین گفتار آنها را 
نقل کرده میفرماید: 


قالوا آاذا من و کا ترابً و عظاماً ان لَمبعونونّ: گفتند: آیا وقتی که مردیم و خاک و استخوان شدیم) برانگیخته میشویم؟ این 
سژال آنها نشان جهل آنهاست. 


زیرا اگر فکر میکردند که پیدایش آنها در این جهان که از نیستی بهستی آمده اند عظیم تر است. زنده شدن پس از مرگ را 
عظیم نمی شمردند و اقرار میکردند که خدا خالق آنهاست. 


لد وُعذنا خن و آبانا هذا من قبل: پیش از آمدن تو هم ما و پدرانمان به آنچه تو می گویی وعده داده شده ایم اما تصدیق 
نکرده ایم. 


ِنْ هذا 1 آساطیه این : نیست این مطلب» مگر اکاذیب گذشتگان که با اینکه حقیقت نداشته نوشته اند و بیاد گار گذشته 
اند. اکنون در مقام رد آنها می فرماید: 

یمن الذض و من فیها ان کم نَعلموّ: بگو: اگر میدانید ملک زمین و کسانی که در زمیننده از کیست؟ 

یر ون تلدظر اه کشت د]ز عتاستم وی ]خلت ها را میک فردف: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۷ ص: ۷۲ 


لآ قلا مد کزونّ: بگو: چرا تفکر نمیکنید تا بدانیید که خدایی که بر خلق قادر است. بر زنده کردن هم قادر است. زیرا زنده 


کردن مرد گان دشوارتر از خلقت موجودات نیست» سپس برای تأ کید استدلال می فرماید: 


قل من رَبّ الشّماواتِ الشَتّع و رب الْعوش العظیم: به آنها بگو: مالک آسمانها و متصرف در 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ 


آنها و مالک عرش و مدبر آن کیست؟ زیرا آنها مقر بودند که خداوند آفریننده آسمانهاست و فرشتگان سکنه آسمانهایند و 


عرش عبارت از ملک است. 
فر ارن ار و هل کف کي دا آمسانها و مرش اند اس وه اقا از آقشدا اته, 


فا فلا کون سل تفای آنه نه ا کید ٩‏ غلات تا کس هی و لیر | سکع طویام و در 


عبادت شریک برای خدا قرار میدهید و قیامت را منکرید؟ 


فصو ها کرت کل شیم سا کر مسفت الق فاگ اه تظر روت هرت تاه یاه رت کر تم 


ء» یعنی خزانه های چیزها؛ پس مقصود این است که بگو: ملکك حقیقی چیزها یا خزانه چیزها بدست کیست؟ 


و هو بجبد و لا بجاز علیه: او هر که را بخواهد اژ بدی حفظ میکند و هر که را نخواهد حفظ نميکند. احتمال داده میشود که: 


منظور از آن همین دنیا باشد. 


یعنی اگر کسی بخواهد بنده ای را بدی برساند خدا می تواند جلو گیری کند و اگر خدا بخواهد بنده ای را گرفتار کند» کسی 
نمیتواند او را حفظ کند. احتمال دیگر این است که: منظور آخرت باشد. یعنی در آخرت بند گان را از عذاب حفظ میکند و 
کسی دیگر نمیتواند حفظ کند. 


ان کم تلَمونَ: اگر این را میدانید. اجابت کنید. 


یعون له قل فآنی تنحرونّ: خواهند گفت از خداست. بگو: پس چرا حق را باطل و صحیح را فاسد می پندارید؟ با اینکه 


حق واضح و از باطل جداست. 
برخی گویند: یعنی چگونه از تشخیص حق نابینا شده و از آن منع میکنید؟ برخی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ص: ۷۳ 


کو نله بعتین وس 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۱ ۲۵۳ ۱ 


چگونه ممکن است با شما حدعه شود؟ 


1 ینام بالعق و اه کاذْبُونّ: ما حق را برای آنها آورده و حق را برای آنها بیان کرده و دروغ آنها را آشکار ساخته ایم 
ولی آنها بر باطل و دروغ خود اصرار دارند. 

نظم آیات ... ص: ۷۳ 

آیه اول به قبل متصل است. یعنی اگر فکر میکردند. میدانستند. لکن گرفتار تقلید شده. همان حرفهایی زدند که گذشتگان 
زده توت نب ۱ فلا مرن )تیا است برشین. کرت جواب استفهام در «أغُ جاءَهُم ما لَم ی بو سا 

آیه اخیر عطف است بر آیات پیش که در باره توحیدند. این آیات میخواهند عقیده مشر کین را که بتها را خدا میدانستند و 
خدا را دارای فرزند و فرشتگان را دخترانش می شمردند» رد کنند. 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۷ ص: ۷۴ 

سوره الموّمنون (۲۳): آبات ٩۱‏ تا ۱۰۰ ... ص: ۷۴ 

اشاره 

ات له من ول و ما کات ععة من له اب کل له بما َو لعلا بعض بُم علی بَغض سح لها نون )٩۱(‏ 


عالم ایب و الشَهاده فتعالی عَا بش کون )٩۲(‏ قل رَبْ ما ری ما بُوعردُون )٩۳(‏ رَبْ فلا تجْعّیی فی اقوم الطالمین )٩۴(‏ و 
نا علی أَنْ ریک ما تدم اون )٩۵(‏ 


اف بالتی هی خسن امه خن آغلع بما ی فون (۹۶) و قل رَتْ أَعُوذ بمک من رات الشیاطین )٩۷(‏ و أَعُوذ پمک رب آأنْ 
بخضوون (۹۸) عتّی |ذا جاء دهم لت قال رَبَّ ازجغون (۹۹) لعلی آغمل صالحاً فیما رک کلا نها کلم هر قائلها و من 


ورائهغ بوزخ اٍلی یرم بیکثون (۱۰۰) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۷۵ 
ترجمه ... ص: ۷۵ 


برتری می جست. منزه است خداوند از آنچه می گویند. دانای نهان و آشکار است و از آنچه شریکش قرار میدهند برتر است. 
بگو: خدایا اگر بمن نشان دهی وعده عذابی که به آنها داده میشود پرورد گار؛ مرا در میان قوم ستمکار قرار نده. ما قادریم 
که وعده ای که به آنها میدهيم بتو نشان دهیم. بدی را به آنچه بهتر است دفع کن. ما به آنچه میگویند» داناتریم. بگو: خدایا 


از وسوسه های شیطان بتو پناه می برم و پرورد گارا؛ بتو پناه می برم که آنها در نزد من حاضر باشند. تا وقتی که مرگ یکی از 
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آنها فرا رسدء گوید: خدایا مرا بر گردان تا در آنچه ترکک کرده ام عملی صالح انجام دهم. نه چنین است. این 
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۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
سخنی است که او گوینده آن است و در ورای ایشان برزخحی است. تا روزی که مبعوث شوند. 
قرائت ... ص: ۷۵ 


اهل مدینه و کوفیان- بجز حفص- «عالم الغیب» به رفع و دیگران به جر خوانده اند. بنا بر رفع خبر مبتدای محذوف و بنا بر جر 


0 


صفت است. 

لغت ... ص: ۷۵ 

همزه: به شدت راندن» همزه شیطان راندن اوست مردم 4 فلت وج کناهان, 
پرزخ: فاصله میان دو چیز. 

اعراب ... ص: ۷۵ 

ذاًلَْعَب: جواب است برای «لو» مقدر. «اذا؛ میان «لو؛ و جوابش قرار گرفته و لغو است. 


ما ترینی: «ان» شرطیه و آمدن «ما» بخاطر تأ کید فعل است. جواب شرط: 


رل تجعلنی» هن خسن صله برای «التی». 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۷۶ 

ارجعون: خطاب جمع بخاطر این است که گاه خداوند در مورد خودش جمع بکار می برد و منظور تعظیم است. 
من وَرائهم و الی هر دی سای یک یزان 

یرم َیَُونّ: مضاف و مضاف الیه.زیرا اسم زمان اضافه بفعل میشود. 

مقصود ... ص: ۷۶ 

اکنون خداوند در تأ کید ادله توحید می فرماید: 


ما انح اللهٌ من ولد: مخداوند فرزند کسی را فرزند ود قرار نداده است» زبرا این کار محال است. بخاطر اينکه فرزند داشتن او 


بفرزندی نمیگیرد. 
و ما کانْ مََه منْ اله: «من؛ در هر دو جمله برای تأ کید است. یعنی همانطوری که فرزند ندارد. شریک هم ندارد. 
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ذً لب کل اله بما عليّ: اگر با او خدای دیگری بود. هر خدایی مخلوقات خود را جدا و مشخص میکرد و مانع می شد که 
خدایان دیگر بر مخلوقات او استیلا پیدا کنند. يا اينکه نشانه هایی قرار میداد که معلوم باشد مخلوقات او از مخلوقات دیگران 


ار ی ی ار که اشامت ری اش دادم توت 
ریرا راصی بمی فرانبه:و ایام بدا یجری اس و 


و لا بََضهُم علی بَعْض: دیگر اینکه بعضی از خدایان کوشش میکردند که بر دیگران غالب گردند. مقصود مفسرین از اینکه 
می گویند: خدایا مثل پادشاهان با یکدیگر بجنگ می پرداختند» همین است. 


برخی گویند: یعنی خدایان یکدیگر را 
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از انجام مقاصد خویش منع میکردند. 
این آیه هم نظیر: «لو ان فیهما اه لا ال لفْسَد تاه است (انبیاء ۲۲). 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ص۷۷ 


و هم مغلوب. بعلاوه دو قادر باید بتوانند به ممانعت و مزاحمت یکدیگر پردازند. ولی چون قادر بالذاتند» باید نتوانند مانع و 


مزاحم یکدیگر شوند و این محال است. 


در این آیه دلاسلتیی است بر اعجاز قرآن. زیرا در کلام عرب» سخنی کوتاه که متضمن چنین مطلبی باشد. وجود ندارد. در 
همین سخن کوتاه دو دلیل بر یگانگی خداوند و قدرت کامله او اقامه شده است. 


اکنون در تنزیه خود می فرماید: 
ُیحاق الله ما َصفوت: مقام خداوندی از داشتن فرزند و شریکك- که مشرکین می گویند- منزه است. 


عالم الب و الْهادّه فتعالی عمّا بُش رکونّ: او به آشکار و نهان عالم است و هیچ چیز از او پوشیده نیست» نه گذشته و نه حال 


و نه آینده. چنین خدایی از داشتن شریک منزه است. زیرا مقام او از همه چیزها و همه کسان بالاتر است. 
اکنون به پیامبر خود دستور میدهد: 
قل رَبْ اما ترینی ما بوعدون رَبّ فلا تجْعلنی فی الم الظالمین: 


ای محمد. بگو: پرورد گار؛ اگر عذاب و گرفتاری آنها را در جنگ بدر بمن نشان دهی» خدایا مرا با مردم ستمکار قرار نده. 


یعنی هنگامی که میخواهی بر آنها عذاب نازل کنی مرا از میان آنها خارج گردان تا به مصیبت آنها گرفتار نشوم. 


از این آبه استباط 
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می شود که انسان می تواند آنچه را میداند که خداوند انجامش میدهد از او مسألت کند. بدیهی است که پیامبران از جانب 


مع الوصف به پیامبر اسلام دستور داده شده است که از خحدا بخواهد که در روز نزول عذاب. او را در صف عذاب شد گان 
قرار ندهد. فایده این دعا این است که دعا کننده رغبت و تمایل خود را نسبت به خداوند و افعالش در ضمن دعا ثابت می 
گنه 


و انا علی أَنْ ثریک ما دمم لقادژون: این جمله جزء دعاء نیست. از خداوند است. یعنی: ما در عذاب آنها تعجیل نميکنيم. با 


بلکه آنها را مهلت میدهیم و این مهلت مطابق مصلحت است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۷۸ 


کلبی گوید: این حقیقت را اصحاب رسول (ص) بعد از رحلتش مشاهده کردند. 


در روایت است که پیامبر خدا در حجه الوداع؛ در سرزمین منی فرمود: پس از من کافر نشوید و بروی یکدیگر شمشیر نکشید 
و یکدیگر را نکشید. بخدا قسم اگر اینکار بکنید» مرا در میان سپاهی خواهید دید که با شما می جنگند. آن گاه از جانب چپ 


متوجه عقب گردید و بعد صورت خود را برگردانید و فرمود: یا اینکه علی ..۱«۰» 

آن گاه این آیه نازل شد: «قل رب ما ترینی ...۰ آن گاه پیامبر مأمور به صبر شد تا وقت عذاب فرا رسد. 
ذفم بای هی أَخسَنْ الشبة: بدی بد کاران را به عفو و چشمپوشی دفع کن. 

این دستور مربوط به آن وقتی است که هنوز فرمان جنگ صادر نشده بود. 


برخحی گویند: یعنی سخنان باطل ایشان را بوسیله دلیلهای روشن و قابل 
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قبولتره دفع کن. 
خن عم بما یَصفونّ: ما بگفتارهای شرکک آمیز آنها داناتریم و آنها را بحسب استحقاقشان کیفر میدهیم. 


و قلْ رب آعوذ یک من هَمزاتِ الشیاطین: ای محمد. بگو خدایا از وسوسه- های شیطان ها بتو پناه می برم. یعنی از دعوت و 
اغواء و بدیهای آنها. 


و آَعوذ بک رَبْ أَنْ بخ ژون: و خدایا پناه می برم بتو از اينکه آنها بمن نزدیک شوند و مرا از طاعت تو باز دارند. برخی 
گویند: منظور این است که در حال نماز و در حال قرائت قرآن نزدیکک نشوند. لکن بعضی گفته اند: منظور در همه حالات 


است. 


اکنون برمیگردد به این مطلب مشر کین که می گفتند: آیا وقتی که مردیم و 


(۱)- یعنی اگر من در میان آن سپاه نباشم» علی در میان آنها بجای من هست. 


ظاهر این است که این آیه ارتباطی به سال آخر عمر پیامبر خدا ندارد و مربوط به اختلافات بعد از پیامبر نیست. بلکه بمنظور 
تسلی خاطر پیامبر است که بالاخره عذاب بدر بر دشمنان نازل می شود و آنها کیفر اعمال و تبهکاریهای خود را در آن روز 


خواهند دید و ما هم بر آن وعده ای که داده ایم قدرت داریم و سرانجام آن را انجام خواهیم داد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۷۹ 
خاک و استخوان شدیم. زنده می شویم؟ و میفرماید: 


ی |ذا جاء أع دمم الْمرْتْ قال رب ازجعون: هنگامی که یکی از این کفار مشرف بر مرگ می شود از خداوند مسألت 
میکند که مر گش به تأخیر افتد و بدنیا بر گردد. 


برخی میگویند: اینها ابتدا پیش خداوند استغائه میکنند. سپس بفرشتگان می گویند که آنها را بر گردانند بنا بر این خطاب جمع 


برخی میگویند: خطاب 
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رت عین لی و لک لا- تقتلسوة» (نور چشم من و تو. او را نکشید: قصص 4) نضر بن شمیل میگوید: این مطلب را از خلیل 
پرسیدند. قدری فکر کرد و گفت: 


از چیزی سژال میکنید که درست نميدانم. مردم او را تحسین کردند. 


لعلی أَغعل صالحاً فیما تر کثْ: اگر بدنیا برگردم» حق خدا را در اموالم ادا خواهم کرد. پس آنچه ترکك شده اموال است. 
برخی گویند: یعنی در دنیا عمل صالح انجام میدهم. پس آنچه ترکک شده دنیاست. برخی گویند: یعنی کارهایی را که تضییع 
و ترکک کرده ام انجام مید‌هم. 


اکنون در پاسخ سوال او می فرماید: 


کل ها کلعه هر فا لاه ختی ااست,عیکر بافا بر تمکرده انش حرفی آسته که او وله و فده ان تدارو ری کرت 


یعنی این سخن را بزبان ميگوید. 


ولی عمل نمیکند. مثل: «و لو ردوا لعادوا لما نُهُوا َنه» (اگر باز گردانده شوند. بر- میگردند به آنچه از آن نهی شده اند: انعام 
۸) و فتح بن یزید جرجانی میگوید: از امام رضا (ع) پرسیدم: فدایت شوم آیا خدا میداند که چیزی که نبوده است اگر بود؛ 


چگونه بود؟ 
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فرمود: وای بر تی سژالت دشوار است. مگر اين آیه را نخوانده ای؟ «لو ان فیهما هه الا ال لد تا و لا بَعض هم غلی 


بُعْض» (ا گر در آسمانها و زمین خدایانی بودند» فاسد می شدند و 
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برخی بر برخی برتری می جستند: انبیاء ۲ در این آیه خداوند چیزی را وصف کرده که نبوده و نیست و کیفیت وجود آن را 
نشان داده است. همچنین قول اشقیاء را حکایت می کند: «رّت اژجعون لَعلی آغمل صالحاً فیما نز کت کلا نها کلعه هو قاثلهاه 
و می فرماید: و لو روا لمادوا لماوع و نم لکابون» پس به کیفیت وجود آنچه نبوده و نیست عالم است و میداند که 


اگر پدید می آمد چگونه پدید می آمد؟ او شنوا بیناء آ گاه و داناست. 


و من ورائهم بوخ الی یم یبُونٌ: در پیش روی آنها عالمی است که میان مرگ و قيامت فاصله است. برخی گویند: یعنی 
وی است کهس ان آنت ان وراز کشت نا تمه نت برکی گرساسی می ات اسان اسان وبار گنت یدنا 
فاصله است. برخی گویند: برزخ مهلتی است که تا قيامت بمرد گان داده میشود و عبارت است از عالم قبر. علی بن عیسی می 
گوید: برزخ فاصله میان دو چیز است. 


از اين آیه بر می آید که هیچکس نمیمیرد مگر اينکه مقام و منزلت خود را در پیشگاه خداوند- اضطرارآ- بشناسد و بداند که 
اهل ثواب است يا عقاب. (از جبائی) «۱» 


۱- مناسب است که در اینجا بپاره ای از روایات اشاره شود: 


امام صادق (ع) فرمود: هر کس قیراطی از ز کات را منع کند» نه ممن است و نه مسلمان آیه: «رَب ازجعون لعلی آغمل صالحا 


فا افو رازه عیه اس 
البته منظور از روایت. انطباق آبه است بر مانع ز کات. نه اینکه آبه در باره مانع کات ثازل شده است: 


در تفسیر قمی آمده است که: مراد از برزخ واب و عقابی 
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است که بین دنیا و آخرت نصیب انسان میشود. 
امام صادق (ع) فرمود: 
بو اه ما اخاف علیکم الا البرزخ و اما اذا صار الامر الینا فنحن اولی بکم؛ 
بخدا از عالم برزخ شما می ترسم. اما هنگامی که کار بدست ما افتاده ما به شما اولی تریم. 
علی بن الحسین (ع) فرمود: 
«آن القبر اما روضه من ریاض الجنه او حفره من حفر النار» 


عالم قبر یا باغی از باغهای بهشت است يا گودالی از گودالهای جهنم است. (ر کک: علامه طباطبائی» المیزان ج ۱۵ تهران» دار 
الکتب الاسلامیه ۱۳۸۶ ص ۸۷۹ ۸۰) 
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سوره الموّمنون (۲۳): آیات ۱۰۱ تا ۱۱۰ ... ص: ۸۱ 
اشاره 


فاذا ی فی اور فلا نساب بَینهُمْ یوم و لا یتساءلوَ (۱۰۱) فْمَنْ نت موازیه فأولیک هم حون (۱۰۲) و من 4 
واه فأولنک الذین خیتژوا نسم فی جهن خالدُون (۱۰۳ تلع وجومَهم الا و هم فیها کالخون (۱۰۴) الم تک آیاتی 
تثلی عَلیکم فکنتم بها تبون (۱۰۵) 

قالوا رَینا عبت علینا نمُوتنا و کنّا قوما ضالین (۱۰۶) رینا آخرججنا منها فان دنا فلا ظالْمونَ (۱۰۷) قال اخسَوّا فیها و لا تکلمون 
(۰۸) ان ان فریق من عبایی یلو رَّنا ما از آنا و ازعحفنا و آنت یر الرّاحمی (۱۰۹) فانْحُتَموهم تخر عّی 


آن وک ذکری و کم یلم تشتکوق (۱۱۰) 
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هتکامی. که دز ون کمیله شرههفی آ نویر تسی مان انقان سور از بکلدیگ تم پرستتد آناق کهمزالهاشان ستکیق 
است رستگارند و آنان که میزانهایشان سبکك است. بخود ضرر زده» هميشه در جهنمند. صورتشان را آتش می سوزاند و آنها 
ترشرویانند. آیا آیات من بر شما خوانده نشد و شما تکذیب می- کردید؟ گویند: پرورد گارا؛ بدبختی ما بر ما غالب شد و ما 


مردمی گمراه بودیم. 
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پرورد گارا» ما را از آتش خارج گردان اگر بر گردیم» ستمکاريم. گوید: دور شوید و در آتش بمانید و با من تکلم نکنید. 
گروهی از بند گان من بودند که میگفتند: 


پرورد گارا» ایمان آوردیم. ما را بیامرز و رحم کن و تو بهترین رحم کنند گانی. شما آنها را مسخره کردید تا ذکر مرا از یاد 


شما بردند و شما به آنها میخند بدید. 
قرائت ... ص: ۸۲ 


کوفبان بجز عاصم «شقاوتنا؛ خوانده اند و در این صورت مصدری است به وزن «سعاده» هم چنان که «شقوه» مصدری است به 
وزن «فطنه» سخری: اهل کوفه- بجز عاصم- و اهل مدینه بضم سین و دیگران بکسر سین خوانده اند (همچنین در سوره ص) 


اگر بضم سین باشد. بمعنی انقیاد است- و بهمین جهت در سوره زخرف همه قراء بضم سین خوانده اند. اما بکسر سین به 


معنی استهزاء است. 

لغت ... ص: ۸۲ 

نفخ: دمیدن شدید و رسیدن باد سموم بصورت. 

کلوح: بازماندن دهان و پیدا شدن دندانها. 

ییا دوز کردن: 

اعراب ... ص: ۸۲ 

عامل در «اذا» و «بینهم) و «یومئذ» خبر «لا انساب» است که حذف شده. 
تفخ وحوعَهُم رن در محل نصب و حال و عامل آن «خالدون» است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۷ ص: ۸۳ 

مقصود ... ص: ۸۳ 

اکنون خداوند به بیان حال دو گروه نیک و بد در روز قیامت پرداخته» می فرماید: 


فاذا قح فی الصّور فلا ساب نم یََمتَذٍ: دو بار نفخ صور میشود: نفخ مرگ و نفخ حیات. ابن عباس گوید: یعنی وقتی نفخ 
مرگ میشود میان آنها خویشاوندی وجود ندارد. ابن مسعود میگوید: یعنی وقتی نفخ حیات- در روز قیامت- میشود: میان 
آنها خویشاوندی نیست. مقصود از نبودن خویشاوندی اين است که کسی نمیتواند نسبت بخویشاوندان خود عاطفه و محبتی 
نشان دهد با اینکه یکدیگر را می شناسند. لکن بواسطه گرفتاری زیاد بیکدیگر توجه نمیکنند. 
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خی گو وله صون جمم صررت است. یعنی هنگامی که ارواح در کالبدها دمیده می شوند و مردگان زنده میگردند» رابطه 
های خویشاوندی را اثری نیست. 


اينکه می گوید: خویشاوندی وجود ندارد بخاطر این است که: خویشاوندی برای کمک و دفع زیان است. هنگامی که این 
فایده بر خویشاوندی مترتب نشود. مثل این است که بطور کلی خویشاوندی وجود ندارد. 


ِ‌ 
3 


نظیر این آیه است: عیفر الم من آخیه و أمّه و آبیه (روزی که انسان از برادر و مادر و پدر فرار میکند: عبس ۳۴ و ۳۵). 


برخی گویند: منظور این است که در آن وقت کسی افتخار به خویشاوندی نمیکند. حال آنکه در دنیا افتخار میکرد. پس باید 


در جمله محذوفی اعتبار شود. 
در حقیقت در آنجا برتری به عمل است نه به خویشاوندی. 


پیامبر خدا فرمود: هر حسب و نسبی در روز قيامت منقطع است» جز حسب 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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و نسب من (۱». 


( افو مورف نت صامر و نقط نشدن آن روایاتی ه ت» لکن ظاهر آیه «فلا نساب بنَُمُ» عموم و ابای از تخصیص است. 
امام سجاد (ع) فرمود: خدا بهشت را برای نیک وکاران آفرید. 


اگر چه بنده حبشی باشند و جهنم را برای بدان آفرید» اگر چه از ریش باشند. بدلیل اينکه خداوند می فرماید: «فاذا نفخ فی 
اور فلا. نساب ...». استاد علامه طباطبائی میفرمایند: ممکن است منظور از منقطع نشدن نسب رسول الله این باشد که 
خداوند اولاد رسول را در دنیا بکارهایی موفق میکند که در آخرت برای آنها مفید باشد. (المیزان ج ۱۵ ص ۸۱ 


ار یازا ال وس کشت یک یی بو ال گنه ان آنکه در شا فخال شک دی 
برخی گویند: بعنی کسی از کسی تقاضا نمیکند که بار گناه را از دوشش بردارد. 


میان این آیه و آیه: بل بَعض هم علی بَعْض یتساءلونَ؛ (در آن روز بیکدیگر روی آورده. از یکدیگر پرسش میکنند: صافات 
۰ منافاتی نیست. زیرا قیامت دارای حالات و مواقفی است. در بعضی از حالات. آن چنان بخود مشغولند که از یکدیگر 


سژال نمیکنند و در برخی از حالات چنین پیست. 


میکنند. بخاطر اينکه دچار ترس نشده اند. 


من مَوازیه نک هم المفلحَونَ: آنها که میزانهایشان بوسیله طاعات سنگینی می کند. اهل نجات و رستگارند. 
و من حفث موازیه قأولتک الذی یروا نفسَهُع فی جهن خالدون: 


و آنها که میزانهایشان از طاعات سبککك است. 
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بخود ضرر زده عبوس و گرفته» گرفتار جهنمند. 


تلفخ وجَوهَهُم ار و هم فیها کالخوتّ: در حالی که میرسد بچهره های دوزخیان (شعله) آتش و ایشان در آنجا لبهاشان جمع 


شود و دندانهایشان پدید آید. 

برخی گویند: یعنی مثل اينکه سرهای ایشان پخته شده باشد» لبها جمع شده و دندانها آشکار گشته است. 
نم تکق آنانتی کلی علیکع: آا فان من و دیگز دلانل رزشنو آشگان در دیا یرای شم غرافده ت هه 
نکم ها نک 6 وشها آنها را تکفیب ی کزدیلر 


قالوا نا عَلسْ عاعنا شدموتنا: گویند: خدابا بدیختی و زیانکاری دامتگیر ما شده بود و گرفتار گناهانی شدیم که نتیجه ای ج 
0 2 ۰ نا 3 2 ۳ ی ر‌ و اه 


بدبختی نداشتند. 
و کنا رما ضالی: و مردمی بودیم دور و منحرف از حق و حقیقت. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسب القرآن» ج ۷ ص: ۸۵ 


فو ات ان کناد که سب فقاوت است: سار تعایک امته مرش گ نی فارتعا سب ارم کرادت علا و 


پر ستشر غیر خدا و تکذیب مه حصفت و معصت است. 


رَیُنا آخرجنا منها فان مرذنا فا طالموتّ: حدایاه ما را از آتش خارج گردان اگر باز هم بکفر و تکذیب و معصیت بر گردیم» 


بخود ظلم کرده ایم. 
حسن گوید: آخرین سخن آنها همین است. از آن پس همچون خران ناله ميکنند. 


قال اخموا فیهاء خدآوند نه آنها میگر بده همخرن سگان دور و داخل انش شوند. این کلمه مخصوضا به سنگان گفتهمیقوداو 
اگر به انسان گفته شود برای خوار کردن او و ثابت کردن استحقاق اوست عقاب را. 


و لا- تکلمون: برای اينکه بیشتر آنها را خوار کرده و غضب خود را آشکار کرده باشد» می گوید: با می سخن نگوئید. زیرا 


کسی که بمنظور اهانتش با او 
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سخن نگویند» بر خواری و بدبختیش می افزایند. 


برخی گویند: یعنی در باره رفع عذاب با من سخن نگوئید که من عذاب را از شما رفع نخواهم کرد. اگر چه این مطلب را 


بصورت نهی آورده» ولی در حقیقت نهی نیست. زیرا در آخرت. امر نهی و تکلیف وجود ندارد. 


له کان فریق من عباوی یقولونَ ناما فاعفز نا و انا و أنت عبر - الّاحمین: انبیاءه و مومنین بدرگاه من نبایش کردهه می 
گفتند: خدایا ما را بیامرز و بما رحم کن که تو بهترین رحم کنند گانی و منظورشان از این نیایش کسب ثواب بود. 


فْاتحدتَموهغ سخریّا: شما کافران آنها را شروشک دیلو کی کر فلا 
یعنی شما آنها را به بردگی و بیگاری وا می داشتید. 


برخی گویند: آنها هنگامی که مومنین را آزار میدادند. می گفتند: اینها را ببینید که به زند گی سخت و اگوار این دنیا خشنود 


شده اند تا به ثواب آخرت برسند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ص: ۸۰۶ 
در حالی که آخرتی و وابی در کار نیست. نظیر: «و |ذا مرُوا بهغ یتغامزون» 


(هنگامی که از کنار آنها می گذشتند» آنها را بیکدیگر نشان میدادند: مطففین ۳۰) نی او کم ذ کری: بر اثر اشتغال به 


استهزای آنها یاد مرا فراموش کردید. 


ذر اینجا علت فراموشی را مومتین شمرده اگر چه آنها علت نیستد. علت انن است که اشتغال به استهزژای آنها سبب فراموشی 


ی 

و کم بهع تضعکون: و شما بهآنها می خندیدید. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۷ ص: ۸۷ 
سوره الموٌمنون (۲۳): آبات ۱۱۱ تا ۱۱۸ ... ص: ۸۷ 


اشاره 


فعّل الْعادّی (۱۱۳) 
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ال لم الا قیلا و آلکم کم تعلمون ٩۱۴(‏ أفحسم الما ناکم عبت و نکم یناوجون (۱۱۵) 


فتعالی لامک الق لا الا و رب العزش الکریم (۱۱۶) و من رذع مع الله !لها آخر لا بان له بهفانْما حسابةُ ند ره 


هلا بخ الکافروت (0۱۷ وف رب عفر و ازعغ و نت حر لرّاجمی (۱۱۸) 
ترجمه ... ص: ۸۷ 
مروزآنها را بخاطر اینکه صبر میکردند پاداش میدهم. آنها رستگارند 


بگو: چند سال در زمین ماندید؟ گویند؛ یکک روز با قسمتی از یکک روز. پس از شمارند گان پیرس. بگو: جز کمی نمانده اید 


کاش میدانستید. آیا گمان کردید که شما را بیهوده آفریده ایم و بسوی ما با زگردانده نمیشوید؟ بز رگ است خداوند که 


پادشاه حق است. جز او خدایی نیست. او پرورد گار عرش کریم است. هر کس جز خدا خدای دیگری بخواند که برهانی بر 


ان تانق سای خن مش گاه د آسنت 

او کافران را رستگار نمیکند. بگو: خدایا بیامرز و رحم کن که تو بهترین رحم کنند گانی. 

قرائت ... ص: ۸۸ 

انهم: حمزه و کسایی بکسر الف و دیگران بفتح خوانده اند. کسر بنا بر استیناف و فتح بتقدیر لام جر است. 


قال کم ... قال ان ...: حمزه و کسایی هر دو را به فعل امر خوانده اند و ابن کثیر اولی را بصیغه امر خوانده است و دیگران هر 


دو را به صیغه ماضی خوانده اند. 
لا ترجعون: کوفیان- بجز عاصم و یعقوب- بفتح تاء و دیگران بضم تاء و فتح جیم خوانده اند. 
اعراب ... ص: ۸۸ 


کم: در محل نصب و «عدد؛ تمیز و منصوب است: 


قاس ای شیر معا رف فا الا ول ها ال ۱ هد ال دیفم است کهاه ماه اش زر 


مبتدای محذوف لا بَوهان به: صفت برای «الها» 


مقصود ... ص: ۸۸ 
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اکنون در باره مومنین که در دنیا مورد استهزای کافران قرار گرفتند. می فرماید: 


اٍنی جَرَتَهْم الیرم بما روا آنهُمْ هم الفائژون: بخاطر اينکه مومنین در دنیا در برابر آزار و استهزاء و مسخره شما صبر کردند 


آنها را امروز پاداش میدهم. 
آنها بمراد خود رسیده اهل نجاتند. مراد از امروز همه روزهای پاداش است. 


قال کم لت فی الَأْض ید5 ستنی: خداوند به منظور سرزنش و سرکوبی منکران قیامت» بکفار میگوید: چند سال در قبرها 


مانده اید؟ 
قالوا لا ما َو بَغْض یَوّْم: آنها نمیدانند چقدر در قبرها مانده اند. از اینرو میگویند: یک روز یا قسمتی از یک روز. 


برحی گویند: این سوال در مورد زند گی ایشان در دنیاست و آنها بقدری زند گی دنیا را کوتاه و زود گذر می بینشد که 


میگویند: یک روز یا قسمتی از یک روز مخصوصا که دوران توقف آنها هم در جهنم طولانی است. این مطلب دروغ هم 
زیرا آنها طبق عقیده خود جواب میدهند. 
برخی گویند: منظور این است که مدت زند گی دنیا یک روز یا قسمتی از روزهای آخرت است. 


این عباس گوید: خداوند مدت درنگ آنها را در دنیا از یادشان برده و سنگینی عذاب بحدی است که فکر میکنند یک روز با 


کمتر در دنیا بوده اند. 


یل العاذینْ: مجاهد گوید: یعنی از فرشتگان که اعمال بند گان را حساب میکنند» بپرس. قتاده گوید: 
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یعنی حساب ایام زندگی دنیا- یا قبر- را از فرشتگان بپرس. 


مس مج سا ول 


اگر به صحت گفته ما اعتقاد داشتید» میدانستید که جز مدت کوتاهی اقامت نکرده اید. زیرا مدت زندگی آنها در دنیا با 
بودن آنها در قبر در برابر مدت اقامت آنها در جهنم بسیار ناچیز است. 
برخی گویند: ‏ یعنی اگر میدانستید که عمر شما را در دنیا کوتاه و مکث شما در آخرت طولانی است. بکفر و معصیت مشغول 


نميشدید و دنیای فانی را بر جهان باقی ترجیح «۱) نمیدادید. 


(۱)- بعضی «لو» را شرطیه و بعضی وصلیه گرفته اند. اما چنان که از تفسیر متن هم ظاهر است» چندان با ذوق سلیم سا زگاری 


ندارد. بهتر اد ين است که «لو» مفید معنی تمنی باشد. [ . ۳ 


ار مج 


و 
و عکنی قر آفرنشی شما تستب«صل: یسب اسان آن تشر کت یی (قيامت ۱۳۶ آبا اسان گمان فیکتد که سهمل 


گذارده میشود؟) بطور کلی مقصود این است که: انسان نباید گمان کند که آفریده شده تا هر کاری که میخواهد بکند و در 


نما ناکم عبت آیا شما منکرین قامت و شیندگان دا تضوی کیت کهبه زیر باطل آفریده شده اید و هدف 


برابر کردارش ماخذه نشود. البته چنین آفرینشی بیهوده است. زیرا کسی که کاری کند که نه خود نفع برد نه دیگری کار 
بیهوده کرده است .. . بدیهی است که خداوند , بی نیاز است و از خلقت انسان نفعی نمی برد. بنا بر این باید فائده خلقت به 


خود انسان برسد. یعنی انسان عبادت کند و 
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پاداش بگیرد. نتیجه این است که در روز قیامت باید میان گنهکار و عاصی فرق گذاشته شود. 


و آنکغ نا لا تجنروت: آیا گمان میکنید که بحکم ما بر گردانده نمیشوید و به جایی که جز ما حکومت ندارد آورده 


نمیشوید؟ 
فان الله الک العی ناوید که مضدر و صاخ اقا برس اس روصت ساهان بر اش و شر یکت و قرو تلاو 
برخحی گویند: یعنی خدا برتر است از اینکه کار بیهوده کند. 


ملکک حق. یعنی کسی که ملک هستی از آن اوست و مالکیت دیگران در قبال مالکیت او مستعار و غیر حقیقی است. بعلاوه او 


مالک اشیاء است از جمیع وجوه و دیگران مالکیتشان از جمیع وجوه یست. 


لا لا مُوَ: حق چیزی است که اعتقاد بآآن مطابق واقع باشد. پس هر کس معتقد است که خداوند یگانه است و او را شریکی 


‌ تاه عقیده اش مطابق واقع و هیحیح است. 


(یعنی همانطوری که شما می گویید» مدت اقامت شما در قبر یا در دنیا کوتاه بوده است. ولی ای کاش شما این مطلب را در 


دنیا می دانستید و قيامت را انکار نمیکردید. البته تمنی و ترجی در مورد خداوند مجازی است نه حقیقی. 


رب الْعرش الکریم: اوست آفریننده سریر خوب و زیبا. وقتی به اشیاء جامد. کریم گفته شود مقصود زیبایی آنهاست. برخی 
گویند: کریم یعنی هر خیر. علت اينکه به عرش کریم گفته میشود» این است که خیر آن برای کسانی که اطراف آن هستند 


تشبار است: وانگهی هر خبری از تاتخبه عرش شیگران هی رسد: 


خداوند رب همه موجودات است. اما علت اينکه «رب عرش» گفته شده. این است 
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که میخواهد شرافت و عظمت عرش را افزون کند. مثل تّ هذا البیت» 


۰ و مَنْ یَذْع مع الله لها آخر لا برهان له به اّما حسابة علَرَبه: آنکه با خداوند یکتا خدای دیگری میخواند که دلیلی بر آن 


ندارد و بصرف ادعا اکتفاء میکند. حسابش پیش خداست و خداوند باندازه استحقاقش کیفرش میدهد. 


ا بخ الکافژوتّ: آنها که منکر نعمتها و یگانگی خدا و قیامتند. ظفر نمی بینند و سعادتمند نمیشوند. چون اقوال کفار را 


کر کرقه کون شام وا امرفی کید کهاز آقها تیری سصت بخرنمه | شود مق مایت 


و قل رَبْ اعُفز و ازعم و أَنتَ خر اراحمیّ: ای محمد. بگو: خدایء گناهان را بیامرز و آفرید گانت را نعمت ده که تو بالاترین 


نعمت دهند گانی و نعمت تو از همه بیشتر و فضل تو از همه افزونتر است. 


(۱)- چهار صفت برای خداوند ذکر شده: ۱- ملک ۲- حق ۳- جز او خدایی نیست ۴- رب عرش کریم. 


چون ملک است می تواند هر گونه حکمی را در باره آفرینش و زنده کردن پس از م رگ صادر کند و حکم او همه جا و 
جز او نیست. مانعی در مقابل اجرای حکمش وجود ندارد و چون رب عرش است و عرش در حقیقت مجتمعی از همه امور 


است. بنا بر این همه امور در ید قدرت کامله اوست. 


از مجموع این اوصاف چها رگانه چنین نتیجه گرفته میشود که قیامت حق است و غیر قابل تخلف و بمقتضای این اوصاف 
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وجود و بقای موجودات و رجوع آنها بسوی خدا قطعی و حتمی است و اگر غیر از این باشد» لغو و عبث و باطل و ناحق است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ٩۲‏ 

سوره النور ... ص: ٩۳‏ 

اشاره 

این سوره بدون اختلاف مدنی است. 

عدد آبات ... ص: ٩۳‏ 


بنظر عراقیان و شامیان ۶۴ آیه و بنظر حجازیان ۶۲ آیه است. اختللف در «بالعُو و الصال» (۳۶) و «ُْمَبٍ بالأًتصار» (۴۳) 


است. 
فضبلت سوره ... ص: ۹۳ 


ایی بن کعب از پیامبر خدا نقل کرده که هر که سوره نور را بخواند. خداوند ده حسنه به او میدهد به اندازه اجر همه ممنین 


کذ شته و آنتلده, 


از امام صادق (ع) نقل شده که: مال و عورت خود را بخواندن سوره نور حفظ کنید و زنان خود را بوسیله آن در حصار عفت 
قرار دهید: زیرا کسی که این سوره را در هر شب و هر روز بخواند» هیچیک از خانواده اش هر گز زنا نمیکند تا بمیرد» در 
وقت مردن هفتاد هزار ملک تا کنار قبر او را تشییع جنازه میکنند و برای او دعا و استغفار میکنند تا وارد قبر شود. 


تفسیر سوره ۰ص ۹۳ 


خداوند سوره مژمنین را به این مطلب ختم کرد که مردم را ببهوده نیافرید بلکه برای امر و نهی آفرید. اکنون این سوره را 


ند کر امر و تهی و سان سقررات دینی. آغاز کردم مش مایت 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۷ ص: ٩۳‏ 
سوره النور (۲۴): آبات | تا ۳ ... ص: ٩۳‏ 

اشاره 


3 الله ال خمن ۳ 


۳ 


ورء لها و فرضناها و نا فیها آیات بینات لَعلکم ند کون (0 رنه و الرّانی الوا کل واخدٍ مهم ماه لد و لا 
تاذ کم بهما رف فی دین اللهِنْ کنشم تومئون بالله و یوم خر و یهد عذابهُما ی من امین (۲ الرّانی لا ینک الا 
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زانيةٌ آَز مش رکه و ره لا ینکشها الا زان و مشرک و رم ذلک علی اون (۳) 
ترجمه ... ص: ٩۳‏ 


سوره ای است که نازل کردیم و عمل به آن را واجب کردیم و آیات روشنی در آن فرو فرستادیم که شما متذ کر شوید. زن و 
مرد زنا کار را هر کدام صد تازیانه بزنید و در دین خدا دستخوش دلسوزی نشوید» اگر بخدا و روز بازپسین ایمان دارید و 
باید عذاب آنها را گروهی از مومنین مشاهده کنند مرد زنا کار نکاح نمیکند جز زن زناکار با مشرک را و با زن بد کار نکاح 


نمیکند مگر مرد زناکار یا مشرکک و اين کار بر ممنین حرام است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۷ ۹۳۰ 

قرائت ... ص: ٩۴‏ 

فرضناها: ابن کثیر و ابو عمرو به تشدید و دیگران بدون تشدید خوانده اند. 
تش‌ند برای مالعه امت: 

رأفه: ابن کثیر بفتح همزه و دیگران به سکون خوانده اند. 

لغت ... ص: ٩۴‏ 

سوره: این کلمه از سور بناء به معنی ارتفاع بنا يا به معنی قسمتی از بناست. 


بنا بر اول به بخشی از قرآن سوره گفته شده بخاطر ارتفاع آن در نفوس و بنا بر دوم سوره گفته شده بخاطر اینکه قسمتی از 


قرآن است. 

برخی گویند: سوره منزلت و مقام شریف و عالی است. نابغه گوید: 
الم تر ان ال اعطاک سوره تری کل ملک دونها یتذبذب 

لانک شمس و الملوک کواکب اذا طلعت لم یبد منهن ک و کب 


آیا نمی بینی که خداوند ترا منزلتی داده است که هر پادشاهی در برابر آن بحیرت می افتد؟ علت این است که تو خورشیدی و 
شاهان دیگر ستار گانند. هر گاه خورشید طلوع کنده ستاره ای در آسمان ظاهر نمیماند. 


فرضص: ایجاب فرق میان فرض و وجوب این است که در وجوب. واجب کننده لازم نیست. اما در فرض, واجب کننده لازم 


‌ 


است. 
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جلد: زدن تازیانه. 
رآفه: مهربانی و دلسوزی. 
مقصود ... ص: ٩۴‏ 
شورة َنرنناها: اب سوره بخشی از قرآن کریم است که جبرثیل به ام ما ناژل کرده است. 


و فرضناها: و واجب کردیم که شما و آیندگان تا روز قيامت به مضمون آن عمل کنید. مجاهد گوید: یعنی مباح شدن حلال و 


منع از حرام را در این سوره معین کرده ایم. باز گشت این معنی به این است که اباحه حلال و خودداری از حرام را 


در ا ب ره ولب ده | ی کرو کف ان ره حد د را 3 ده | جنان که اص نا 
نس 2 +۳ 2 خی جن. سسو 3 مین ۳ِ می 4 


فرضتم». ابو عمرو می گوید: بنا بر تشدید معنی آن اين است که اين سوره را تفصیل داده و واجبات مختلف را در آن 
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بیان کرده ایم. 


و أرّلنا فیها آیات ییْنات: در این سوره دلیلهای روشنی بر یگانگی و کمال قدرت خود اقامه کرده ایم. ترشین. گوشتله تعنیکن 
این سوره حدود و احکام دینی را نازل کرده ایم. 
علکم ند کرونّ: تا شما متذ کر شوید و چیزهایی که در آن است فرا گیرید. 


اکنون به بیان آن آیات می پردازد و نخست در باره زنا سخن می گوید. 


الا و لّانی فاعنُوا کل واحّد منُما ماه جلْتَو: زن و مرد زناکار را در صورتی که آزاد و مجرد باشند» بهر کدام صد 
تازیانه بزنید. اما اگر هر دو یا یکی از آنها دارای همسر باشند. باید آنکه دارای همسر است. سنگسار شود و در اینباره خلافی 
نیست. در مورد غلام و کنیز نیز در صورتی که دارای همسر نباشند» صد تازیانه نصف می شود. زیرا خداوند می فرماید: «فاٍن 
تِن بفاجشّه هن نضف ما علی- الَمحصَناتِ من العذاب» (اگر مرتکب فحشایی شوند. بر آنهاست نصف کیفر زنان محصنه: 
نساء ۲۵) (4۱. 


علت اينکه زن زنا کار را مقدم میدارد این است که زنا بر زنان قبیح تر و بخاطر حامله شدنشان زیان آورتر و شهوت در آنها 


زدن تازیانه وظیفه امام و منصوب از طرف امام است. زیرا خلافی نیست که غیر امام حق تازیانه زدن ندارد. 
و لا تاذ کم بهما رف فی دین الله نع تون بالله و لیم الخر: 


اگر خدا را تصدیق دارید و قیامت را منکر نیستید در اطاعت خدا به آنها رحم نکنید 


یکسان است. برخی هم مقصود از احصان را احصان اسلام 
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دانسته اند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۹۶ 
و در موقع تازیانه زدن» سخت بزنید و از تعطیل حدود الهی بترسید. 


مقصود از دین خدا طاعت خدا و بقولی حکم خداست. مشل: ما کال لیخد أَخاه فی دین الملکك» (نمیشود در حکم شاه 


برادرش را گرفت: یوسف ۷۶ و یهد عذابهُما طافهٌ من المَمنیَ: باید در حال اقامه حد گروهی از ممنین- از سه تن به 
بالا- حاضر باشند و عذاب آنها را مشاهده کنند. برخحی گویند: 


حد اقل دو نفر و بعضی گویند: یک نفر است. از امام باقر (ع) نیز همین مطلب روایت شده است. چنان که می فرماید: «وّ ان 
طائفتان مق امین اقتتلوا؛ (اگر دو مومن یا بیشتر با یکدیگر بجنگند ... حجرات )٩‏ پس این حکم هم برای فرد ثابت است و 


هم برای جمع. 

برخی گفته اند: حد اقل چهار نفر است. زیرا زنا به شهادت چهار نفر ثابت می شود. 
برخی گفته اند: عدد معینی ندارد. بلکه مو کول به ری امام است. 

فلسفه حضور افراد این است که مطلب بین مردم شایع شود و دیگران عبرت گیرند. 
رای لا ینکش ل زنة و مش رکه و رنه لا بنکهها ال زان أَو مش رکت: 

در تفسیر این قسمت اختلاف است: 


۱- مقصود از نکاح عقد است. یعنی مرد زانی فقط می تواند زن زنا کار يا مشرک عقد کند و زن زناکار فقط می تواند به عقد 
زنا کار پا مش رک در آید. سبب نزول این آیه این است که مردی از مسلمین از پیامبر اجازه خواست که با ام مهزول که زن 


زناکاری بود ازدواج کند. این آیه نازل شد. اين قول از ابن عباس و ابن عمر و مجاهد و 
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قتاده و زهری است و مقصود نهی از ازدواج است. اگر چه بصورت خبر ذکر شده. 


مید این قول روایتی است از امام صادق (ع) و امام باقر (ع) که: در زمان پیامبر زنان و مردانی معروف به زنا بودند. خداوند از 


ازدواج با این مردان و زنان منع کرد. پس اگر کسی معروف به زنا شد و حد بر او جاری کردند. با او ازدواج نکنید. 
مگر اينکه معلوم شود توبه کرده است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۹۷ 


۲- نکاح در اینجا به معنی جماع است. یعنی زن و مرد زناکار هر دو در زنا با یکدیگر شریکند. این قول از ضحاک و ابن زید 
شیاه کر ین ودادی یکی از فو پوایت‌ضاز ایخ ای اس شا اش اه ی نات ات استه (رگان ضیت رآ 


مردان خبیث است: نور ۲۶) یعنی اغلب چنین است که زنان و مردان ناپاک با یکدیگر می آمیزند. 


۳- این آیه به معنی عدم جواز ازدواج است. لکن به آیه: «و آنکخوا الأیامی منکم ۰ (افراد مجرد را همسر بدهید: نور ۳۲) 


نسخ شده است. این قول از سعید بن مسیب و جماعتی است. 


از جماعتی از صحابه نقل شده است. 


اينکه خداوند زانی و مشرک را با هم آورده برای اهمیت دادن تاش رتست 


بدیهی است که این آیه نمیخواهد خبر دهد از اينکه زانی فقط زانیه یا مش رکه را میگیرد» بلکه مقصود نهی است. اعم از اینکه 


معصود 
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از نکاح عقد باشد یا دخول. اگر چه حقیقت نکاح- در لغت- دخول است. 


و حرَم لک علی الْمْوْمنینَ: نکاح زناکاران یا فعل زنا بر ممنین حرام شده است و مردم ممن زنان بدکار را بهمسری 
نمیگیرند و با آنها هم بستر نمیشوند. 


تنها مرد زنا کار يا مشرکک با آنها همسری يا همبستری می کند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن ج ۱۷ ص: ٩۸‏ 

سوره النور (۲۴): آیات ۴ تا ۵ ... ص: ۹۸ 

اشاره 


و ای یمن لمخم نات تم لیوا اه شهداء فاجُوهم تمانیق جلَْة و لا تفبلوا هم شهادة بدا و آولنک شم الفاسِون 
(۴) الا الذین توا من بدِ ذلک و أضلخوا فان له ور رَحیم (۵) 


ترجمه ... ص: ٩۸‏ 


و کسانی که زنان پاکدامن را متهم می کنند و چهار شاهد نمی آورند» هشتاد تازیانه بزنید و شهادت آنها را هرگز نپذیرید و 
اینان فاسقند. مگر آنان که بعد از آن توبه کنند و شایستگی پیش گیرند. که خداوند آمر زگار و رحیم است. 


اعراب ... ص: ٩۸‏ 


الدیک تهفون: م وخ و مضدا الدیه کار 1 متصریت به اسگاء اگر. شهادت فاذف, وا پس از زره فول کنم) اسفام انیت ازع ولا 
و یآ 2 سره سیف ی وس تب ال تفر کب نم اسب ر‌ 
لوا له ...»و اگر قبول نکنیم, استثناه است از «أولنکک شم الْفاسمَون؛ 


مقصود ... ص: ٩۸‏ 
قبلا در باره حد زنا سخن گفت. اینک در باره حد کسی که نسبت زنا بدیگری میدهد. می فرماید: 


کی ون لمح نات نم لغ یاتو أربعه شهداء فاجدُوهم لت ها خن پا کدامن را متهم به زنا میکنند و 


برای اثبات ت مدعای خود چهار شاهد عادل نمی آورند» به هشتاد ضربه شلاق کیفر دهید. 
و لا تلهم شهاقة بدا و آوزنک هم فقو و هرگز شهادت آنها را در 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ص: ۹۹ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


هیچ موردی قبول نکنید که اينها فاسقند. 


الا ال تا را وا خی و ی اف شاد نافیل کیت که اک یی که زوم ان ند کید 
و کارهای خود را اصلاح کنند. 


فان الله غفورٌ رَحیمٌ: زیرا خداوند آمر زگار و رحیم است. 
آیا استثناء از عدم قبول شهادت است یا از فستق؟ در این باره اختلاف است: 


۱- حسن و قتاده و شریح و ابراهیم و ابو حنیفه و اصحابش معتقدند که استثنای از فسق است. بنا بر این چنین اشخاصی اگر 
توبه کنند. فاسق نیستند. لکن شهادت آنها هم مقبول نیست. 


۲- ابن عباس و مجاهد و زهری و مسروق و عطا و طاووس و سعید بن جبیر و شافعی و اصحابش میگویند استثنای از عدم قبول 
شهادت اشت: شتا بر ابم اک گنه کتتله شهادت آنها فیول مسفرد: 


از امام باقر و امام صادق (ع) نیز 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


همین طور روایت شده است. 


زجاج می گوید: کسی که تهمت زده است. بدتر از کافر نیست. کافر هر گاه توبه کند» شهادتش قبول میشود. تهمت زننده نیز 


موید این قول این است که کسی که زبان به فاحشه گشوده است. حالش بدتر از کسی که مرتکب فاحشه شده است. نیست. 
اختلافی نیست که مرتکب فاحشه اگر توبه کند شهادتش قبول است. تهمت زننده به فاحشه نیز که گناهش سبکک تر است» 


حسن گوید: تهمت زننده را اگر مرد است. در حال ایستاده» از روی لباس شلاق می زنند و اگر زن است نشسته. از امام باقر 


(ع) نیز چنین روایت شده است. 


فرط تویه نیت زنلی این است که خرد را تکدیب کند وا کر قرل غرودرا تکلاب نکنت شهادتش قول تست عشنه 
مالکث گوید: لازم نیست خود را تکذیب کند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۷ ص: ۱.۰ 


این آیه در مورد زنان نازل شده است. اما حکم مردان هم بالاجماع همین است. 


هر گاه نسبت زنا دهنده غلام یا کنیز باشد چهل تازیانه میخورد و ری اکثر فقهاء همین است. اصحاب ما روایت کرده اند 


که حد آزاد و بنده هشتاد تازیانه است. 

ظاهر آیه هم مقتضی همین است. عمر بن عبد العزیز و قاسم بن عبد الرحمن نیز همین عقیده را داشتند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۱۰۱ 

سوره النور (۲۴): آیات ۶ تا ۱۰ ... ص: ۱۰۱ 

اشاره 


دی نون ازواعهه و لغ که لیم شیداه الا امه مه نعهاده آعدهع اخم شهادات بالله انم نم الصادقم (21۶ الخامشه 
دین یَرمو جَهم و لم ٍ الا انفت هم دهم اریع چا 2 دفین (۶) و الخاه 
َن لت الله علیه ان کات من الکاذبی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۲۵۳۷ ۱ 


(۷) و یروا عَنهّا العذات أن یهد زب شهادات ال هه من الکاذبین (۸) و الخامة عُست الله علیها [ کات من الصَادقین 
)٩(‏ و لو لا ْضل اه علیکم و رخمة و أن له تَوَابِ حکيم (. ۰( 


ترجمه ... ص: ۱۰۱ 


کسانی که زنان خود را متهم به زنا می کنند و شاهد ندارند جز خودشان» شهادت یکی از آنها این است که چهار بار خدا را 
گواه گیرد که از راستگویان است و بار پنجم اينکه لعنت خدای بر اوه اگر از دروغگویان است و دفع می شود عذاب از زن به 
اینکه چهار بار خدا را گواه گیرد که شوهرش از دروغگویان است و بار پنجم اینکه غضب خدای بر اوه اگر شوهرش از 
راستگویان است. اگر فضل و رحمت خدا بر شما نبود و خدا توبه پذیر و حکیم نبوده شما هلاک می شدید. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۷ ص: ۱۰۲ 

قرائت ... ص: ۱۰۲ 

اربع شهادات: کوفیان- بجز ابو بکر- به رفع و دیگران به نصب خوانده اند. 
نصب بنا بر این است که مفعول «شهاده» و رفع بنا بر این است که خبر آن باشد. 
در مورد «الخامسه) دوم حفص به نصب و دیگران به رفع خوانده اند. 


ان لعنه له و ان غضب الله: نافع «ان» را مخفف و دو کلمه لعنت و غضب را بصورت فعل ماضی و «الله؛ را به رفع خوانده 


است. 
شأن نزول ۰ص ۱۰ 


از ابن عباس نقل شده است که چون این آیه نازل شد. عاصم بن عدی به پیامبر عرض کرد آیا اگر مردمی از ما زنش را با 
مردی ببیند و خبر دهد هشتاد تازیانه میخورد؟ حال آنکه اگر بخواهد در آن حال چهار شاهد پیدا کند» آن مرد کار خود را 


تمام میکند و پی کارش می رود. فرمود: خداوند اینطور فرموده است. 


عاصم سخن پیامبر خدا را شنید و رهسپار خانه شد. هنوز بخانه نرسیده بود که هلال بن امیه به او بر خورد و با ناراحتی به او 
اطلاع داد که شریک بن سحما را روی شکم زنش دیده است. 


میگوید؟ گفت: شریک بن سحما به خانه ما می آمد و قرآن یاد من میداد. گاهی شوهرم او را با من تنها در خانه میگذاشت. 


نمیدانم غیرتش تحریک شده يا اینکه از تحمل مخارج من ناراحت است؟! از اینرو خداوند ان آیات را نازل کرد. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


تمه گرت هی که اه ولتت خدیو نصا وتو ردیل سین ضانه کقکونا وسرل له اک 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳ 


کسی مردی را با زن خود دید و او را کشت. او را میکشید و اگر از آنچه دیده است. خبر داد» هشتاد ضربه شلاقش می زنید؟ 


سعد بن عباده می گوید: اگر مردی را بر ران لکاع ببینم» متعرض او نمیشو 
۳ 8 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۷ ۶ 


و در جستجوی چهار شاهد بر می آیم و هنوز چهار شاهد نیاورده ام که او کار خود را تمام کرده و رفته و اگر آنچه را بچشم 


دیده ام بگویم. هشتاد شلاق میخورم! پیامبر فرمود: ای جماعت انصار؛ در باره سخن رئیس خود سعد چه می گوتید؟ 


عرض کردند: یا رسول الله. او را ملامت نکن که مردی غیور است. هرگز جز با دوشیزه ازدواج نکرده و زنی را طلاق نداده 
که کسی جرأت کند با او ازدواج کند. 


سعد گفت: یا رسول الله. پدر و مادرم فدایت. بخدا میدانم که این حکم از خدا و حق است. لکن من از آن متعجیم. 
پیامبر فرمود: حکم خدا غیر از این نیست. 


طولی نکشید که پسر عم او هلال بن امیه از باغ خود بخانه آمد و مردی را در موقم شب با زن خود دید. فردا نزد پیامبر خدا 


آمد و جریان را بعوض آن بزرگوار رسانید. پیامبر از این مطلب ناراحت شد و آثار ناراحتی در چهره مبارکش آشکار گشت. 


هلال گفت: در چهره شما اثر ناراحتی را مشاهده میکنم. اما خدا میداند که راست می گویم و امیدوارم که خداوند فرجی 
ان 


پیامبر تصمیم گرفت که او را شلاق بزند. انصار جمع شدند و گفتند: بهمان چیزی گرفتار شدیم که سعد می گفت! آیا هلال 


شلاق می خورد 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


و شهادت او باطل میشود؟ 

در این موقع وحی نازل شد و همه به احترام نزول وحی سکوت کردند. 
پیامبر به هلال مژده داد و فرمود: خداوند فرج کرد. 

هلال گفت: من هم امیدوار بودم. 

فرمود: زن را حاضر کنید. 


همین که زن آمد. پیامبر خدا مراسم لعان را میان آنها انجام داد و آنها را از یکدیگر جدا کرد و فرمان داد که فرزند مال زن 


است و به پدری منسوب یست. 
آن گاه پیامبر فرمود: اگر بچه ای که بدنیا می آید با چنین مشخصاتی باشد؛ 


مال شوهر است و اگر با چنان مشخصاتی باشد» مال مردی است که متهم است با او بوده.» 
مقصود ... ص: ۱۰۴ 
قبلا حکم نسبت زنا را بیان کرد. اکنون حکم نسبت زنا به زوجه را بیان داشته» می فرماید: 


و لین یمن أَواجهُم ول یِکن لهُمْ شهداء الا فش هم هادة دمم ریغ شهادات بالله اه من الضَادقین: کسانی که 
همسر خود را متهم بزنا میکنند و گواهی جز خودشان ندارند که گفتارشان را تأیید کنند» بابد چهار بار خدا را گواه گیرند» 
که راست میگویند و بدینترتیب. حد نسبت زنا از آنها دفع می شود. 

و الخامته َو لت الله علیّه ان کان من الکاذبین: شهادت پنجمشان این است که بگویند: لعنت خدا بر ایشان اگر در این 
نسبت زنایی که بهمسر خود میدهند. دروغ می گویند. 


مقصود این است که مرد چهار بار بگوید: «اشهد بالّه نی لمن الصادقین» خدا را گواه میگیرم که راست میگویم. این حکم 
مخصوص شوهران است و چهار بار که خدا را شاهد بگیرند بمنزله این است که چهار شاهد به نفع آنها شهادت دهند. سپس 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۳۵۳۷ ۱ 


بار پنجم میگوید: «لعنه الله علی ان کنت من الکاذبین..» لعنت خدا بر من اگر در این نسبتی که به زنم میدهم دروغگو باشم. 
و یروا عنها العذاب آن نهد آریع شهاداب بالله هم الکاذبین: 


و حد زنا از زن برداشته میشود در صورتی که چهار بار پیاپی بگوبد: خدا را گواه میگیرم که شوهرم در نسبت زنا بمن 


دروغگکگوست. 
و الخامتة نب الله لیا ان کانمن السَادقیّ: و بار پنجم میگوید: 
غضب خدا بر من اگر شوهرم در این نسبتی که بمن میدهد راستگو باشد. 


آن گاه حاکم میان آنها جدایی می اندازد و هرگز بر یکدیگر حلال نمیشوند. 


(۱)- ظاهرا منظور این است که اگر شییه به شوهر باشد مال شوهر است و اگر شبیه به ژثا کار باشد» مال زنا کار است. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۷ ص: ۱۰۵ 

زن باید از وقت انجام مراسم لعان عده نگاه دارد. 

و لو لا فضل الله عَلیکم و رَحمََه و آن ال تَاب عکیم: اگر فضل و رحمت خدا بر شما نبود و خدا توبه پذیر و حکیم نبود و 
شما را از زنا و فاحشه نهی نمیکرد و دستور اقامه حد نمیداده مردم هلاک می شدند و نسل فاسد می گشت و نسب ها منقطع 


عذابی بز رگ می رسید بعنی دروغگکو را معرفی می کرد تا حد بخورد. 


برخی گویند: اگر خدا فضل و رحمت نداشت و توبه پذیر و حکیم نبوده در کیفر شما تعجیل و شما را بواسطه زنا رسوا 


۳ 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


ص! ۱۶ 
سوره النور (۲۴): آبات ۱۱ تا ۱۵ ... ص: ۱۰۶ 
اشاره 


لین جاو فک عط یه منکم لا تخت بو مبلق ی لک رل ار بیع اسب ین او نز ری کر 
ملع له عداب عظیع (۱۱ و لا موه الزملون و یناث بنسهم یرو تالا حذا ‏ اک مین (۱۲ لو لا جاژ علیه 
ری شهده اد لم بت ال داء ویک نة هم اون (۱۳) و آز لا ض لاله عیکم و ز نی يا و ار 


تمتکم فیما شم فیه غاب عیغ (0۴ دوه نکم و 1 
له يم (۱۵) 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۷ ص!: ۱۷ 
ترجمه ... ص: ۱۰۷ 


آنان که دروغ بزرگ پرداختند گروهی از خود شمایند این دروغ را برای خود شر نپندارید بلکه خیر شما است. برای هر 
یک از آنهاست گناهی که کسب کرده است. آنکه معظم گناه را بر عهده گرفته» برایش عذابی بزرگ است. چرا هنگامی که 
آن دروغ را شنیدید. زنان و مردان مومن بخود گمان نیکو نبردند و نگفتند که این دروغ آشکاری است؟ چرا چهار شاهد بر 
آن نیاوردند؟ بنا بر این هنگامی که شاهد نیاوردند اینان در پیشگاه خدا دروغگویند. اگر فضل و رحمت خدا در دنیا و 
آخرت شامل حال شما نبود» در آن دروغی که در آن خوض کردید» عذابی بز رگ به شما می رسید. هنگامی که به زبان ها 
می آوردید و بدهان ها می گفتید آنچه که شما را به آن علم نیست و آن را آسان می شمردید و حال آنکه پیش خدا بزرگ 


است. 

قرائت ... ص: ۱۰۷ 

کبر: یعقوب به کسر کاف و دیگران بضم خوانده اند. بنا بر اول بمعنی بزرگی و بنا بر دوم بمعنی سنگینی و وزر است. 
شأن نزول ... ص: ۱۰۷ 


از عايشه نقل شده است که هر گاه پیامبر گرامی قصد سفر می کرد میان زنان قرعه می انداخت و بنام هر که قرعه اصابت 
میکرد او را با خود می برد. در یکی از سفرهای جنگی قرعه بنام من افتاد و این بعد از نزول آیه حجاب بود.- برخحی گفته اند: 
جنگ بنی المصطلق بود- در وقت مراجعت. در نزدیکی مدینه و در موقع کوچ کردن لشکر برخاستم و از سپاه دور شدم. پس 
از قضاء حاجت و حرکت بسوی لشکر متوجه شدم که گلو بندم پاره شده و دانه هایش ريخته است. بر گشتم که دانه های گلو 


بندم را بیابم» سپاهیان هودج خالی مرا بر شتر گذاشته و رفته بودند. 
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بگمان اینکه من در هودج هستم. زیرا در آن وقت زن ها لاغر و کم گوشت و سبکث بودند. زیرا غذای ناچیزی میخوردند. من 
گردن بندم را یافتم و بمحل اول با ز گشتم اما هیچکس در آنجا نیافتم. فکر کردم سپاهیان متوجه نبودن من در هودج می شوند 


و به سراغ من می آیند. نشستم و خواب بر من غالب شد. 


صفوان بن معطل از سپاه دنبال مانده بود. وقتی بمنزل من می رسد شبح انسانی توجهش را جلب میکند. و بالاخره مرا می 
شناسد. منهم وقتی متوجه او شدم. صورتم را پوشیدم. بخدا او با من تکلم نکرد. شترش را خوابانید و من سوار شدم او شتر را 
راند تا موقع ظهر به سپاه رسیدیم و در باره من» بهلااکت رسید آنکه بهلاکت رسید 
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و یه اللدین ابی با ستکین این کنابرا شوش کشا 


ما بمدینه رسیدیم و من بمدت یک ماه بیمار شدم. در اين مدت مردم سرگرم گفتگو در باره تهمتی بودند که بمن بسته شده 
بود. و من اطلاع نداشتم. تنها میدیدم پیامبر خدا نسبت بمن کم لطف تر از اوقاتی است که بیمار میشدم. او فقط داخل می شد 
و سلام می کرد و سراغی می گرفت. من از این رفتار او ناراحت می شدم و سر آن را نمیدانستم تا اینکه پس از بهبودی بهمراه 
ام مسطح بمنظور قضای حاجت. از خانه خارج شدم. در آن وقت هنوز در خانه ها محلی برای قضای حاجت نداشتیم و مثل 
عربهای دیگر از داشتن محل قضای حاجت در خانه» متنفر بودیم. ناچار بودیم فقط شبها بیرون برویم. مادر ام مسطح خاله 


م3 

در حین حرکت پای او مسطح لغزید و فرزند خود مسطح را نفرین کرد. 

گفتم: حرف بدی گفتی! مردی را بد گویی میکنی که در جنگ بدر شرکت جسته است؟ 
گفت: دخترم» مگر سخن او را نشنیده ای؟ 

گفتم: چه گفته است؟ 


او سخن دروغ پردازان را برای من تعریف کرد. در نتیجه بیماری من شدید شد. وقتی بخانه بازگشتم پیامبر تشریف آورد و 
جویای حال من شد. از او اجازه خواستم که بخانه پدرم روم. مرا اجازه داد. بخانه پدر آمدم و از مادرم پرسیدم: مردم چه ام 


گویند؟ گفت: ناراحت نباش. بخدا هر زن زیبایی که دارای عده ای هوو باشد اینگونه ماجراها برایش پیش می آید 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن. ج ۱۷ ص: ۱۰۹ 

گفتم: سبحان الله! مردم این حرف ها را می زنند؟ 

گفت: آری, 


آن شب تا صبح گریه کردم و خواب بر چشمم راه نیافت؛ 
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پیش از آنکه وحی نازل شود. پیامبر از اسامه بن زید و علی بن اپی طالب (ع) در باره جدا شدن از من مشورت کرد. اسامه که 
مرا بی گناه میدانست» عرض کرد: با رسول الم آنها خانواده تواند و ما در باره آنها جز یکی نميدائيم. اما علی (ع) گفت: 
خداوند بر تو سخت نگرفته است. جز او زنان دیگری هم هستند. اگر از کنیز سوال کنی؛ ترا تصدیق خواهد کرد. پیامبر از 
بریره پرسید: آیا در باره عایشه سوء ظنی داری؟ بریره گفت: عايشه دختر خردسالی است که بر خمیر خانواده خوابش می برد. 


از او چشمپوشی کن. بخدا من او را پاک میدانم. 


هیچ گمان نمیکردم در باره من وحی نازل شود ولی امیدوار بودم که پیامبر در باره بیگناهی من خوابی ببیند. سرانجام خداوند 
وحی نازل کرد و حال پیامبر تغییر کرد و مثل ساير اوقاتی که بر او وحی نازل می شد. عرق کرد. آن گاه که وحی را دریافت 


کرد بمن فرمود: عايشه. ترا مژده می دهم که خداوند ترا تبرئه کرد. 

مادرم گفت: برخیز و به خانه پیامبر خدا برو. 

گفتم: بخدا نمی روم. تنها خدا را ستایش می کنم که آیه در برائت من نازل فرمود. 
آیه: «ن لین جاٌو بلاْک ...» تا ده آیه به این مناسبت نازل شده است. 


مقصود ... ص: ۱۰۹ 


و لین جامو بالافک عضْهة منکم: ای مسلمانان» آنهایی که آن دروغ بز رگ را جعل کردند و باعث اشتباه مردم شدند 
روخ ان خوی قمانتت انم یاس و عایقه گشهیکی از آتهااهید لیخ ان است هار انی گاه و اقاعه آن را توش 


گرفت و دیگر مسطح بن اثاثه و حسان 
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بن ثابت و حمنه بنت جحش است. 
لا تَخسیوة شرا لکم بل هُوَ یز لکغ: این خطاب بعايشه و صفوان است زیرا 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۷ ص: ۱۱۰ 


هنذف تبر تهمته آنها بودتد, همین جه کسانی است کهبه سب این تهمت تاراحت و عمکین شله بودند. جعتی: این همست 
را بد تصور نکنید بلکه خیر شماست. زیرا خداوند عايشه را تبرئه میکند و او را بخاطر صبرش اجر میدهد و سزای گناه آنها 


که تهمت زده اند» می دهد. 


حسن گوید: خطاب به آنهایی که تهمت زده اند یعنی ای تهمت زنند گان این تأدیب را برای خودش نپندارید بلکه خیر 
حساب کنید زیرا شما را وادار بتوبه می کند و از تکرار چنین عملی باز میدارد. 


لکل افری مهم ما اسب من النْم: هر یک از تهمت زنند گان کیفر گناه خود را به اندازه استحقاق می بیند. 


ای نوی ره ملع له عذابِ عَظیم: مقصود عبد الله بن ابی است که رئیس تهمت زنند گان و پیشوای آنها بود. مردم پیش 
او جمع می شدند و او قضیه را با آب و تاب و صحنه سازی برایشان نقل می کرد. می گفت: زن پیغمبرتان شبی را با مردی 
گذرانید. آن گاه به اتفاق آن مرد پیش شما آمد. بخداه اینها از یکدیگر نجات پیدا نکرده اند. 


مفقصود از عذاب عظیم عذاب جهنم در آخرت است. 


برخی گفته اند: مقصود مسطح بن اثاثه است و برخی گفته اند: مقصود حسان بن ثابت است. در روایت است که حسان در 
وقتی که نابینا شده بود» نزد عايشه آمد. بعایشه گفتند: حسان آمد و به تو تهمت های ناروایی بست و خدا در باره او فرمود: «و 


ای وی کیره ..۰) عايشه 
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گفت: مگر نه چشم خود را از دست داده است؟ 
بخیان. کی ؛ 
حصان رزان ما تزن بریبه و تصبح غرثی من لحوم الغوافل 
زنی پا کدامن و با وقار که نسبت سویی به او داده نمیشود و بیگناهی را متهم نمی سازد. 
عايشه گفت: ولی تو چنین نیستی. 
ولا اد موه الیو و یناث بافیه خیرا: چرا 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۷ ص: ۱۱۱ 


هنگامی که این تهمت را شنیدید. زنان و مردان مومن نسبت به خودشان و افرادی که بمنزله خودشان هستند» گمان نیکو 
نبردند؟! زیرا مومنین همگی مانند نفس واحده هستند و در غم و شادی یکدیگر شریکند و اگر محنتی برای یکی از آنها پیش 
آید برای همه آنها پیش آمده است. یعنی وظیفه مومن این است که هر چه در باره برادر دینی خود می شنود. از حسن ظن 
خود نسبت به او کم نکند و همانطوری که بخود حسن ظن دارد به او هم حسن ظن داشته باشد. این خطاب به کسانی است 
که وقتی تهمت عايشه را می شنیدند سکوت کرده نه تصدیق میکردند و نه انکار. در حالی که عايشه ام الممنین است و 
همانطوری که ممنین بمادر خود حسن ظن دارند باید بعایشه هم حسن ظن داشته باشند. وانگهی همانطوری که خلوت با 


مادر موجب سوء ظنی نمیشود خلوت صفوان هم با عایشه- که مادر همه ممنین است- نباید موجب سوء ظنی بشود. 
و قالوا هذا افک مبینْ: و چرا نگفتند: این دروغ آشکاری است؟ 
لا جاو عله أربَعه شهَداء: چرا چهار شاهد نیاوردند که بر صدق مدعای آنها گواهی دهند؟ 


فاد لغ توا بااشهداء فأوللک عد الله هم الکاذبُونّ: و 
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هنگامی که بر اثبات مدعای خود شاهد نیاوردند؛ بحکم خداوند شمه دزوعگو نن. 


و لو لا فضل الله علیکم و رَحمَیهُ فی الدْنبا و الآخره لمشکم فیما أَفض یم فیه عیذابٍ عظیع: اگر خداوند در عقوبت شما تعجیل 
میکرد و شما را مهلت نمیداد که توبه کنید» بواسطه اينکه خود را به این تهمت ناروا مشغول کردیدء گرفتار عذابی می شدید 


اکنون وقت عذاب آنها را بفرض عدم مهلت بیان داشته» می فرماید: 


ذ تون بتکم و تقولونَ بأفواهکم ما لیس لکم به علمْ همان وقتی که برای یکدیگر آن تهمت را نقل می کردید و 
چیزهایی می گفتید که به آن علم نداشتید. 


و تسه ین و هو ند الله عظیغ: با اينکه اين دروغ و افتراء پیش خداوند بزرگ بود. شما آن را کوچک می شمردید. 
ترجمه مجمح البیان فی تفسیب القرآن» ج ۷ ص: ۱۱۲ 
سوره النور (۲۴): آبات ۱۶ تا ۲۰ ... ص: ۱۱۲ 


اشاره 


و لو لاد مرمتموة قلنم ما یِکون لا آن کلم بهذا شبحانک مذا بهتان عظیم (۱۶) بعظکم له آن تعوذوا لمثله بیدا ان کنتم 
مین (۱۷) و ین ال کم ال بات و ال لیم حکيم (۱۸) ان لین حون آن دیع لفاحمَهٌ فی لین انوا هم داب 4 
فی الذنیا و الخره و ال یلم وم لا تَعلمون (۱) و لو لا فضل الله علیکم و رَخمته و نله روف رَحیمٌ (۲۰) 


ترجمه ... ص: ۱۱۲ 
چرا هنگامی که شنیدید؛ نگفتید: ما را نرسد که به این مطلب تکلم کنیم. 


منزهبی تو. این است بهتانی بز رگك. خداوند شما را از باز گشتن به چنین کاری اگر ایمان دارید برای هميشه» پند می دهد. و 
خدا آیات را برای شما بیان میکند و خداوند دانا و حکیم است. کسانی که دوست میدارند در میان مردم فاحشه شیوع پیدا 
کند. برایشان در دنیا و آخرت عذاب دردناکی است و خدا میداند و شما نمیدانید. اگر نبود فضل خدا بر شما و رحمتش و 
اینکه خداوند مهربان و رحیم است. در کیفر شما تعجیل میکرد. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ص: ۱۱۳ 
مقصود ... ص: ۱۱۳ 
اکنون در رد و انکار آنها افزوده. می فرماید: 
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و لو لا اد موه لثم ما یِکونْ لنا آَن کلم بهذا: چرا هنگامی که این سخن را شنیدید» نگفتید: برای ما حلال نیست که در 
شیحانک مذا بَهْتان عظیم: و چرا نگفتید: خدایا تو منزهی. اينکه آنها می گویند: دروغی است که کیفر آن بز رگ است؟ 


برخی گویند: کلمه «سبحانک» برای تعجب است. برخی گویند: یعنی خدایا ترا از اینکه معصیت کنیم منزه میداریم. 


ُعظکم ال آن تعودوا لمثله بدا (ْ کنتم مَمنیّ: اگر خدا و رسول را قبول دارید و موعظه شان را می پذیرید» خدا شما را 
موعظه میکند که مادامی که زنده اید» چنین کاری تکرار نکنید. 


و یبن ال تکم لیات و ال عَلیمْ عکيم: خداوند آیات را در مورد امر و نهی برای شما بیان میکند و خدا به کردار شما دانا و 
در کارهای خود حکیم است و هیچکاری را بدون حکمت انجام نمی دهد. 


ا کون تهعنت زنند کان 
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را تهدید کرده. می فرماید: 


الذین بُْحُونْ آن نیع الفاحشَهٌ فی الذین نوا لَهُمْ ذاب لیم فی- لیا و لخره: آنان که دوست دارند زنا و زشتیها در 
میان ممنین شیوع پیدا کند و افراد مومن را متهم بفاحشه می کنند. در دنیا گرفتار حد و در آخرت گرفتار عذاب جهنم 


خواهند شد. 

و لّیُع وم لا ققلمون: خداوند میداند که در اینگونه تهمتها چه عواقب وخیمی است و شما نمیدانید. 
اکنون فضل و منت خود را نسبت به آنها بیان داشته می فرماید: 

و ولا فضل اه عَیکم و وه و له وف رجیع: اگر فضل و رحمت 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۷ ص: ۱۱۴ 


خدا بر شما نبود و رآفت و رحمت او شامل حال شما نمیشد» در کیفر شما تعجیل میکرد. لکن او برحمت خود شما را مهلت 


داد تا توبه کنید و از گفته خود نادم شوید. 
(جواب لو لا حذف شده) 
نظم آیات ... ص: ۱۱۴ 


ابتداء حکم نسبت زنا بزنان پاکدامن را بیان کرد. سپس حکم نسبت زنا بهمسران را. آن گاه به بیان حکم نسبت زنا به همسران 
پیامبر که مادران مومنین هستند» بیان کرد. 

ترجمه مجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ص: ۱۱۵ 

سوره النور (۲۴): آبات ۲۱ تا ۲۵ ... ص: ۱۱۵ 


اشاره 
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اه ار موب و یه رن و وا موی موی ور ی یو 

ما ژکی ملکم ین یداو لک ال کی من شاه ول بیغ علیغ (۲۱) ول يو ال ینکن و الشعه آن 
ری ای سکن و ماج بی لاه و شا تراد رآ یاهآ اف نز و 
(۷ )دای روت المخضنات فلا یناب لیا فی لیا و ره هم عداب عطیم (۳۳ یزع تشه علیهم لیم 
و ندیه و أَرجلَُْ بما کاثوا بتشعلون (۲۴ یوم هم ال تم ُم الق و یفلمون أَنّ له و لح امین (۲۵) 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۷ ص: ۱۱۶ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 
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ترجمه ... ص: ۱۱۶ 


ای مردم ممن, از راه های شیطان پیروی نکنید و هر کس پیرو راه های شیطان باشد. شیطان امر به فحشاء و منکر میکند و اگر 


داناست. 


و ثروتمندان شما کمک به خویشاوندان و مستمندان و مهاجرین در راه خدا را ترکک نکنند و باید عفو کنند و ببخشایند. آیا 
می زنند» در دنیا و آخرت ملعونند و برای آنها عذابی بز رگ است. روزی که زبانها و دستها و پاها بعمل آنها شهادت میدهند. 


در آن روز خداوند تمامی کیفر حقیقی آنها 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱۵۰/۲۱۳۵۳۷۰۵ :0۷ ۳۴۲۵86۳۱۸60 
را میدهد و خواهند دانست که خداوند حق و آشکار است. 
قرائت ... ص: ۱۱۶ 
ما زکی: روح از یعقوب به تشدید و دیگران به تخفیف خوانده اند. شاهد دننز کی است, 
یٌتل: ابو جعفر و جمعی «یتأل» خوانده اند و به معنی حلف و س وگند است. 
اما «یأْتل» به معنی سوگند و قصور هر دو آمده است. 
و لیعفوا و لیصفحوا: به تاء نیز روایت شده است. 
تشهد: کوفیان- بجز عاصم- به یاء و دیگران به تاء خوانده اند. علت این است که تأنیث فاعل حقیقی نیست. 
شأن نزول ... ص: ۱۱۶ 


گویند: آیه «و لا ال ...» در باره ابو بکر و پسر خاله اش مسطح بن اثاثه نازل شده است. مسطح از مهاجرین و از مجاهدین 


بدر و فقیر بود و ابو بکر نفقه او را میداد. 


شد. ابو بکر نفقه او را داد و گفت: دوست میدارم که خدا مرا بیامرزد. بخدا هرگز نفقه اش را قطع نمیکنم. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ص: ۱۱۷ 


برخی گفته اند: در باره یتیمی است که در خانه ابو بکر بود و سو گند خورده بود که نفقه اش را ندهد. 


برخی گفته اند: در باره جماعتی از اصحاب است که قسم خورده بودند به آنهایی که تکلم به تهمت کرده بودند. صدقه 
ندهند و با آنها مواسات نکنند. 


مقصود ... ص: ۱۱۷ 


اکنون دستور میدهد که از پیروی شیطان خودداری کنند. می فرماید: 

با انا الذین آمتوا لاد شغرا خطوات الشطان: ای مردم مومن از پیروی آثار و راه های شیطان- و بقولی وسوسه های او- که 
موجب خشنودی او می شود خودداری کنید. 

و من ی خطوات السْیطان فان یأر بالْخشاء و الْمنکر: علت اینکه بانك از پیروی راه شیطان خودداری کرد این است که 
شیطان شما را به زشتی و منکر امر می کند. 


۳۴۲۵86۱60 0۱۷/۰ 0 ۷۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


و و لا فضل ال کم و رنه ما کی منکم من آعد أبدا: اگر خدا به شما لطف نمیکرد و دستوراتی به شما نمیداد که 
موجب پاکی و صفای شما گردد» هیچیک از شما پاک و صافی نمی شد. یا هیچیک از شما از وسوسه های شیطان خلاص 


نمیشد. 


و لکنْ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲۵6۳060 
فا مخت وه یت وروی ی کارا تخراهق کارهایی را شانه ریا که ردو ای درون سا کی 


و له ممیعْ علیمٌ: خداوند از روی مصلحت و لطف با مردم رفتار میکند زیرا سخن آنها را می شنود و به احوال و افعال آنها 


داناست. 


از این آیه استفاده میشود که خداوند برای بند گان چیزهایی اراده میکند که خلاف اراده شیطان است و چون فحشاء و منکر 
پیش خدا مذموم است» شیطان که انجام دهنده و خواهنده فحشاء و منکر است» پیش او مذموم تر است. بعلاوه این آ یه دلالت 
دارد که هیچعکس جز به لطف خداوند» شایستگی پیدا نميکند. 


و لا یل آولوا الفضل منکم و الَعه آن وْتوا آولی القزبی و المساکین 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۱۱۸ 
و المُهاجرین فی شبیل الله 


+ فروتمندان و توانگران سو کند تخورند-یا کوناهی نکنند- از کمکف کردن به خر یشاوندان و مستمندان و همجرت کند گان 


اه ها 

مسطح هم خویشاوند ابو بکر بود» هم مستمند بود و هم مهاجر. 
3 مرا 2 ترا باید از قطای بای کاهانشان در کر ند 
سپس به توانگران می گوید: 


| لا وی ای تفه الله تکم 4 لاد عقوت تحق: آبا دوس ایند که ارت به باداش فان شمارا مان ۲۱ عدارید 
وت 1 ۷ ی 0 و رل 3 


سا م2 
آمرز کار و رحیم است. 
لین یمن لمات الغافلاتِ نات لعُوا فی انیا و اأخره: 


آنان که زنان پاکدامن و بی خبر از کارهای زشت و موّمن بخدا و رسول را تهمت می زنند» در دنیا و آخرت از رحمت خدا 


دورند. بقولی بعنی : در دنیا و آخرت سزاوار لعنند و بقولی یعنی: در دنب سزاوار تازیانه و در آخرت 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


ستآوان عذانتد: 

و لَهُمْ عذاب عظیم: و با اینکه سزاوار لعنند. گرفتار عذابی پژ ر کت شحو اهند. شن: 

وم نهد علییع أَْتَهم و آبدییع و أَرجلَهْم بما کائوا بَعلوت: 

این عذاب بز رگ در آن روزی است که زبانها به تهمت آنها و سایر اعضاء به معصیت آنها شهادت میدهند. 
در باره چگونگی شهادت اعضاء چند قول است: 

۱- خداوند آنها را چنان می سازد که بتوانند نطق کنند. 


۲- خداوند آهنگ شهادت را در آنها خلق می کند. در حقیقت آهنگ و تکلم از خود خداست و مجازاً به اعضاء نسبت داده 


شاه است» 

۳- خداوند علامتی در آنها قرار میدهد که بمنزله سخن گفتن و شهادت دادن است. 

اما شهادت زبانها این است که کنهکاران وقتی می بینند انکار برای آنها فایده ندارده تاچار اعتراف می کنند. 
ما آیه لیم تحت علی أَفوامهمْ ...۰ (یس ۶۵) ممکن است منظور اين باشد که 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷» ص: ۱۱۹ 


زبان آنها را بیرون می آوریم و دهان آنها را مهر می زنيم و ممکن است مقصود این باشد که در حال شهادت دست و پاء 
دهانشان را مهر می زنیم. 
یمد یَفِهم الله یه العق: در آن روز خداوند جزای حقیقی آنها را بطور کامل میدهد. پس دین بمعنی جزاء است. ممکن 
است مقصود این باشد که در آن روز خداوند جزاء دین حقیقی آنها را خواهد داد. بنا بر این مضاف حذف شده و مضاف الیه 
خاتفین ان کات 


2 


یَعلمونَ له و ال المبینْ: و در آن روز به آشکارا می دانند که خدا حق است و به حقانیت او اعتراف و اقرار میکنند. 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


مهم را آشکار می سازد. 
نظم آبات ... ص: ۱۱۹ 


ابتداء حکم تهمت زننده را ذ کر کرد و بر او حد واجب ساخت و شهادت او را رد کرد و او را فاسق نامید. بدنبال آن داستان 
تهمت عایشه را آورد. بخاطر اینکه ارتباط به آن داشت. سپس صنف دیگری از تهمت زنند گان یعنی منافقین را ذکر کرده 


فرمود: 

ییون آنْ ...»و بیان کرد که آنها گرفتار غضب و لعنت هستند. 

آن گاه همه آنها را مورد تهدید قرار داده» فرمود: این لالحنا ...۷ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۱۲۰ 

سوره النور (۲۴): آبات ۲۶ تا ۲٩‏ ... ص: ۱۲۰ 

اشاره 


یات لین و وشات و بات لین و ییون للیبات ولیک رون با بقولون هم مغفرة و رزف کر 
(۲۶ یا لین منوا لا تذ شلوا یو خی بوتکم عی تشتشوا و له | علی لها ذیکم خیز لکم لعلکم نذگزون )ان 
نم تجذوا نها دا ند تذخلوها عّی و تکم و ان قبل کم ازجغوا شازجغوا و کی کم و له ما تون لیم (۸ 
لیس علیکم مناخ آن تذخلوا یوت غیر مشکوئه فیها متاخ کم و ال یلم ما تون و ما تلو (۲۹) 


ترجمه ... ص: ۱۳۰ 


زنان خبیث برای مردان خبیث و مردان خبیث برای زنان خبیث و زنان پاک برای مردان پاک و مردان پاک برای زنان پا کند. 


اینها از آنچه می گویند مبرایند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ص۱۳۱ 


برای ایشان است آمرزش و روزی گرامی. ای کسانی که ایمان آورده اید داخل خانه های دیگران نشوید تا اینکه اذن بگیرید 
و بر اهل خانه سلام کنید. این برای شما بهتر است. باشد که متذ کر شوید. اگر هیچکس در خانه نیافتید داخل نشوید تا به شما 
اذن داده شود و اگر به شما گفته شود: بر گردید بررگردید که برای شما نافع تر است و خدا بکردار شما داناست. گناهی بر 
شما نیست که داخل خانه های غیر مسکونی شوید که در آن متاعی دارید. خدا به آنچه آشکار و پنهان میکنید عالم است. 


لغت ... ص: ۱۲۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲66۳060 
استیناس: کسب علم و آشنایی. 


مقصود ... ص: ۱۲۱ 


لیات لین و الَحْبتُون لیات و الطییاتٌ للطیبین و الطیون للطیبات: در باره معنی این قسمت اقوالی است: 


۱- سخنان خبیث و زشت برای مردان خبیث و مردان خبیث برای سخنان خبیثند و سخنان نیکو برای مردان نیکو و مردان نیکو 


برای سخنان نیکویند. 


ملابحظه کنید که هر گاه از مرد خوب سخن زشتی بشنوید» می گویید: خدا او را بیامرزد. چنین سخنی با خوی او سازش 


ندارد. 


۲- گناهان خبیث برای مردان خبیث و مردان خبیث برای گناهان خبیثند و کارهای نیکو و پسندیده برای مردان خوب و مردان 


خوب برای کارهای نیکو و پسندیده اند. 


۳ زنان خبیث برای مردان خبیث و مردان خبیث برای زنان خبیث و زنان پاک برای مردان پاک و مردان پاک برای زنان 
پا کند. 


۳ 


این معنی از امام باقر و امام صادق (ع) نیز روایت شده است. فرموده اند: این آیه هم نظیر «لرّانی لا ینکش الا زانية أ مش رکه 
۰ است که گروهی از مردان میخواستند با زنان بد کاره ازدواج کنند و خداوند آنها را از اين کار نهی کرد و اين کار را 


برای ایشان مکروه شمرد. 


آولتک مرو ما یِولوّ: پاکان از آنچه می گویند. منزهند. فراء گوید: منظور عایشه و صفوان است. (در جمع جانب مذ کر 
تغلیب شده است) له مَعْفرَةْ و رژق کریم: این زنان و مردان پاک گناهانشان از جانب خداوند آمرزیده می شود و در بهشت 


از روزی ارزنده او استفاده میکنند. 
با با الذیق منوا لا تذخلوا یوت عُیر بیوتکم ی تشتآنشوا: 


ای مردم مومن داخل خانه های دیگران نشوید 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


مگر اینکه اجازه بگیرید. 

برخی گویند: یعنی آشنایی بدهید و خود را معرفی کنید. 

ابو ایوب انصاری گوید: پرسیدم با وسول الم مقمود از اسیدای چیست؟ 

فرمود: اينکه انسان تسبیح و حمد و تکبیر بگوید و تنحنح کند که اهل خانه متوجه او شوند. 


سهل بن سعد گوید: مردی در یکی از حجره های رسول خدا نگاه کرد. حضرت در حالی که ابزاری در دست داشت و سر را 
اصلاح میکرد؛ فرمود: اگر میدانستم نگاه میکنی» این را به چشمت می زدم. تنها در موقع نگاه کردن, باید اجازه گرفت. 


در روایت است که مردی خدمت پیامبر عرض کرد: از مادرم هم اجازه بگیرم؟ 
فرمود: آری. گفت: او بجز من خادمی ندارد. آیا باید از او اجازه بگیرم؟ فرمود: 
آیا میل داری او را عریان بیینی؟ مرد جواب داد: نه. فرمود: پس اجازه بگیر. 


لوا غلی أهلها: و مگر اينکه سلام کنید. برحی گفته اند: در اینجا تقدیم و تأخیر است. یعنی داخل نشوید مگر اینکه سلام 
کنید و اجازه بگیرید. اگر اجازه داده شد. داخل شوید. برخی گویند: یعنی داخل نشوید مگر اینکه بوسیله سلام اجازه بگیرید. 


در روایت است که مردی بوسیله تنحنح از پیامبر خدا اجازه خواست. حضرت به زنی که نامش روضه بود. فرمود: برخیز و به 


او یاد بده که بگوید: السلام علیکم. 

داخل شوم؟ آن مرد شنید و همین کار را کرد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۷ ص: ۱۲۳ 
ذلِکم یز لکم: داخل شدن با اجازه برایتان بهتر است. 


لعلکم ند کرژوّ: باشد که متوجه اوامر و نواهی و موعظه های الهی شده. از آنها پیروی کنید. 


ان لم تجدُوا فیها آعداً فلا تذشلوها عّی بوذ لکغ: اگر کسی در خانه نیست 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


که شما را اجازه دهد داخل نشوید. زیرا ممکن است چیزی در خانه باشد که شما نباید از آن اطلاع پیدا کنید. مگر اینکه 


فربا ان اه ها بدا اسازم ده 


بدینترتیب به هیچ وجه نمیشود داخل خانه غیر شد. اعم از اينکه صاحب خانه در خانه باشد يا نباشد. مگر اينکه اجازه داده 
باشد. حتی جایز نیست بداخل خانه نگاه کند تا بداند که کسی در آن هست يا نیست؟ مگر اینکه در خانه باز باشد. زیرا 


صاحب خانه با با زگذاشتن در نگاه کردن را مباح دانسته است. 


و ان قیل لکم ارجُوا جوا هو آژکی لکن: اگر به شما اجازه ورود کل اکن ای تعاس کر غر اه شرت فا 
بگویند: اجازه نیست یا قرائتی باشد که عدم رضایت آنها را نشان دهد. ب رگشتن شما هم برای دنیای شما بهتر است و هم برای 
دین شما و هم برای پاک شدن شما. 


ال بما تون علیم: خداوند بکردار شما داناست و هیچ چیز بر او مخفی نیست. 


لیس علیکم جناخ أَنْ شلوا وتا یو مشکوئه فیها متاغ لکم: گناهی بر شما نیست که داخل خانه هایی شوید که در آنها 
باقن شرس در بانج انم انه ها آفران ان 


۱- مقصود سراها و حمامها و آسیاهاست که انسان در آنجاها کار و گرفتاری دارد (از امام صادق علیه السلام). 
۲- خرابه هایی است که شخص برای قضای حاجت وارد آنها ميشود. 

۳- دکانها و تجارتخانه هایی است که متاع مردم در آنجاهاست. شعبی گوید: 

همین که صاحبان دکاکین و تجارتخانه ها در آنها را گشوده و اسباب خود را برای فروش 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۷ ص: ۱۲۴ 


در آنجا قرار داده اند» 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۲۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳60 
شاهد أذن و اجازه آنهاشت: 
۴- مقصود کاروانسراهایی است که در راه ها برای مسافرین ساخته اند. بهتر این است که آیه شامل همه این موارد باشد. 
له عم ما ون و ما تکتقون: خداوند به آنچه آشکار و پنهان میکنید عالم است و هیچ چیز بر او مخفی نیست. 
نظم آیات ... ص: ۱۲۴ 


شا دار ات9۱ یسکس کف در ای ان یداه کین اوه ار شاه کی یه طیی کی 


تفت هورق از گناه بر کتاز تماند, 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷» ص: ۱۲۵ 
سوره النور (۲۴): آیات ۳۰ تا ۰.۰۳۱ ص: ۱۲۵ 

اشاره 


قل للمَمنین بَعْضوا من أبْصارهم و بَخفظوا فروجَهُم ذلک آژکی له ان اللةٌ خبیرٌ بما بَض عون (۳۰) و قل لمُومناتِ یعْضضٌ 
من آبتصارهن و بخفظن روج و لا وین زیتتهن لا سا هر ملها و لیضیرن بخفرهنْ علی میوبهن و لا یدین یهن الا 


2 


بت 


3 


یهن آز آباین َو آباء یهن این و آنتاء وله ذ ٍخوانهنْ و نی وان یت نوی و نانآ 
علکت انا 3 و یمین عیر آولی اه ین الّجال ال لیم و علی عزراب سا وا یضاق برجخلهن لیا 
ما ی من زیتتهنْ و توا ی له جمیعا باون کم تشون (۳۱) 


5 


ترجمه مجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ص: ۱۲۶ 
ترجمه ... ص: ۱۲۶ 


بمردان مومن بگو که چشمها را بپوشند و فروج خود را حفظ کنند که اين کار برای آنها پاکتر است و خدا بکردارشان آ گاه 
است. و بزنان مومن بگو که چشمها را بپوشند و فروج خود را حفظ کنند و زینت خود را آشکار نکنند مگر آنچه ظاهر است و 
روسری ها را بر گریبانها بزنند و زینت خود را جز برای شوهران يا پدران یا پدر شوهران یا پسران یا پسران شوهران یا برادران 
با پسران برادران یا پسران خواهران یا زنان يا کنیزان یا تابعانی که از نظر جنسی بی نیازند يا کودکانی که عورت زنان را 
تشتاخته اند آشکار نکتندو باها را بر ژمین نزشد که زشت مخفی ایشان اش‌کار شود ای مزمتان همگی بیشن شداوند نویه 
کنید تا رستگار شوید. 


قرائت ... ص: ۱۲۶ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۲ ۱۵۰/۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵86۳۱۸60 
غیر: ابو جعفر و ابن عامر و ابو بکر به نصب و دیگران به جر خوانده اند. 
بنا بر جر صفت تابعین و نصب آن بنا بر استثناء پا حال است. 
ایها: ابن عامر بضم هاء و دیگران به فتح خوانده اند. قرائت ضم تضعیف شده است. 
لغت ... ص: ۱۲۶ 
غض: کم کردن صدا و دید. 
اربه: حاجت. 
اعراب ... ص: ۱۲۶ 
یغضوا: مجزوم و جواب شرط مقدر یا به تقدیر لام امر. همچنین در «یفضضن». 
ما ظهَرَ: در محل نصب و بدل از امن زیتتهنْ» حرف «من)» بیانیه و جار و مجرور در محل نصب و حال است. 
مقصود ... ص: ۱۲۶ 
اکنون به بیان این می پردازد که نظر کردن زن و مرد بیکدیگر چه حکمی دارد؟ 
فلْ وین یفْضوا من أتصارجع و یوار وجهغ: ای محمد به- 


مومنین بگو که چشم خود را از آنچه دیدنش حلال نیست بپوشند و فروج خود را از آنچه روا نیست و از فاحشه ها حفظ 


ابن زید میگوید: هر جا در قرآن کریم حفظ فروج ذکر شده مقصود خودداری از زناست. مگر اینجا که منظور پوشش است 
تا کسی به فرج ایشان نگاه نکند. از امام صادق (ع) نیز روایت شده است که: برای مرد حلال نیست که به فرج برادر خود نظر 


کند و برای زن حلال نیست که به فرج خواهر خود نظر افکند. 


ذلک آزکی لَهمْ: این روش برای دین و دنیای آنها نافع تر و برای پاک ماندن از تهمت مفیدتر و به تقوی نزدیکتر است. 


وله خبیرژ بما یضعُونَ: خدا بهر نوع کرداری که از آنها سر زند» آگاه است. 


و قل لمَومناتِ بَعض ضن من آصارهن و یَحْفظنّ فروجهّنْ: بزنان نیز بگو تا همچون مردان چشم خود را فرو پوشند و فرج خود 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ ۱ 


۱۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
را حفظ کنند. 


ی الما وه سیردت شرا رای اشاضی تا شاه کل نی است که شری وس را 
دین زینتهن | منها: مواضع تخود زا بر ص نامحرم ظاهر بدیهی خود زد 
میشود نظر کرد. تنها وظیفه زن است که مواضع زینت. مثل گوش و سینه و ... 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


زینت بر دو قسم است: آشکار و پنهان. زینت آشکار لازم نیست پوشیده شود و می توان به آن نظر افکند. در باره زینت 


۱- زینت آشکار لباس و زینت پنهان خلخال و گوشواره و دستبند است. 

۲- زینت آشکار سرمه و انگشتری و خضاب کف است. 

۳- زینت آشکار صورت و کف دستهاست. در تفسیر علی بن ابراهیم می گوید: 
کف دستها و انگشتان است. 


ما ٩‏ وت وه م2 م2 1 ه | ۲ ۲ ح ۳ 
و لیضرین بخمرهن علی جَیوبهن: زنان باید دنباله روسریها را بر سینه بیندازند تا گردن آنها پوشیده شود. گویند: قبلا روسریها 


را به پشت می انداختند و سینه آنها آشکار بود. جیوب کنایه از سینه هاست. برخی گویند: به این جهت دستور 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۷ ص: ۱۲۸ 

میدهد که روسریها را بر سینه ها بیندازند که گوشواره ها و گردنها و سینه ها را پپوشند. 

ابن عباس گوید: بدینوسیله مو و سینه و گلو و قسمتهای پیشین پوشیده می شود. 


و لا-بتدین زیتتهنْ الا لْعُولتهنٌ: زنان زینت های باطن خود را تنها در برابر شوهران آشکار می کنند و پیش آنها لازم نیست 


روسری داشته باشند. منظور این است که زمینه را برای تحریکات شهوی آنها فراهم سازند. پیامبر خدا فرمود: 


خدا لعنت کند زنی که خضاب و سرمه نکند. همچنین زنی که شوهر را اجابت نکند و در انجام خواسته او تأخیر و کوتاهی 


کند و عذرهای پوج بتراشد. ملعون شمرده شده است. 


آبانهن او آباء نون او آتتائهنْ او آبناء بعولتَهِنْ او |خوانهنْ آو- بنی اخوانهنْ او بنی آخواتهنْ: بعلاوه در برابر پدر و پدر 


شوهر و پسر و پسر شوهر و برادر و پسر برادر و 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


پسر خواهر نیز لازم نیست زینت های باطن خود را پنهان کنند. زیرا اینها محرمند و نمیتوانند با زن ازدواج کنند» جد شوهر و 
وه شوهر نیز محرمند همه اینها جواز نگاه کردنشان به شرطی است که فسادی در بین نباشد. 


اینها می توانند بدون قصد تلذذ به زن نگاه کنند. 


ایتکه کنیزشان باشند. 


گفته اند: غلام حق ندارد به موی بی بی خود نگاه کند. برخحی گویند: بین غلام و کنیز فرقی نیست. روایتی هم در این مورد از 
امام صادق (ع) نقل شده است. جبائی گوید. 


غلامی که هنوز بمردی نرسیده» می تواند به بی بی خود نگاه کند. (در هر صورت به حسب فتوی هم غلامان محرم بی بی 
خود شمرده نشده اند) آو این غیر آولی مره من الجال: همچنین لازم نیست زنان در برابر مردانی که تابعند و نیازی به 
زن ندارند. خود را بپوشند. برخحی گویند: مقصود مرد ابلهی است که جیره خوار زن باشد و به زن توجهی نداشته باشد. از امام 


صادق 2 


هم همین طور روایت شده است. برخی گویند: مقصود آدمهای عقیمی است که تمایل جنسی در وجودشان نیست. برخی 
گویند: مقصود افراد اخته و خواجه است. برخی گویند: مقصود پیر مرد است. برخی گویند: مقصود غلام صغیر است. (بهر 
حال آیه شریفه مردی را بیان میکند که به علتی تمایل به زن ندارد و همه چیز برایش یکسان است.) 


آو الطثّل ی لم 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


هروا علی رات الساء: همچنین در برابر اطفال نابالغی که شهوت جنسی ندارند و عورت زنان را تمیز نمیدهند» لازم نیست 


و لا-یض رین بأزجلهن لیغلم ما یْحْفِینَ من زیتتهنْ: قبلا زنها پاها را به زمین می زدند تا صدای خلخال آنها شنیده شود. قرآن 


برخی گویند: مقصود این است که پاها را در موقع راه رفتن طوری حرکت ندهند که خلخال آنها آشکار گردد یا صدای 
خلخال آنها شنیده شود ۱». 


و توبوا ای الله جمیعا یه اون لعلکغ تفلخونّ: ای مومنان؛ پیش خدا توبه کنید تا رستگار شوید. 
در حدیث است که پیامبر خدا فرمود: ای مردم! پیش خدای خود توبه کنید» زیرا من روزی صد بار توبه می کنم. 


النته مقصو د از تو به» تو حه به خحداست. 
ببه معصیو د از توابه. بو سح ۱ 


(۱)- امام باقر (ع) فرمود: جوانی از انصار در مدینه بزنی برخورد» در آن موقع زنان زیادی روسری را بر پشت می انداختند. 
هم چنان که زن می آمد» این جوان هم شیفته او شده به او می نگریست. وقتی که زن از او گذشت» روی خود را بر گردانید 
و همینطوری که می رفت به تماشای او پرداخت و سرانجام بدون توجه وارد کوچه تنگی شد و پیشانیش به استخوانی خورد 
که در دیوار بود و شکافته شد و خون جاری گشت. پس از آنکه زن پناه شد. متوجه شد که خون از صورتش جاری است. با 


ین حال نزد پیامبر خدا آمد. پیامبر پرسید: این چیست؟ 


همین موقع بود که جبرئیل نازل شد و اين آیه را آورد: «قل للمَوُمنینَ یَعْضوا من آتصارهم و ...» 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳60 0۷: ۲۵۳ ۱ 


سوره النور (۲۴): آبات ۲ :ا؟۳۴ ۰ص ۱۳۰ 
اشاره 


و نکن وا لأیامی منک و الصالحین من عباد کم و امانکم ِنْ تکونوا فقراء ینم ال مت فضله و له واستغ علیم (۳۲) و 
یش تغفف الذین لا-یَجذُون نکاحاً عتّی بَفِْهم ال من فضله و الذین ون الکتاب مما ملکث آیْمانکم فکاتبوهَم ان لثم 
فیهغ خیراً و انوم من مال الله الذی آتاکم و لا- تکرهوا فتیاتکم علی البغاء ان أَرَذنَ تحصناً لوا عرض الیاء الذنیا و من 


یْکرهُهُنْ فان ال من بغُد | کراههِنْ غفوز رَحیم (۳۳) و لد آنزلنا اليِکم آیاتِ مُيیْناتِ و مثلا من الذین خلوّا من قتلکم و مَرعظه 
تین (۳۴) 


ترجمه ... ص: ۱۳۰ 


افراد یی همسر و غلامان و کنیزان شایسته خود را همسر بدهید. اگر فقیرند» خداوند آنها را به فضل خود بی نیاز میکند و 
خداوند فضلش بسیار و داناست. آنها 


ترجمه مجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲ و ۱۳۱ 


که نکاحی نمی یابند پا کدامنی کنند تا خدا آنها را از فضل خود بی نیاز گرداند و بردگانی که درخواست قرار داد مکاتبه می 
دهند» اگر خیری در آنها سراغ دارید با آنها قرار داد مکاتبه ببندید و از مال خدا که به شما داده است به آنها بدهید و کنیزان 
خود را- که اراده پاکدامنی دارند- برای خاطر تحصیل متاع دنیا مجبور بزنا نکنید و هر کس آنها را اکراه کند. خداوند پس 
از اکراهشان بر آنها آمر زگار و رحیم است. 


ما آیاتی آشکار و داستانهایی از آنها که پیش از شما بوده اند و موعظه ای برای پرهیز کاران بر شما نازل کردیم. 

اعراب ... ص: ۱۳۱ 

انکحوا: یکی از مفعولهای این فعل بقرینه مفعول اول حذف شده است. 

منکم: در محل نصب و حال و همچنین امن عباد کم و زماتکمه حرف «من) بیانیه است. 

مقصود ... ص: ۱۳۱ 

اکنون خداوند بندگان خود را مأمور به ازدواج میکند تا از زنا بی نیاز شوند. 

و آلکشوا الّیامی منکم و الصَالجین من عباد کم و (مانکم: ای مردم مومن» زنان و مردان آزادی که همسر ندارند و غلامان و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


کنیزان پا کدامن با با ایمان را همسر بدهید. این دستور استحبایی است نه وجوبی. از پیامبر خدا نقل شده است که هر کس 
آئین فطری مرا دوست دارد به سنت من گرایش پیدا کند و نکاح از سنت من است. فرمود: ای جوانان هر کس قدرت جنسی 
دارد» ازدواج کند. ۳ ازدواج» برای حفظ چشم و فرج. بهتر است و هر کس توانایی مالی ندارد» روزه بگیرد. زیرا روزه برای 
او شکننده شهوت است. از سعید بن جبیر نقل است که ابن عباس در سفر حج بمن برخورد. از من پرسید: ازدواج کرده ای؟ 
گفتم: نه. گفت: برو ازدواج کن. 


سال دیگر به من برخورد. پرسید: ازدواج کرده ای؟ گفتم: نه. گفت: برو ازدواج کن. 


تا ی انم اس یی ان از مت رات ایی‌فریرد هه کر مک روا تن متفه ات با رز شم 


ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۷ ص: ۱۳۲ 


شندم که: بدترین شماء مجردین شمانند و فرمود: که دارای فرزندی است و قادر است که او را بدهد و ندهد 
۳ 0 و یی ان انا کر دک و فاد سس ۳ و و 


حادثه ای پیش آید. گناه او بر هر دوی ایشان است و نیز فرمود: چهار طائفه اند که خداوند آنها 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ 


را لعن میکند: کسی که برای فرزنددار نشدن ازدواج نکند و مردی که خود را شبیه زنان کند و زنی که خود را شبیه مردان 
کند و کسی که مردم را گمراه کند. یعنی آنها را مسخره کند و به بیچاره ای بگوید: بیا تا ترا عطا کنم. وقتی که آمد. به او 
بگوید: چیزی ندارم و به نابینا بگوید: از حیوانی که جلوت هست احتیاط کن و حال آنکه حیوانی نیست و به کسی که سراغ 
خانه ای میگیرد نشان غلط میدهد. 


و الصَالحین من عباد کم و امانکغ: همچنین به غلامان و کنیزان پاکدامن خود- و بقولی با ایمان- همسر بدهید. سپس در باره 
افراد آزاد میفرماید: 

ِنْ یِکوئوا فقراء یه ال من فضّله: اگر اینها گرفتار تنگدستی هستند. خداوند پس از ازدواج بی نیازشان میکند. 

و ال واسغ علیم: فضل خداوند بسیار و به حال و مصلحت ایشان آگاه است و بر وفق مصلحت با آنها رفتار میکند. امام صادق 


(ع) فرمود: کسی که از ترس فقر ازدواج نکند» سوء ظن دارد. زیرا خداوند فرموده است: «ِْ یکوئوا فراء ینم له من 
فضله). 


رم 


و یش تغفف الذی لا یَجِدُونّ نکاحاً عتّی بُعُْم ال من فضّله: آنان که از دادن مهر و نفقه عاجزند و نمیتوانند ازدواج کنند» 
باید پا کدامنی کنند و خود را آلوده بمنکرات و فحشاء نکنند» تا خداوند روزی آنها را توسعه دهد. 


و لین یعون الکتاب ممّا ملکث أیمانکم فکاتبومم ان علمَم فیهم خیرا: 


غلامان و کنیزانی که از شما درخواست قرار داد مکاتبه می کنند» اگر مصلحت و رشدی- و بقولی قدرت بر تحصیل مال- در 


آنها می بینید» با آنها قرار داد ببندید. مقصود از مکاتبه این است 
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که انسان با بنده خود قرار داد کند که هر گاه فلان مبلغ ظرف اقساطی بپردازد آزاد باشد. فقهاء می گویند: اين امر در اینجا 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۱۳۳ 
برخی گفته اند: اگر بنده درخواست کند و توانایی هم داشته باشد» واجب است. 


حسن می گوید: اگر مالی دارد با او مکاتبه کنید و اگر ندارد» نامه ای بدستش ندهید که پیش مردم برود به استناد آن به 


گویند: سلمان بنده ای داشت که تقاضای مکاتبه میکرد. سلمان گفت: چیزی داری؟ گفت: نه. گفت: مکاتبه نمیکنم. زیرا مال 
گدایی تهیه می کنی و بمن می دهی! قتاده میگوید: مکروه است که با او مکاتبه کنند و او از مردم درخواست کمک کند. 


و آتومغ منْ مال له الْذی آتاکم: از اقساط وجوهی که باید بپردازد مقداری به او ببخشید. برخی گویند: یعنی از آن پولی که 
از آنها می گیرید مبلغی به آنها پس دهید. این امر نیز استحبابی و بقولی وجوبی است. برخی گویند: خطاب به ممنین است 
که او را کمک کنند تا بتواند قیمت خود را ادا کند. آنان که می گویند: 


خطاب به موالی است در مبلغ, اختلاف کرده اند. برخحی گویند: به اندازه یک چهارم باید به او پس بدهند. از علی (ع) نیز 


چنین روایت شده است. برخی گویند: مبلغ معینی نیست. هر چه خواست کم کند و صحیح همین است. 


برخی گفته اند: از زکات به او داده میشود. زیرا یکی از سهام ز کات به مصرف برد گان می رسد. حسن گوید: اگر قرار داد 
کنات نباشده تمتو اند ز کات بکیرقه 
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بنده بگوید: هر وقت از ادای قسمت خود عاجز شدی به بردگی بر میگردی. 


بنا بر این اگر از ادای قیمت عاجز شد بحال اول برمیگردد» مطلق آن است که به هر اندازه که از قیمت پرداخت کند. به اندازه 
آن از تنش آزاد گردده در این صورت اگر مثلا نصف قیمت را پرداخت به اندازه نصف از تنش آزاد ميشود و بقیه در برد گی 


باقی می ماند و بهمین نسبت. هم ارث می برد و هم از او ارث برده میشود «۱). 


(۱)- بدیهی است که مسأله برد گی از پدیده های اجتماعی جوامع قبل از اسلام است و اسلام پدید آورنده آن نیست و لذا نه 


تنها اسلام بر این پدیده در هیچ موردی صحه نگذاشته 


و لا تکرهُوا فتیاتکم علی البغاء ان أَرَدْنْ تحضّنا: اگر کنیزان شما اراده پااکدامنی و ازدواج دارند آنها را مجبور به زنا نکنید. 
اینکه شرط اراده تحصن می کند بخاطر این است که اکراه در صورتی ممکن است که آنها اراده تحصن داشته باشند و الا» 


اکراه زمینه ای ندارد و زن در حال عدم اراده تحصن, بالطبع بدنبال فحشاء می رود این است فائده شرط. 
شرا عض العیاه‌الد باهعام فست آنها رایه ژتاوادار کنه و از فر آمد آتها و قیمت فر و لداتفان استفاده برید: 


آمدند و شکایت کردند. خداوند هم فرمود: 


و مَنْ یْکرهُهُنْ فان له من بَغد | کراههنْ عفو رحیمٌ: هر کس کنیزان خود را به زنا مجبور کند» 
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۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲866۳060 
تدانک که او ند مق به آنها آمر زگار و رحیم ات 


لد ترا الیکم آیاب میْنات و متا من الذین لوا من یلکم و مَوعظه لقن 


(بلکه راه ها و طرق مختلفی برای محدود کردن و خشکانیدن شجره خبیث آن مقرر داشته است. 


اسلام ابتدا با منافع بردگی مبارزه کرد. در دنیای قدیم بدهکاری که از پرداخت بده خود عاجز بود به بردگی طلبکار در می 
آمد. اسلام این راه را بست. در دنیای قدیم سپاهیان مغلوب به اسیری سپاهیان غالب در می آمدند. اسلام شکست خورد گان 
بدر را که اسیر شده بودند. به شرط تعلیم بی سوادان و بعضی هم پرداخت غرامت آزاد کرد. سپس زمینه هایی فراهم کرد که 
در جامعه اسلامی راه آزاد شدن بر روی برد گان باز باشد. یکی از مصارف زکات خریدن و آزاد کردن بردگان است. اگر 
مولایی جراحتی بر بنده خود وارد کرد آن بنده آزاد است. افطار روزه و قتل خطا و مخالفت قسم کفاره دارد و ممکن است 
انسان برای ادای کفاره برده آزاد کند. یکی از راه ها هم مکاتبه است که آیه فوق در اینباره توصیه لازم کرده و حتی توصیه 
کمک کرده و مخصوصا که به این شرط مکاتبه را توصیه کرده که تقاضا کننده. خیری داشته باشد» هیچ بعید نیست که 
منظور این باشد که اگر آزادی به نفع او باشد. باید به تقاضایش پاسخ مثبت داد. چه بسیار اتفاق می افتد که آزادی به سود او 


نباشد و شاید بهمین علت است که اسلام مبارزه با برد گی را بصورت تدریجی اجرا کرده است. 


ها نا اد آشگادت با دادای خه بح 
ال 3 رت با دارای بت 
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شما عبرت گیرید و اهل تقوی- که استعداد پذیرش دارند- سود ببرند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۱۳۶ 

سوره النور (۲۴): آیات ۳۵ تا ۳۸ ... ص: ۱۳۶ 

اشاره 


ال ور الّماواتِ و لأض متل وره کمشکاه فیها مطی با المضباخ فی ژجاجه ارجا کانّها کزکت در بوذ من شجره 
با رکه زیتونه لا شرقیه و لا غزیّه یکاد زیتها بُضی 2 و لو لغ تمه شه نار نور علی نور یهردٍی الله لنوره مَنْ يشاء و بُض رت الله 
الشال لاس و ال بکل شین ء لیم (۳۵) فی یوت أذنَ ال آن توفع ود کر فیها امه یسب له فیها بالْغْدُو و الصا (۳۶) 
رجال لا- تلهیهم تَجارة و لا بیغ عَن ذکر الله و اقام الصّلاء و ایتاء ال کاهیَخافوَ یوم تتقلب فیه الْقلوب و البْصارٌ (۳۷) جیهم 


ال خسن ما عملوا و یرهم من فضله و هرق من یشاء بغیر حساب (۳۸) 
ترجمه ... ص: ۱۳۷ 


خدا روشنی بخش آسمانها و زمین است. مثل نورش مانند چراغدانی است که در آن چراغی است و چراغ در شیشه ای است. 
گویا شيشه ستاره درخشانی است که از روغن درخت مبارکک زیتون که نه شرقی و نه غربی است فروغ می گیرد که اگر چه 
آتشی به آن نرسد نزدیکک است که روشنی بخشد. نوری است بر نور. خدا هر که را خواهد برای نورش هدایت کند و مثل ها 
را برای مردم می زند و خدا بهر چیزی داناست. اين چراغ در خانه هایی است که خدا اذن داده برافراشته شوند و در آنها نام 
خدا برده شود و مردانی که تجارت و بیع آنها را از یاد خدا و اقامه نماز و زکات باز نمیدارد و از روزی که دلها و دیده ها در 


آن روز منقلب می شوند. می ترسند در آن خانه ها تسبیح خدا ميکنند. تا 
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خدا بهتر از آنچه عمل کرده اند» آنها را پاداش دهد و از فضل خود برای آنها زیاد کند و خدا هر که را بخواهد بیحسات 


روزی میدهد. 
قرائت ... ص: ۱۳۷ 


دری: ابو جعفر و ابن کثیر و یعقوب به ضم دال و تشدید یاء و ابو عمرو به کسر دال و همزه آخر خوانده اند بنا بر اول منسوب 


به «در» با در اصل «دری» بوده و همزه قلب به باء شده است. 
بوقد: ابو جعفر و اين کثیر و بعقوب (توقد» و ابو عمرو و ابو بکر و حمزه «توقد» و دیگران (بوقد) خوانده اند. 


قرائت اخیر فاعل فعل «مصباح) و قرائت دوم فاعلش «زجاجه» به تقدیر (مصباح- الزجاجه» و بنا بر قرائت «توقد» فاعل خود 


ژجاجه است. 

یسبح: ابو بکر و ابن عامر بفتح باء و دیگران به کسر خوانده اند. طبق قرائت اول جار و مجرور نائب فاعل است. 
اعراب ... ص: ۱۳۷ 

[ السّماوات: خبر و به معنی «ذو ور با به معنی «منور» و «السماوات» مفعول ۳ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۷ ص: ۱۳۸ 

فیها مضباخ: این جمله در محل جر و صفت «مشگاه» است. 

المضباخ فی زجاجه: در محل رفع و صفت «مصباح؛. 

ازجا ها در یج شیاه درل شفک ناهانگ 

زیتونه: بدل از «شجره» و بقیه صفت. 

نو علی ُور: خبر مبتداء محذوف. 

فی بیوت: متعلق به محذوف و صفت «مشکاه». 

یر حساب: در محل نصب و صفت مفعول محذوف. 

مقصود ... ص: ۱۳۸ 

له وه القباوات :2 أوض: در باره معنی آن اختلاف است: ۱- خدا هدایت- کننده اهل آسمانها و زمین بسوی مصالح ايشان 
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۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


است. ۲- خدا بوسیله خورشید و ماه و ستارگان آسمانها و زمين را روشن میکند ۳- خداوند زیت بخش آسمانهاست به 
فرشتگان و زینت بخش زمین است به پيامبران و علماء. اینکه در صفت خدا نور وارد شده. بخاطر این است که هر نفعی و هر 


زیاد یا عذابش زیاد است. شاعر گفته است: 

الم تر انا نور قوم و انما پبین فی الظلماء للناس نورها 

یعنی: نمی بینی که ما نور قومی هستیم و در تاریکیها نور مردم آشکار میشود؟ 
منظور این است که ما به آنها فایده میرسانیم. 

ابو طالب نیز در مدح پیامبر اسلام می گوید: 

و ابیض یستسقی الغمام بوجهه ثمال الیتامی عصمه للارامل 

یلوذ به الهلاک من آل هاشم فهم عنده فی نعمه و فواضل 


او نفع و احسانش بسیار است و از ابر بوسیله صورت او 
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فریاد رس یتیمان و پناه بیوه زنان است. درماند گان بنی هاشم به او پناه می برند و در پیشگاه او در نعمت و سعادتند. 


ب 


ترجمه مچیج البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۷ ص: ۱۳۹ 


مقصود ابو طالب از «ابیض» سفیدی صورت نیست. بلکه منظورش زیادی فضل و احسان و نفع و راهنمایی اوست. بهمین جهت 
است که خداوند نیز در باره او می فرماید: 

«سراجاً یره (چراغ روشن: فرقان ۶۱). 

یل وره کمشکاه فیها مضباخ المضباخ فی ژجاجه: در این باره چند وجه است: 


مقصود از «مشکاه) روزنه ای است در دیوار که شيشه ای جلو آن سگرن 


سپس چراغ را پشت شیشه قرار می دهند و روزنه راه دیگری دارد که چراغ در آن گذارده شود. برخی گویند: پایه قندیل 
است که فتیله در آن قرار داده میشود و آن پایه هم مثل روزنه است. مقصود از مصباح چراغ است. اينکه بالااختصاص زجاجه 
یعنی شيشه را ذکر میکند» بخاطر این است که از همه اجسام صافی تر و صیقلی تر است 
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و چراغ در داخل آن بهتر نور میدهد. 


اازتضاخه کاها کز کت دری» ام تفه هون تاره در گ و درشهایی استه کهسگر هدن فراع فا و ویو با کی اس 
اگر «دری» از «درآ» باشد» یعنی در تراوش نور سریعتر است. 

وقد من شجره مُبا که زیتونه: این چراغ از روغن درخت مبارکث زیتون برافروخته می شود. اينکه درخت زیتون را مبارث می 
نامد» بخاطر این است که منافع آن زیاد است. زیرا از روغن آن برای روشن کردن چراغ و خوردن و دباغی استفاده میشود و 


چوب آن نیز برای سوختن قابل بهره برداری است و خاکستر آن 


ب 


ترجمه مجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۳۳۲ 


برای شستن ابریشم مورد استفاده است و برای جدا کردن روغن آن احتیاج به فشردن ندارد. برخی گویند: علت اینکه زیتون را 
نوح روئید. درخت زیتون بود و محل روئیدن آن جایگاه انبیاء بوده است. برخی گویند: بخاطر این است که هفتاد پیامبر- از 


بد بنجهت مبارکک نامیده شده است. 


لا شرقلّه و لا غوییه: نه سایه مشرق بر آن می افتد نه سایه مغرب و همیشه از نور خورشید استفاده می برد و در پناه کوهی با 


درختی يا دوره ای قرار نگرفته است. 


بهمین جهت روغن آن زرد است. برخی گویند: یعنی درخت دنیا نیست تا شرقی يا غربی باشد. برخی گویند: یعنی نه چنان 
است که از سایه بهره نگیرد و نه چنان است که از خورشید بهره نگیرد بلکه از هر دو بهره میگیرد. برخحی گویند: 
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یعنی نه از شرق است و نه از غرب. تا روغن آن کم و نور آن ضعیف باشد. بلکه از شام است. 

یکاد رها بُضدی 2 و لو لم تشه ناژ: چنان روغن آن صفا دارد که نزدیک است بدون اینکه آتشی به آن برسد» شعله ور 
شود. 

آیا مقصود از مشبه (نور) و مشبه به چیست؟ در اینباره اقوالی است: 

۱- اين مثل را خداوند برای پیامبرش آورده. بنا بر این مشکات سینه او و زجاجه قلب او و مصباح نبوت اوست که نه شرقی 
چنان است که و لو تکلم نکند نزدیکک است که برای مردم آشکار گردد. چنان که آن روغن نیز بدون آتش میخواهد شعله 
گیرد. برخی گفته اند: مقصود از مشکات ابراهیم و زجاجه اسماعیل و مصباح محمد (ص) است. چنان که این حضرت سراج 
هم نامیده شده است. پیامبر خدا از شجره مبار که ابراهیم و از پیامبران ابراهیمی است و اکثر انبیاء چنینند. ابراهیم نه شرقی است 
نه غربی» نه بهودی است نه مسبحی» مسیحیان به مشرق و بهود به مغرب نماز میخوانند. اينکه میگوید: نزدیکک است روغن آن 


ترجمه مجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ص۱۳۱ 


بدون آتش شعله ور شود یعنی نزدیک است نیکیهای حضرت رسول پیش از آنکه به او وحی شود آشکار گردد. 


و 


نور علی نور: حضرت محمد پیامبری است از نسل پیامبری. 


برخی گفته اند: مشکات عبد المطلب و زجاجه عبد اللّه و مصباح پیامبر خداست که نه شرقی است و نه غربی بلکه مکی است 


و 
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مکه وسط دنباست. 


از امام رضا (ع) نقل شده که: مائیم مشکات و مصباح محمد (ص) است که خدا به ولایت ما هر که را دوست دارد. هدایت 
یی کل 


امام باقر (ع) در باره «کمشکاه فیها مضی باخ» فرمود: نور علم است در سینه پیامبر و زجاجه سینه علی (ع) است که علم پیامبر به 


سینه او منتقل گردید. نور علم از درختی مبارکك فروغ می گیرد که نه شرقی و نه غربی و نه یهودی و نه مسیحی است. 


ِکاد ریْتها ُضی 2 و لو لغ تسه ناژ یعنی عالم آل محمد (ص) به علم خود سخن می گوید. پیش از آنکه از او سوال شود. 
«نوزٌ علی ور» یعنی امامی مزید به نور علم و حکمت. از پی امامی از آل محمد است از زمان آدم تا روز قیامت. اینان اوصیاء 


خدایند که آنها را خلیفه و حجت خویش در روی زمین قرار داده و در هر عصری یکی از آنها خواهند بود. 
ابو طالب نیز در باره پیامبر خدا می گوید: 


(تویی محمد امین» بز رگ و نیکو و برگزیده از بر‌گزید گان پاکی که گرامی بودند و نسلشان پاک بود. تویی سعادتمند از 


سعادتمندان و سعادتمندان ترا تحت حمایت در آورده اند. از زمان آدم» هميشه وصی ارشاد کننده ای در میان ما بوده است. 


تحقیق این است که شجره مبا رکه ای که در آیه ذکر شده» درخت تناور تقوی و رضوان است. عترت پیامبر درختی است که 


اصلش نبوت و تنه اش امامت و شاخه- هایش تنزیل و برگهایش تأویل و خادمانش جبرائیل و میکائیلند. 
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البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۱۴۲ 


۲- این مثل را خداوند برای مومن زده است. مشکات نفس مومن و زجاجه سینه او و مصباحء ایمان و قرآن است در قلب 
موّمن که از درخت مبارک اخلاص در برابر خدای یکتا شعله می گیرد. این درخت سر سبز و زیباست و همچون درختی که 
بدرختان دیگر پیچیده شده تا از تابش خورشید در هر حال بر کنار است. مومن هم از سستی و نگرانی بر کنار است. مومن 
همواره میان چهار حالت است. اگر عطا شده شکر میکند و اگر مبتلا شد» صبر میکند و اگر حکم کرد عدالت می کند و اگر 
سخن گفت. راست می گوید. او در میان مردم مشل زنده ای است که در میان قبرها حرکت میکند. کلامش و علمش و 


دخول و خروجش و سر انجام کارش همه نور است. 


۳- این مثل در باره قرآن است در قلب ممن» همانطوری که چراغ نور افشانی میکند و از آن چیزی کاسته نميشود. قرآن هم 
هدایت میکند و به آن عمل می شود. 


پس مصباح قرآن و زجاجه قلب مومن و مشکات زبان و دهان مومن و درخت مبارکك» درخت وحی است که اگر خوانده 


هم نشود» نزدیک است که خود را آشکار سازد. 


برخی گویند: نزدیک است دلیلهای خدا برای کسانی که در باره آنها انديشه کنند. روشنی دهد اگر چه قرآن هم نازل نشده 


بود. قرآن نوری است بر نور. نوری است با دلیلهای دیگر که قبل از آن بودند. مومنین از همه اين نورها استفاده می برند. 


پس مقصود از «نور علی نور؛ پشت سر هم قرار گرفتن دلبلهاست و دلیلها به ترتیب هستند و تا عاقل 
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قبلی ها را نیاموزد بعدیها را نمی آموزد. اگر کسی ترتیب را رعایت نکند» استفاده ای نمیبرد. 


ای ال توره عم بشاف: عدا هر که را بخواهد بدین و ایمان هندایت می کند و بقولی یعتی هر کهرا مصلحت بداند براق 


نبوت و ولایت هدایت می کند. 

و یَضَربٍ للّْ ال ِلّاس: خداوند بمنظور نزدیکک کردن فهمها و آسان کردن د رکه برای مردم مثلها می زند. 
ال بل ش م علیج: خداوند بهر چیزی داناست و هر چیزی را در جای خود فرار میدهد. 

ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر الق رآن» ج ۷ ض 2 ۱۳۳ 


فی یوت آَذِنّ ال أنْ توفع: مشکات در مسجدهایی است که خداوند اذن داده است که رفیع شوند. چنان که پیامبر خدا فرمود: 
مساجد خانه های خدایند در زمين و همانطوری که ستارگان به اهل زمین نور میدهند. مساجد هم به اهل آسمان نور میدهند. 


برخی گفته اند: مقصود چهار مسجد است که بدست پیامبران ساخته شده اند: 


کعبه که ابراهیم و اسماعیل بنا کردند» بیت المقدس که سلیمان بنا کرد» مسجد مدینه و مسجد قبا که پیامبر عالیقدر اسلام بنا 
کرد. برخی گفته اند: مقصود از خانه هایی که خدا اذن داده رفع شوند» خانه های انبیاء است. از پیامبر خدا (ص) نیز روایت 
شده است که سظوی وت اشاء است: و بکر سال کرد: ا رسول له خانه علی و زهراء هم از همان بیوت است؟ فرمود: بله 
بالاتر از آنهاست. موید این مطلب این است که قرآن می گوید: نما رید اهب وب عنکم الزجس أغل یت و هکم 
تطهیرآ؛ (اراده خداست که شما اهل این بیت را از پلیدی پاک کند و تطهیر نماید: احزاب ۳۳ و نیز: «رَمت ال و بر کال 
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هل البیّت» (رحمت و بر کات خدا پر شما اهل خانه: 


هود ۷۳) مقصود از رفع بیوت انبیاء تعظیم و پاک کردن آنها از آلود گیهاست و مقصود از تطهیر پاک کردن از معصیتهاست. 


برخی گفته اند: مقصود این است که در این خانه ها رفع حوائج بسوی خدا شود. 
و فا اش وهی اه ها انم اه باه افو با انستاه یکی ای ره رد 


بخ له فیها بالْعُدوٌ و الصا رجال لا تلهیهم تجارة و لاب ع ذکر اه و |قام الصّلاء و ايتاء ار کاو: در اين خانه ها مردمی 
که تجارت و بیع» آنها را از یاد خدا و اقامه نماز و دادن زکات- یا پاک ساختن عمل- باز نمیدارد. صبح و شام خدا را تسبیح 


مین کنفن. گفته آقن: مود از تست کرد مان خراتلدق استه زیر) هر یی دو فان تماز استه 
برخی گفته اند: مقصود از تسبیح کردن تنزیه و پاک شمردن خداست در 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ رو 1۳۳ 

ذات و افعالش از همه نقائص. 


از امام صادق و پدرش (ع) روایت است که: اینها مردمی هستند که وقت نماز تجارت را ترک کرده. به نماز روی می آورند 
و آنجز آنها از کس. که ارت کنله بر کر استته 


امن وف ات فقوت ۱ ای انیا سر هس کان م کات رنه اقلشب و فیک کی حالع دما و 


چشمهاست و روز سوختن و پخته شدن اعضاء بدن است. می ترسند. 


برخی گویند: یعنی دلها میان بیم و امید و چشمها گاه بسمت راست و گاه به سمت چپ متوجهند تا ببینند نامه اعمال از کدام 


طرف داده میشود. آیا از سمت راست يا از سمت 
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جب؟ 


که یعنی دلها جابجا شده بحنجره ها می رسند و چشمها نابینا می گردند. 


برخی گویند: یعنی دلها از حال شک به حال ایمان و یقین می رسند و چشمها از حال حیرت به رشد و راهنمایی می رسند. 
۱ ۱ ۱ ها ای ۰ مک مُنا نک 

غطاء ک فص رک الیْم حدیدٌ» (پرده را از پیش چشم تو برداشتيم و چشم تو امروز تیز بین است: ق ۲۲) جیهم ال أَسَیّ ما 
۱[ 
آنها تفضل کند. 


و لزق من يشاء بعر حساب: تواب به حساب است و تفضل بدون حساب است. یعنی خدا هر که را بخواهد از راه تفضل 


و کرم و بدون حساب. مورد بخشش قرار میدهد. 
ترجمه مجمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۷ ص: ۱۴۵ 
نظم آبات ... ص: ۱۴۵ 


قبلا قوانین سعادتبخش دینی را تعلیم داد. سپس این نکته را بیان کرد که همه منافع اهل آسمانها و زمین - که از آنها بنور تعبیر 
شده- بدست خداست. برخی گویند: این آیات بمنزله علت مطالب قبل است. یعنی ما آیات و مواعظ را نازل کردیم» بخاطر 
اينکه هدایت اهل آسمانها و زمین بدست ماست. 


ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر القرآن» ج ۰۱۷ ص: ۱۴۶ 
سوره النور (۲۴): آیات ۹ تا ۴۰ ۰ ص! ۱۳۶ 
اشاره 


و لین کفژوا أغْمالهْم کسراب بقیعه یَحت یه الظفنْ ماء عّی |ذا جاءه غ يَجده شین و وج ال ده فواة حساة و ال ریغ 
الحساب (۳4) و کظلمات فی بخر لس یاه مزج من فُوقه وج من فوقه سحاب طلمات بغض ها وق بلض اذا رح ره آم 
یکذ پراها و من لغ بجعل ال له ثورا فما له من ور (۴۰) 


ترجمه ... ص: ۱۴۶ 


انا که کافر شدکقه امال ایشان فانتن‌سرانی است خر ساباننها که تشه انرا ات داش هش که نید ال ام سر 


دریایی مواج که موجی روی موجی آن را پوشیده و بر موج ابری است. ظلمتها بر یکدیگر. 
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هنگامی که دست خود را بیرون آورد؛ نزدیکک است که آن را نبیند و هر که خدا برایش نوری قرار نداد» نوری ندارد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۷ ص: ۱۴۷ 
قرائت ... ص: ۱۴۷ 
سحاب: ابن کثیر بدون تنوین و به اضافه و دیگران به تنوین خوانده اند. بنا بر قرائت دوم «ظلمات» خبر مبتداء محذوف است. 
لغت ... ص: ۱۴۷ 
سراب: تصویری است از آب که هنگام نیمروز و در شدت گرما از دور بچشم می رسد و انسان خیال میکند آب جاری است. 
قیعه: جمع (قاع) بیابان وسیع لجه البحر: موج عظیم دریا که همچون دیواری مانع از دیدن ساحل می شود. 
مقصود ... ص: ۱۴۷ 
اکنون مثلی در باره کفار آورده» می فرماید: 


و این کفروا أغمالهُم کترراب بقیعه یه الفاَنْ ماءٌ: مردمی که اعمال نادرستی انجام میدهند و معتقدند که صحیح است؛ 


اعمال ایشان مانند سرایی است در بیابانی وسیع که شخص تشنه گمان میکند. آب است. 


عّی |ذا جاءة لَغ یَجلْهٌ شین همین که پس از مدتی راه پیمایی به محل سراب می رسد می بیند زمینی است بی آب. شخص 
کافر هم گمان میکند اعمالی که انجام داده» نافع است و برایش واب دارد و حال آنکه چنین نیست. 


و وج اه ده فَفاءٌ حسابَه: کافر وقتی که بسوی عمل سراب مانند خود رفت و آن را چیزی نیافت» خدا را نزد آن می یابد و 


جزای کفرش را از خدا میگیرد. 


این قسمت بر حسب ظاهر در باره تشنه ای است که دنبال آب میگردد. اما در حقیقت در باره کفار است. زیرا چون تشنه را 


مثل از کفار آورد؛ خبر از حال او را مانند خبر از حال کافران قرار داد. مقصود این است که کافر امروز جزای خدا را می یابد. 
بقولی بعنی: خدا را در کمین خود می بیند و کیفر خود را می ستاند. 

و ال ریغ الحساب: حساب خداوند سریع است و حساب یکی او را از حساب دیگری باز نمیدارد و حساب همگان را با هم 
می رسد. از علی (ع) پرسید‌ند: 

«چگونه خداوند حساب همه 
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را باهم می رسد؟» فرمود: همانطوری که همه را در یک حال روزی میدهد. برخی گویند: منظور از این مثل عتبه بن ربیعه 
است که در عصر جاهلیت. در حستجوی دین بود و پس از طلوع اسلام از دین رو گردان شد. 
اکنون مثل دیگری در باره کفار آورده. می فرماید: 
و کظلمات فی بر لجیْ یَْشاهٌ مرج من فوقه مرج من فرقه سحاب: 


یا اينکه کردار آنها مانند ظلماتی است در دریایی که موجش کوه پیکر است و ساحل آن دیده نمیشود و موجی روی موجی 
قرار دارد و روی موج را ابر پوشانده است. 

ظلما بَْضها فُوْق بَْض: ظلمت ها روی یکدیگرند: ظلمت دریا ظلمت موج و ظلمت ابر. 

مقصود این است که کافر کارها را از روی حیرت انجام میدهد و رشد پیدا نمیکند و بواسطه جهل و حبرت. همچون کسی 
است که گرفتار این ظلمت هاست. زیرا عمل و سخن و اعتقادش همه ظلمانی است. ابی گوید: کافر گرفتار پنج ظلمت است: 
سخنش ظلمت. عملش ظلمت. محل داخل شدنش ظلمت. محل خارج شدنش ظلمت و سرانجام او در قیامت نیز ظلمت است. 
|ذا آخرج هل یذ پراها: وقتی دست خود را بیرون آورد از فرط تاریکی نزدیک است که آن را مشاهده نکند. برخی 
کو تنل بعلی کست ده زا نمی باق بری گر نله یی فست ود وا بات و حشو ارم ان 

و من لَم بجعل ال له ثورا فما له من ُور: آنکه خداوند برایش راه نجاتی قرار نداده اس راه نجاتی ندارد. برخی گویند: یعنی 
هر که در روز قیامت از نور خدا محروم است. نور ندارد. 


ب 


ترجمه تجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۷ ص: ۳9 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳60 0۷: ۲۵۳ 


سوره النور (۲۴): آبات ۱ تا۴۶ ۰ ص: ۱۳۹ 
اشاره 


1 ر أَن له بخ له ن فی الّماوات ز الّأْض و الط اف کل کل غلم لاله و نیک تشبیعهة و ال عم بما یعون (۴۱) و 
تک الماوات و از و ای ال هیر (۳۷ ]مر نله زجی ترحب مت هکم له زکاما ری اوق 
یج من خلاله یل من الشماء جبال فیها من برد یتیب به من بشاء و یطرفة عن من بشاء یکاد ترا بَزقه مب 
بل صار (۴۳) یف ال ال و اهر اد فی ذلک لعبره ولی الْصار (۴۴) و الق کل اه من ماء هم من ۷ 
بطنه و مهم من یِمیی علی رجلین و ینهع من یفشی علی أَریم یل له ما بشاء اد له علی کل شین ء قیی (۴۵) 


لد یتنا آیات میینات و ال یی من شا الی صراط شتتقیم (۳۶) 
ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر القرآن» ج ۰۱۷ ص: ۱۵۰ 
ترجمه ... ص: ۱۵۰ 


آیا نمی بینی که آنها که در آسمانها و زمینند و مرغانی که صف بسته اند» برای خداوند تسبیح میکنند؟ خدا به نیایش و 
بینی که خداوند ابری را سوق میدهد و قطعات آن را بیکدیگر ضمیمه میکند؟ آن گاه آن را متراکم میکند و می بینی که 
قطرات باران از خلال آن خارج می شوند و از ابرهای مترااکمی که در آسمان است تگ رگ نازل میکند و بهر که بخواهد می 


رساند و از هر که بخواهد منصرف می گرداند. نزدیکک است که درخشش برق آسمان چشمها را ببرد. خداوند شب 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


و روز را میگرداند و در این کار عبرتی است برای صاحبان بصیرت. 


خدا هر جنبنده ای را از آب آفریده است: برخی از آنها بر شکم راه میروند و برخی بر دو پا و برخی بر چهارپا. خدا هر چه 
خواهد خلق میکند. خدا بر هر چیزی قادر است. ما آیاتی بیان کننده فرستادیم و خدا هر که را خواهد براه راست هدایت می 
کل 


قرائت ... ص: ۱۵۰ 

باهب؟ه آنن خن او ناب اقفال رنه ود کرام یه کاانی محر تاو فرافت اول تام زافه انست: 
لغت ... ص: ۱۵۰ 

ااه نون تون 

رکام: متراکم ودق: باران ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۱۵۱ 

خلال: جمع خلل؛ فرجه میان دو چیز برد: تگ رگ سنا: درخشید. 

اعراب ... ص: ۱۵۱ 


صافات: حال از «الطیر» مین السّماء: «من» حرف ابتداء من جبال: ۱ من» برای تبعیض. بدل از «من السّماء» و «فیها» متعلق به 


محذوف صفت «جبال» من برّد: «من» حرف جنس. متعلق به محذوف و صفت «جبال» و مفعول «ینزل» محذوف است. 
علی بطنه: در محل نصب و حال و همچنین «علی رجلین» و «علی تع» کلمه های «من» به معنی «ما» است. 

مقصود ... ص: ۱۵۱ 

اکنون این مطلب را بیان میکند که آیات خدا برای خداشناسان خردمند. نور است. می فرماید: 


له ترآ له تب آ فی الشّماوات و لّض: آیا نمی بینی که تمام عقلاء در آسمانها و زمين خدا را تسبیح و تقدیس و 
تنزیه میکنند و او را از صفاتی که لاعیق جنابش نیست پاک می شمارند؟ برخی گویند: تنها مقصود عقلاء نیست. بلکه غیر 


عقلاء را هم شامل میشود. 


و الطیرُ صافات: و نیز مرغانی که پرها را در هوا گشوده اند به زبان نیاز و حدوث او را تسبیح می کنند و بر قدرت امتناهی او 
دلالت دارند. 


کل فد علع لاه و تنبیة: خداوند به نماز و تسییح همه آنها عالم است. 


۳۲۲۵86۱/60 0۷: ۱/0 ۱ 


۳۴۲۵6۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


برخی گویند: نماز از انسان و تسبیح از دیگر موجودات است. برخی گویند: یعنی همه موجودات به نماز و تسبیح خود آشنایند 


و آنها را به دقت انجام میدهند. اما 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۷ ص: ۱۵۲ 

معنی اول بهتر است. زیرا موجودات بر دلالت خود بوحدانیت حق آ گاه نیستند ولی خداوند بر دلالت آنها آ گاه است. 
ال عم بم َعَونَ: خداوند به کردار آنها آگاه است و جزای آنها را ميدهد. 


و له ملک العماوانت و الارضی+سیاست و تثبیر اف آسمانها و رم مخصرضی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۱0۳۱۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
خداوند یکتاست که قادر بر خلق اجسام اشت و بر آق قافن تست 
و ٍلی له الَمصیٌ: روز قيامت همه بسوی خدا باز گشت می کنند. 


لم تر له یرْجی مرحابا ثم وف یه نم بجعله کاماً ری الَدقَ یَحرخَ منْ خلاله: آیا نمیدانی که خداوند ابری را بسوی 
منطقه ای سوق میدهد و قطعات آن را بیکدیگر وصل کرده بصورت قطعه واحدی در می آورد» آن گاه آنها را متراکم می 


و یل من السّماء منْ جبال فیها من بَرد: و از کوه های تگرگی که در ابر است تگ رگ می فرستد. منظور از سماء ابر است. زیرا 
بهر چه بالای سر باشد و سطح بالا را بپوشانده سماء گفته می شود. ممکن است تگرگ ها در ابر جمع شوند و به شکل کوه 


قن ال‌ سس تارلن دنك 
برخی گویند: مقصود این است که خداوند به اندازه کوهی تگ رگ از آسمان نازل می کند. زیرا وقتی که می گوییم- مثلا- 


دو خانه از کاه» یعنی مقدار دو خانه از کاه. برخی گفته اند: مقصود این است که در همین آسمان- نه ابر- کوه هایی از 
تگ رگ آفریده شده است (۱). 


(۱)- اینکه گفته شود در آسمان کوه هایی از تگ رگ آفریده شده است. قابل قبول نیست. 


همچنین اينکه گفته شود به اندازه کوهی تگ رگ از آسمان بر زمین نازل می شود چندان جالب بنظر نمیرسد. آنچه که ظاهر 
و صریح آیه است. این است که از کوه های یخ یا تگرگی که در آسمان است خداوند تگ رگ نازل می کند. بدیهی است که 


تگ رگ از ابر نازل می شود و 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ص: 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


۱۵۳ 


قیصدیبٍ به مَنْ يشاء و ضرف عَْ من يشاء: خداوند هر که را بخواهد گرفتار تگرگک می کند و بوسیله تگ رگ به زراعت و مال 


تکاد شا تفه بل ها فبازه شتت درشنند کی بزق های. آسمانی ان اش که هیک است‌سانی زا آرشنمها سات 
کند. مثل «یکاد البرق بخطف ابصارهم» (نزدیک است که برق دیده ها را ببرد: بقره ۳۰ 


بقل ال الیل و اهارّ: شب و روز را خداوند در پی یکدیگر قرار میدهد و قسمتی از یکی از آنها کم کرده؛ داخل دیگری 
گنز 


فی ذلک لته لأولی الْأْبتصار: در این کار خداوند برای صاحبان عقل و بصیرت دلالت و عبرتی است. 


ال کل کل کَابّه من ماء: خداوند هر حیوان جنبنده ای که بر زمین حرکت می کند. از نطفه آفریده است» اينکه نطفه را آب 
نامیده» بخاطر این است که اصل در آفرینش موجودات آب است» در جایی دیگر میفرماید: «و جَعَلنا من الماء کل شی ء حنْ» 
(هر موجود زنده ای را از آب آفریدیم: انبیاه ۳۰ مهم من یَیتی علی بطنه و مهم من میتی علی رجلین و منم من یهشی 
علی أَرّم: دسته ای از موجودات زمینی؛ مثل مار و ماهی و کرم بر شکم حرکت می کنند و دسته ای از آنها مثل انسان و مرها 
بر دو پا ره می روند و دسته ای دیگر مثل چهار پایان بر چهار پا راه می روند. در اینجا از ذکر موجوداتی که بیشتر از چهار پا 


دارند» خودداری کرده. علت این است که و لو حیوان بیشتر از چهار 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


پا داشته 


(مقتضای این بیان است که خود ابر کوه تگ رگ یا بخ است. خوشبختانه پس از اختراع هواپیما و امکان پروازهای بلند این 
حقیقت به ثبوت رسید و خلبانان در ارتفاعات بیش از ده کیلومتر متوجه شدند که در سطح بالای ابرها پرده های بافته شده از 
یخ وجود دارد. گویی ابر کوهی عظیم بوده که قسمت بالای آن از سوزنهای یخ و برگه های برف مستور و گاهی از تگ رگ 
پوشیده شده بود. دانشمند شوروی کولوبکف چندین بار کوه های ابر و کوه های برف استعمال می کند (ر کک: باد و باران در 


قرآن ۱۳۴۴ قم ص ۶۵ و ۱۴۱) 


باشد» در موقع حرکت بر چهار پا اعتماد میکند و به بقیه نیاز ندارد. وانگهی حیوانی که بر بیشتر از چهار پا حرکت می کند 


امام باقر (ع) فرمود: بعضی هم بر بیشتر از چهار پا حرکت می کنند. 
ای اه با اه هر تتتوکی را کقارانه ان ان من کت 


نله علی کل شین ء قدیژ: زیرا بر هر چیزی قادر است و اينکه حیوانات با اينکه از یک اصلند» با یکدیگر مختلفند» دلیل 
است بر کمال قدرت خداوند متعال و علم و حکمت او. 


لد رن آیاتِ مُییْنات: ما دلیلهای واضح و روشنی نازل کرده ایم. 


و ال دی من يشاء الی صدراط مُشتَقیم: خداوند هر یک از افراد انسان را که بخواهد براه ایمان یا بهشت هدایت می کند. 


پری کرتنل بعتی دز ارت هدایتمی کند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ص: ۱۵۵ 


سوره النور (۲۴): آبات ۷ تا ۵۲ ۰ ص! ۱۵۵ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۳۴۲666060 0۷: ۲۵۳۷ ۱ 


و بالشول و أطتنا ثم یی فریق هم من برد ذلک و ما آولنک بالمژمنین (۴۷) و |ذاد وا ی له و شوه لیشکم یَهْم ذا 
ی وش ۸و مق ره مین ۳ آی گرم ترش نارآ بت له 
علیهم و وه ولیک هم الایغوت (۵۰) ماکان این | و یله و زشوه جع ان تفراراشعخا و 
أَصعن و آولنک هم اون (۵۱) 


ی از و رک هم الفارُون (۵۲) 


ترجمه ... ص: ۱۵۵ 


می گویند: بخدا و رسول ایمان آوردیم و اطاعت کردیم. سپس گروهی از آنها بعد از آن روی گردان می شوند و مومن 


نیستند و چون بسوی خدا و رسولش دعوت 
ترجمه مجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۷ ص: ۱۵۶ 


شوند که میان آنها حکم کند» گروهی از آنها اعراض میکنند. اگر حق برای آنها وقوع پیدا کند. با اعتقاد به آن روی آور می 
شوند. آیا در دلشان مرض است یا شک دارند یا می ترسند که خدا و رسولش بر آنها ظلم کنند؟ بلکه اینان ستمکارانند. 


اتان زستکار انتد ز هر گس او سول زا اطاغت. کققو از بدا عرست و کفر شقه کت وسکان است: 


قرائت ... ص: ۱۵۶ 


یتقه: ابو جعفر و قالون از نافع و یعقوب بکسر قاف و کسر هاء- بدون اشباع - و ابو عمرو و حمزه و ابو بکر به سکون قاف و 
کسر هاء- بی اشباع و دیگران به کسر قاف و کسر هاء- با اشباع- خوانده اند. عدم اشباع هاء بخاطر این است که کسره قاف 
پیش از هاء لازم نیست و می تواند در حالت رفع پیش از هاء یاء در آید. وجه سکون هاء این است که: باء و واوی که به آن 


وصل می شود. زائد است. بنا بر این ضمیر مجرد از واو و یاء و بحسب اصل ساکن شده است. 
لیحکم: ابو جعفر به صیغه مجهول خوانده است. 

لغت ... ص: ۱۵۶ 

اذعان: پذیرش سریع حیف: ستم فوز: بهره مند شدن از خیر فراوان. 

شأن نزول ... ص: ۱۵۶ 


گفته اند: آیه در باره مردی از منافقین نازل شده است که میان او و یک بهودی اختلافی بود. یهودی او را دعوت کرد که 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


برای داوری خدمت رسول خدا روند ولی منافق میخواست که پیش کعب بن اشرف روند. 


بلخی گوید: عثمان از علی (ع) زمینی خریده بود که بواسطه بیرون آمدن سنگهایی از آن میخواست رد کند. علی (ع) قبول 


نکرد و فرمود: میان من و تو پیامبر 


خدا. عثمان گفت: حکم بن ابی العاص. زیرا پیامبر پسر عموی تست و به نفع تو حکم می کند! قریب به همین مضمون از امام 


باقر 2 روایت شده است. 


مقصود ... ص: ۱۵۷ 


و 


ما سم 


و یقن ما بل و بلوشول و ناد می گویند خدا را به یکتایی و رسولش را به رسالت تصدیق می کنیم و مطیع هستیم. 
میتی فریق بلهْم ن بَغد ذلک: آن گاه گرومی از آنها پس از اقرار به ایمان روی گردان می شوند. 

ما ولیک بلْومنی: اینان که ادعای ایمان می کنند و از حکم خدا و رسول روی گردانند» ایمان ندارند. 

از این آیه» استفاده میشود که اگر کسی به زبان ادعای ایمان کند» مومن نیست. 

زیرا اگر موّمن بود» در این آیه» نفی ایمان از وی نمی شد. 

و اذا دموا ی له و وله یشکم بَْع زذا ریق منم مغرضون: 


هنگامی که بسوی کتاب خدا و حکم و شریعت او و حکم رسولش دعوت می شوند تا میان آنها حکم کند. گروهی از آنها 
اعراض می کنند. اينکه پس از نام خداء رسول را ذکر میکنند» بخاطر این است که حکم رسول به امر خداست و حکم خدا و 


رسول یکی است. 


۳1 


و ان یَکنْ 
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له الق یتوا له مُدنینَ: اگر بدانند که آنچه حق است واقع می شود و با آن مواجه می شوند» بسوی پیامبر آمده به سرعت 
ایمان می آوردند و تسلیم می شدند. سپس در رد آنها می فرماید: 


آ فی قلوبهع مَرّض: آیا اينان در دل خود نسبت به نبوت تو شک دارند و گرفتار نفاقند؟ این استفهام برای تقریر است. یعنی 
چنین است. البته چنین بیانی برای نکوهش و توبیخ رساتر است. مقصود این است که نبوت تو ظاهر است و احتیاجی به شاهد و 
بینه ندارد. نکوهش بر آنهاست که گرفتار نفاقند. شاعر می گوید: 


الستم خیر من رکب المطایا و اندی العالمین بطون راح 


آم اتابُوا: یا اینکه آیا آنها از تو چیزی دیده اند که بخاطر آن در باره تو گرفتار شک و تردید شده اند؟ 


یخافون أَنْ بح ال عم و رَسُوله: با اینکه آیا می ترسند که خداوند بر آنها ظلم کند و پیامبر در داوری خود از راه حتق 


میفرماید: 
یل ولیک هم الظالمَون: هیچکدام از امور مذ کور درست نیست. بلکه خود آنها ظالمند و بخود و دیگران ظلم کرده اند. 


از لبم اشهاسفاهه مشود کهرس از طلم تا عااف هید اس ٩۱‏ قبه به ظالم بودن خحدا داشته باشد؛ ذ 
بل 2 سور برس بر س و پفین ب بو ۱ ر‌ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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اّما کا قَوْلٌ الْعرومنینَاذا وا ی الله و وله لیخکم یهن یقولوا ترمغنا و آطغنا: سخن مومنین این است که هنگام 
دعوت بسوی خدا و رسولش» می گویند: سخن پیامبر را شنیدیم و امرش را اطاعت کردیم. اگر چه امر پیامبر برای آنها ضرر 


داشته باشد. 


و ولیک هم المفحون: اینها در پیشگاه خداوند مزد می گيرند. از امام باقر (ع) نقل شده که منظور از آیه علی (ع) است. 


ی َنْ بیع الله و وله و یخش الله و یه قاولنک هُم لفایرُونَ: آنها که فرمان خدا را اطاعت کنند و از کیفر نافرمانی پیمناک 
باشند و به وسیله امتثال اوامر و ترکک نواهی تقوی پیشه کنند» رستگارند. بزحی گوینل: : تخت از کناه کلشفه مین ترسند و تسیت 


به آینده تقوی دارند. 

ترجمه مجمع البیان فی ت تفسیر القرآن» ج ۰۱۷ ص: ۱۵۹٩‏ 

نظم آبات ... ص: ۱۵٩‏ 

آیه اول متصل است به «ر یرب ال لاس و ضمیر «یقولون» به «الناس» برمیگردد. اگر چه مقصود بعضی از آنهاست. 
برخی گویند: چون قبلا در باره مومن و کافر سخن گفته است در اینجا در باره منافق سخن میگوید. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۱۶۰ 

سوره النور (۲۴): آبات ۵۳ تا ۵۵ ... ص: ۱۶۰ 

اشاره 


و توا له جفیت آنمانه یل آموتهم یرل لا توا طعٌ زو ال یز با لوق (۵۳)قلْ یو له 
طیغوا لول ان" لوا نما علیه ما حتل و کم ما عون تیوه توا و ما عّیاشول ‏ ان امین (۵۳) و 
لین انوا بتکم و علا السصایحات يم فیاض کتا تخت این ین تلهم و لیمکت هم دتم ای 
ازتضی ليم و هم بن بغد غزفهع تا بعذوییی لا بش رکون بی میت و من کفر بفد ذلک ولیک هم افو (۵۵) 


ترجمه ... ص: ۱۶۰ 
به س و گندهای سخت به خدا سو گند یاد کردند که اگر آنها را فرمان دهی بیرون 


ترجمه مجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۷ ص۱۶۱ 
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روند. بگو سو گند یاد نکنید. طاعتی است معروف. خدا به کردارتان داناست. بگو خدا را اطاعت کنید و پیامبر را اطاعت کنید 
و اگر روی گردان شوند» بر اوست آنچه بدان تکلیف شده و بر شماست آنچه بدان تکلیف شده اید و اگر او را اطاعت کنید» 
هدایت می شوید و نیست بر پیامبر مگر اعلام آشکار. خداوند کسانی از شما را که ایمان آورده و عمل صالح می کنند وعده 
کرده که همانطوری که پیشینیان را خلیفه کرد آنها را در روی زمین خلیفه کند و دینشان را که برای ایشان پسندیده است؛ 
برای آنها تمکین بخشد و پس از ترس آنها را ایمنی بخشد که مرا بپرستند و چیزی را شریک من نسازند و کسی که بعد از آن 


کافر شود فاسق است. 
قرائت ... ص: ۱۶۱ 
استخلف: ابو بکر بضم تاء و دیگران بفتح خوانده اند. 


لیبدلنهم: ابن کثیر و ابو بکر و یعقوب و سهل به باب افعال و دیگران به باب تفعیل خوانده اند. تبدیل تغییر حال و ابدال» چیزی 


را بجای چیزی گذاشتن است. 

اعراب ... ص: ۱۶۱ 

هد آمانهغ: فعل محذوف و مصدر جانشین اسم فاعل و حال است. 
طاعه موف 

: مبتداست و خبر آن حذف شده. یعنی: افضل لکم. 

یعبدوننی: جمله مستأنفه یا حال. 

مقصود ... ص: ۱۶۱ 


به پیامبر خدا می گفتند که: س وگند بخد اگر ما را امر به خروج و شرکت در میدان جنگ کنی. ترا اطاعت ميکنيم. لذا می 


فرماید: 
و وا باله جهد آنمانهم لین أمَرَهُم لِخرجن قل لا تفینتوا طاع روف 


: آنها غلیظترین س وگندها یاد کردند که اگر ما را امر کنی که به جنگ برویم» می رویم به آنها بگو: قسم نخورید. اطاعت 
پیامبر» از روی اخلاص و صدق, بهتر است از قسمی که تصدیق آن نکنید. 


نله خبیر بما تون 
: خداوند بکردار شما آ گاه است و اگر بزبان 
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اظهار موافقت و به عمل مخالفت کنید. میداند. 
قا اطقوا الله 7 اطفوا اشول کوخ فان پیامیر وا اطاغتت کنیل و از مخالشت درخ ید, 


فان تولزا فائما علیه ما حمل و علیکم ما ملن: اگر از طاعت خدا و رسول اعراض کنند» بر پيامبر است وظائفی که بر عهده 


دارد و بر آنهاست وظائفی که بر عهده دارند. یعنی پیامبر اوامر خدا را ابلاغ میکند و آنها باید اطاعت کنند. 
و ان تیوه تهْتدُوا: اگر پیامبر را اطاعت کنید رشد می یابید و به صلاح می گرائید و به راه بهشت هدایت می شوید. 


و ما علی الرْول الا ابلاغ الْبیّْ:پيامبر وظیفه ای جز ادای رسالت و بیان شریعت ندارد. وظیفه او راهنمایی و وظیفه شما راه 


تاشین انستت: 


وعدّ ال این منوا منکم و عملوا الصَالحات لیِش تلهم فی الأض کما اشتخلف این من َلهمٌ: خداوند به آنان که اهل 
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خالصند» وعده کرده است که آنها را جانشین گذشتگان کند و سرزمینهای کفار عرب و عجم را بدست ایشان دهد و آنها را 
در آن سرزمینها ساکن و حکمروا گرداند. همانطوری که بنی اسرائیل را هم جانشین گذشتگان کرد و جبابره مصر را هلاکك 
گردانید و سرزمينها و دیار و اموالشان را به آنها داد. 


ابی بن کعب گوید: هنگامی که پیامبر خدا وارد مدینه شد و انصار او را مأوی دادند. تمام عرب بدشمنی آنها برخواستند. شب 
ها با سلاح می خوابیدند و روزها سلاح را از خود جدا نمیکردند. گفتند: آیا روزی خواهد آمد که ما در امن و آرامش به سر 


بریم و فقط از خدا بترسیم؟ از اینرو آیه نازل گردید. 


مقداد از پیامبر خدا نقل کرده است که: هیچ خانه گلین و موئین در زمین نمی ماند. مگر اینکه خداوند کلمه اسلام را بوسیله 
عزیز کردن عزیزی یا ذلیل کردن ذلیلی داخل آن میکند. یا اهل آن را عزیز می کند و آنها را پیرو کلمه اسلام می سازد یا 
ذلیل میکند تا در برابر کلمه اسلام سر تسلیم فرود آوردند. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۷ ص: ۱۶۳ 

برخی گویند: مقصود زمین مکه است که مهاجرین مسلمان آرزوی باز گشت به آن را داشتند. 


و کته له دیتهم الذٍی ازنضی لَهُْ: دین اسلام را که خدا برای آنها پسندیده است» بر دین های دیگر غالب می سازد. 


چنان که پیامبر خدا فرمود: زمین برای من جمع شد و مشارق و مغارب آن بمن نشان داده شد. بزودی فرمانروایی امت من بهمه 


جاهایی که برای من جمع شد خواهد رسید. 


برخی گویند: تمکین دین یعنی عزیز کردن اهل دین و ذلیل کردن 
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منکرین آن تا بتوانند دین خود را ظاهر کنند. 


نله من ند خزفهع آنا: از آن پس که در مکه ترسان بودنده خداوند آنها را بقوه اسلام و گسترش آن ایمنی بخشید. 
مقاتل می گوید: خدا به این وعده خود عمل کرده است. آنها را در روی زمین قدرت بخشید و ترس آنها را مبدل به ایمنی 
کرد. پس به وعده خود وفا کرده است. برخی گویند: از آن پس که در دنیا می ترسیدند» خداوند در آخرت آنها را ايمن می 
سازد. در روایت است از پیامبر اسلام که خداوند فرمود: بنده ام را دچار دو ترس و برخوردار از دو ایمنی نمیکنم. اگر در دنیا 


ترسید» در آخرت ایمنش می کنم و اگر در دنیا ايمن شد. در آخرت او را می ترسانم. 
ریا بر کول میا بان و اف ره عالفهه وا تقات کف تن ون 
این آ یه دلالت دارد بر اینکه سوت پیامپر ما صحیح است. زیرا اخباری که او از غیب داده» صادق بوده است. 


و مَنْ کفر ید ذلک فُولنک هم الفاسَمَونّ: آنها که بعد از این نعمتها کافر شوند. فاسقند. ذ کر فسق بعد از کفر- با اینکه کفر 
بدتر از فسق است- بخاطر این است که فسق در هر چیزی گرایش بصورت قبیح تر آن است. پس مقصود از اين که اینها در 


کفر خود فاسقند این است که بدترین نوع کفر را دارند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۷ ص: ۱۶۴ 

برخی گویند: یعنی هر کس این نعمت ها را انکار کند» معصیت کار است. 
در باره این آیه اختلاف است. برخی گویند: در باره پیامبر است. برخی گویند: 


در باره امت است. از ائمه اهل 
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(ع) روایت است که در باره مهدی آل محمد است. 


امام چهارم (ع) اين آیه را خواند و فرمود: بخدا آنها شیعه مایند که خداوند بدست مردی از ما که مهدی این امت است» این 
وعده ها را در باره آنها انجام میدهد. پیامبر خدا در باره او فرمود: اگر از دنیا یک روز مانده باشد» خدا آن روز را طولانی می 
سازد تا مردی از عترت من که همنام من است. زمامدار شود و زمين را بعد از آنکه پر از ظلم و جور شده پر از عدل و داد 


کند. نظیر همین روایت از امام باقر و امام صادق (ع) نیز روایت شده است. 


پس منظور از لین منوا ملکع و عملوا السَالحات؛ پیامبر و اهل بیت است. این آیه آنها را مژده می دهد که خلیفه می شوند 
و در تمام بلاد قدرت را بدست می گیرند و در وقت قیام مهدی (ع) ايمن خواهند شد. 


مقصود از «کما یخلت الذینَ من قبلهغ» اين است که قبلا هم خداوند افرادی را که صالح خلافت پوفه نله لت و علافن 


بخشیده ینت مثل آدم و داوود و سلیمان. 


شاهد آن این آیات است: «اٍی جاعل فی الأْض حیفه؛ (در روزی زمین خلیفه ای قرار میدهم: بقره ۳۰) «یا داوَد ابا جعلناک 


حَلیفةٌ فی الأٍض» (ای داود؛ ترا در روی زمین خلیفه ساختیم: ص ۲۶) «فقذٌ آینا آل اپراهیم الکتات و الحکمه و یناهج مُلکا 
عظیما؛ (آل ابراهیم را کتاب و ملک عظیم دادیم: نساء ۵۴). 


زیرا رسول خدا فرمود: «من در میان شما دو چیز سنگین ترک می کنم: کتاب خدا و عترتم. 
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از هم جدا نمیشوند تا بر سر حوض بر من وارد شوند». 

وانگهی هنوز مسلمانان و مومنین در روی زمین قدرت کامل پیدا نکرده اند. 

بنا بر این باید در انتظار روزی بود که خداوند به این وعده خود جامه عمل بپوشد. 
زیرا خدا خلف وعده نميکند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۷ ص: ۱۶۵ 

سوره النور (۲۴): آیات ۵۶ تا ۵۷ ... ص: ۱۶۵ 

اشاره 


و َقیمُوا الصّلاة و آتوا ال كاة و آَطیعُوا الشول لعَلکم توحمون (۵۶) لا تسب الذین کفژوا مُغجزین فی الأْض و مَأواهمْ انار و 


لش الْمصیرٌ (۵۷) 

ترجمه ... ص: ۱۶۵ 

نماز را پپای دارید و زکات را بدهید و پیامبر را اطاعت کنید تا به شما رحم شود. 

گمان نکنید که مردم کافر در روی زمین عاجز کننده اند. مأوای آنها جهنم و بد جایگاهی است. 

قرائت ... ص: ۱۶۵ 

لا تحسین: ابن عامر و حمزه به یاء و دیگران به تاء خوانده اند. بنا بر قرائت دوم فاعل آن پیامبر خدایا «الذین» است. 
مقصود ... ص: ۱۶۵ 

هم اکنون دستور به اقامه دستورات دین داد می فرماید: 

و وا الصلاه و آ نوا ار کاة و یا لول للم توعنون: 


در وقت نماز» نماز را ادا و تمام کنید و ز کات واجب را بپردازید و پیامبر را اطاعت کنید تا خداوند شما را به نعمت های 


جزیل پاداش دهد. 
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لا تسد الذین کفروا مُعغجزین فی الأض: ای محمد» (یا ای شنونده) گمان مکن که مردم کافر از دست ما نجات پیدا میکنند 


و ما را در برابر خود عاجز می سازند. 
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و واه لا و لس المَصیرّ: جایگاه آنها جهنم است و جهنم بد جایگاهی است. با اينکه جهنم مطابق حکمت و صوابدید 
الهی است. به بد توصیف شده زیرا برای اهل خود رنج و الم به بار می آورد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۱۶۶ 
سوره النور (۲۴): آبات ۵۸ تا ۶۰ ... ص: ۱۶۶ 


اشاره 


با با الذین آعوا نکم این ملک آیمالکم و لین لا ام نکم تلامث عراب من تب خرلاه اج و جین 
وق نیابکم من الشهیزه و یبد ض لا لمشاء لاث عوراب لکم لیس علیکم و لا علیهم جناخبَغِدن راون علیکم 
بنش کم غلی بغض گذلک 4 ین ال تکم بات و لیخ عکیم (۵۸) و |ذَْاَْغاْ منک ام ییانوا کما یادن 
ین ین له کذلک ن ین له لکم یاه و ال لیم کي (۵9) و اعد من الْساء اللاتی لا یرون نکاحا لیس علیهن 
مناخ آنْ بصع ناهن غیر 2۸ تب جات بزیته ون یستفففن یر له و ال سمیع علیم (۰ع) 
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ترجمه ... ص: ۱۶۷ 

ای مردم مومن باید برد گان شما و کودکان در سه وقت از شما اذن بگیرند: 

پیش از نماز بامداد و هنگام ظهر که لباستان را کنار می گذارید و بعد از نماز عشاء. 


این سه وقت. برای شما عورتند. بعد از آن سه وقت بر شما و ايشان گناهی نیست. بعضی بر بعضی طواف میکنید. خداوند 
آیات خود را اینطور برای شما بیان میکند و خداوند دانا و حکیم است و هنگامی که کود کان شما به بلوغ رسیدند باید اذن 
بگیرند. 

همانطوری که گذشتگان اذن میگرفتند. اینطور خداوند آیات را برای شما بیان می کند و خداوند دانا و حکیم است. زنان باز 
تشسته اش که امیك زناقوی تدارننه کتاهی بر اشان تست که لباسهای ودرا بگذارند نون اشکه اشکان کنیده ژشت باشند 


فا کاس بای یی انستیی اکن قآ ود اتاست: 
قرائت ... ص: ۱۶۷ 


ثلاث: کوفیان- بجز حفص- به نصب و دیگران به رفع خوانده اند. رفع بنا بر این است که خبر مبتدای محذوف باشد و نصب 


مقصود ... ص: ۱۶۷ 
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قبلا- احکا ط به زن و مرد را بیان کرد. اکنون دز باره دک مسأله مه مرنوط به آمد و رفت غلامان و اطفال در خانه .ها 
ی رد 3 90 مهیمه: 4و مت 1 13 و ر 


می فر ماید: 


با یه الذین منوا لیشتذنکم الذیی ملکث أیْمانکم و لذین لَم یَیلمُوا للم منکم کلات مَرَات: ای مردم مومن غلامان و کنیزان 
و اطفال نابالغ خود را امر کنید که وقتی میخواهند وارد اطاق خلوت شما شوند. از شما اذن بگیرند. برخی گفته اند: 


تنها غلامان باید اذن بگیرند نه کنیزان. از امام باقر و امام صادق (ع) نیز چنین روایت شده است. مقصود از کود کك. بچه ای 


است که عورت را تمیز میدهد. جبائی می گوید: 


اذن گرفتن در همه حال واجب است مگر برای بردگان و کودکان که فقط در سه وقت واجب است. ترجمه مجمع البیان فی 


تفسیر القرآن» ج ۷ ص: ۱۶۸ 


من قبل لاه الْفجْر: یکی پیش از نماز صبح زیرا در این حال ممکن است انسان برهنه به خوابگاه رفته باشد یا اينکه به حالی 
باشد که نخواهد کسی او را ببیند. 


2 دیق رم 2 ّ و و ۷۳ 
و حینَ تضعُون ابَکم من الظهیره: دیگر بهنگام خواب نیمروز که لباس را از تن بیرون آورده اید. 


که بقل لاو شاف همع از کیان اه کس دعس که وت مکیان فرهان لا این انس کون انم سه رف که 


موقع خلوت و استراحت است. کودکان و غلامان اجازه بگیرند. پس از تفصیل این سه وقت. اکنون در 
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باره آن بطور اجمال می فرماید. 


ثلاث عَوُراتِ لکم: این سه وقت برای شما عورتند. علت اينکه وقت را عورت نامیده این است که انسان در اين اوقات لباس 


را از تن بیرون می کند و عورتش ظاهر می شود. 


نماز بخوانند. خداوند امر کرد که غلامان و اطفال در این سه وقت اجازه بگیرند. 


یس علیکم و لا عَلیهم مناخ بَغدَْنّ: پس از اين سه وقت» بر شما منومنین و بر غلامان و کودکان گناهی نیست که بدون اجازه 
داخل شوند. 


طرافون علیکم: اینها خدمتگزاران شمایند و چاره ای تناز نک هد اننکه قن اوقات دیکر بتون اجار مر شماوارد فوتد وی آنها 
خشوار است که غسبقه از شما آخازه بگیر نك دی ها دیگر می فرماید: «و بَطوت عَلیهم ولدان ملدون؛ اسر کال کاندن 
بهشت جاودانیند خدمتگزار آنانند: واقعه ۷ بَغْضُ کم علی بَعْض: این برک کنر ما شوالن طوافت مه کشایی خایسگراز 


کذلک ین ال تکم لیات و ال ليم عکیم: همانطوری که در این آیه دستورات خود را برای شما بیان کرد؛ دلائل احکام 


خود را برای شما بیان میدارد. 

و زذ عالطا ملکم ال فلیستَذئوا کما ادن لین من تتلهم: 

هر گاه کودکان نابالغ شما به سن بلوغ رسیدند. باید در همه اوقات از شما اجازه 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۱۶۹ 

بگیرند. همانطوری که سایر بزر گسالان آزاد اجازه می گرفتند. 


کذلک ین الله ‏ آیاته و ال عم عکيم: خداوند همانطور که دستور خود را در این آیه برای شما بیان کرد دستورات 


دیگر خود 
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را نیز بیان میکند و خداوند دانا و حکیم است. سعید بن مسیب گوید: منظور این است که انسان باید از مادر خود اجازه بگیرد. 


و القَواعَذ من الْساء اللاتی لاَرجونْ نکاحا فلیس عَلیِهنْ جناخ أَنْ بصن یابهُنْ: زنان پیری که باز نشسته شده و در معرض 


زناشویی نیستند و کسی به آنها رغبت ندارد. می توانند روسری خود را بردارند. 


برخی گفته اند: یعنی حائض نمی شوند و بمرحله ای رسیده اند که طمعی به ازدواج ندارند و بخاطر پیری مردها به آنها بی 


رغیت هستنك. 


برخی گفته اند: اینها می توانند روسری و عبا را از خود بردارند. اما برخی گفته اند: اينها فقط می توانند آنچه را بر روسری 


می اندازند بردارند و بدون پوشیدن دست و صورت. در میان مردان اجنبی بنشینند. 


غیر رجات بزینه: به شرطی که از کنار گذاشتن روسری- یا هر چیز دیگر- قصد آنها جلوه گری و دلربایی نباشد. بلکه قصد 
آنها این باشد که خود را از قیود آزاد سازند. بدیهی است که جلوه گری و دلربایی هم بر پیران حرام است و هم بر جوانان. در 
خصوص زنان جوان دستور این است که از برداشتن روسری خودداری کنند و از روسریهای ضخیم استفاده کنند تا به هیچ 
وجه بدن آنها نمایان نشود. در روایت است که پیامبر فرمود: شوهر به بدن زن و برادر و فرزند به زیر پوش زن» نگاه ميکنند. 


اما در برابر نامحرم باید چهار لباس پوشید: زیر پوش» روسری» پیراهن و لباس سر تا سری (چادر). 


2 
3 
1 2 


و 


ات ۳ 
واه 2 
2 


به تغففن یه له و الله سميع علیمٌ: پا کدامنی پیر زنان و پوشیدن چادر از کنار گذاشتن آن ترا انشان بر استاء | کر 
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شمارا می شنود و به آنچه در دل دارید داناست. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۱۷۰ 
سوره النور (۲۴): آیه ۶۱ ... ص: ۱۷۰ 
اشاره 


یس علی اَغمی عرخ و لاعلی الَغرج عرخ و لا علیالعریض عرخ و لا علی آتیتک أن کلوا ین پیونکم یوت آبایکم 
او وش آتهایکم شوت ات اویش آموانکن روت آغایکغ وت عایکم ون شواک او توت 
خالامتکم َو مامح َفاتعه هآَز ‏ دیقکم یس علیکم مناخ ن تاکلوا جمیعا أو شتا قاذا اذا دم تفس لوا علی أیتکم 
تحَه من عند اللّه با که سیب کذلکک مه ین ال لکم یات لعلکم تغقلون (۶۱) 


ترجمه ... ص: ۱۷۰ 


بر نابینا و لگ و بیمار و خود شما حرجی نیست که از خانه خود و پدران و مادران و برادران و خواهران و عموها و عمه ها و 
دایی ها و خاله ها و برده ها و دوستان بخورید. بر شما حرجی نیست که با هم بخورید يا تنها و هنگامی که داخل خانه ها 


شوید بر خود سلام کنید. تحیتی است از جانب خداوند. مبارکک و پاکک. اینطور خداوند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۱۷۱ 

آیات را برای شما بیان میکند تا تعقل کنید. 

قرائت ... ص: ۱۷۱ 

جمیعا: حال و همچنین «اشتاتا». 

تحیه: مفعول مطلق برای «سلمواء و «من عند اللّ» صفت آن. 

مقصود ... ص: ۱۷۱ 

قبلا در باره اجازه گرفتن سخن گفت. اکنون می فرماید: 

لیس علی الَغمی رخ و لاعلی اَغرَج عرخ و لاعلی ایض حرج: 


بر نابینا و کسی که یک یا هر دو پایش لنگ است و کسی که بیمار است گناهی نیست. 
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مقصود چیست؟ ۱- مقصود این است که هم غذا شدن با آنها گناه ندارد. علت این است که مردم از هم غذا شدن با آنها 
خودداری میکر دند, شگفعتد: تابینا نمی نیشد و ثمیتواند قسمت خوب:غلذا وا نخورد و لنگ از نشستم عاجز است,و مریض از 
خوردن ناتوان است. ۲- موقعی که مسلمانان به جنگ می رفتند. کلید خانه ها را به کسانی که نمیتوانستند در جنگ شرکت 
کنند» میدادند و می گفتند: برای شما حلال کردیم که از چیزهایی که در خانه ماست بخورید. آنها از خوردن خودداری 
میکردند و می گفتند: 


چون صاحبان خانه ها نیستند داخل نمیشویم. خداوند به آنها فرمود: اگر چیزی از این خانه ها یا خانه های خویشاوندان خود 
بفوویله اه قست نیقی بر کرو و نگ رمروض گام قست کهاه تکفا براین تولا عن اس ۰ کلام 
مستقلی است. بنا بر این قسمت اول کلام در باره جهاد و قسمت دوم در باره خوردن است ۴- کوران و لنگها و بیماران از هم 
غذا شدن با افراد سالم خودداری میکردند زیرا تندرستها از هم غذا شدن با آنها تنفر داشتند. در میان مردم مدینه رسم بود که 
کوران و لنگها و بیماران با آنها بر سر یک سفره ننشینند آیه دستور داد 
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که با آنها غذا بخورند. 


۵- اشخاص مذ کور مرخصند که از خانه های افرادی که در آیه ذکر شده اند. چیزهای خوردنی بخورند. گروهی از اصحاب 
پیامبر وقتی که بی چیز می شدند افراد کور و لنگ و بیمار را بخانه های پدران و مادران و خویشان می بردند تا خود را سیر 
کیان 


ولی آنها از خوردن خودداری می کردند. زیرا تصرف در مال غیر میدانستند. 


و لا-علی آنفیت کم آن تَأکلوا من بوتکم آو وت آبائکم أو وت آمُهاتکم و وت |خوانکم یوت أخواتکم آز یوت 
آغمامکم و یو عَمَاتکم أو یوت أخوالکم َو ییوت خالاتکم: و نیز بر حود شما گناهی نیست که از بیوت خودتان يا پدر یا 
خانه خود انسان است. برخی گویند: 

مقصود از خانه خود. خانه اولاد است اينکه خانه فرزند را خانه پدر شمرده. بخاطر این است که فرزند نیز نتیجه زحمت پدر 
است که خداوند در موقع ذ کر خانه خویشان خانه فرزند را ذ کر نکرده است. 

طبق این آیه اجازه داده شده است که انسان از خانه خویشاوندان چیز بخورد و لو اينکه آنها خبر نداشته باشند. نظیر اینکه اگر 


کسی وارد باغی شود و گرسنه باشد یا از گله ای بگذرد و تشنه باشد. مجاز است که از میوه باغ و شیر گوسفندان بخورد. 


این اجازه را خداوند به 
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این جهت داده است که مردم در مضیقه نباشند و از پستی اخلاق بر کنار بمانند. 


جبائی گوید: اين آیه نسخ شده تیه آیه الب تا علو | توت ال 1 ن ی کم الی طعام عْیر ناظرین ٍناة» (داخل خانه 
پیانبر تقویده مگر اینکه به شما ادن داده شود که برای طفام داعل شویید که در این صورث نابد در انظار آسدق ظرف خذا 
نباشید: احزاب ۵۳) و نیز به فرمایش پیامبر خدا: «مال مسلمانی حلال نیست مگر به رضایت خاطرش؛ از ائمه ما روایت شده 
است که افرادی که در آیه ذکر شده اند می توانند بدون اذنشان بحدی که اسراف نباشد از خانه های خویشاوندان غذا 


بخورند. 


و ما لثم مفاتعهٌ: و همچنین می توانید از خانه غلامان و کنیزانتان غذا بخورید. زیرا خانه برد گان متعلق به موالی است. 


مقصود از مفاتح» خزائن است. 
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چنان که می فرماید: «و ده مفاتَخ الْعیب» (خزاتن غیب پیش خداوند است: انعام .)۵٩‏ 
ابن عباس گوید: منظور کسی است که و کیل و قیم مالک است در ملک و گله اش. 


او می تواند از میوه درختان و شیر گوسفندان استفاده برد. برخحی گویند: هر گاه کلید ملکی در دست کسی باشد. خزانه دار 


است و می تواند به اندازه کمی از آن ملک بخورد. 


برخی گویند: منظور این است که اگر سرپرستی طعامی از طرف مالک بعهده کسی گذاشته شده باشد. می تواند از آن طعام 


بخورد. 


و ح دیقکم: همچنین می توان از خانه دوستان صمیمی بدون اذن ایشان غذا خورد. دوست صمیمی کسی است که ظاهر و 
باطنش با انسان یکی باشد. کلمه صدیق هم مفرد است و هم جمم. امام صادق (ع) فرمود: 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱۱۳۵۳۷ ۱ 


بخدا او مردی است که بخانه دوست می آید و غذای او را بدون اذنش میخورد. در روایت است که دوستی از دوستان ربیع 
بن خثيم داخل منزل او شد و از غذای او خورد. وقتی که ربیع به منزل آمد» کنیز جریان را به اطلاعش رسانید. گفت: اگر 
راست است» آزادت کردم. 

یس عَلیِکم مناخ آن تأکلوا جمیعا و شتاتٌ: گناهی بر شما نیست که دسته جمعی بخورید یا جدا جدا. در باره این قسمت چند 
وجه ذکر شده است: ۱- یکی از قبیله های کنانه رسمشان این بود که تنها غذا نمیخوردند. گاهی اتفاق می افتاد که شتر خود 


را مدتی نمی دوشیدند تا کسی پیدا شود و شیر دوخته را با او بخورند. 


خداوند اعلام فرمود: که اگر کسی تنها غذا بخورد گناهی بر او نیست. ۲- یعنی مانعی نیست که ثروتمند در خانه خود با فقیر 


غذا بخورد. زیرا ثروتمند به خانه خویشاوند فقیر خود می رفت و او را بخانه خود برای خوردن غذا دعوت می کرد. ۳- 


رسم آنها این بود که اگر مهمانی بر آنها وارد می شد. غذا را با او میخوردند. خداوند اجازه داد که با مهمان غذا بخورند یا 
تنها این اقوال بهمدیگر نزدیکند و بهتر حمل بر همه این معانی است. 


اذا 5 یوت لوا علی أَیکم: وقتی داخحل خانه ای می شوید بر یکدیگر سلام کنید. پس نظیر: أن الوا که است 
(یکدیگر را بکشید: نساء 


ب 


ترجمه تتجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۷ ص: ۱۷۴ 


۶ برخی گویند: یعنی بر خانواده و عیال سلام کنید. برخحی گویند: یعنی وقتی وارد مسجد می شوید بر آنها که در مسجدند 
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معانی حمل کنیم. ابراهیم گوید: وقتی داخل خانه ای شدی که کسی در آن نیست. بگو: 

«السلام علینا و علی عباد الله الصالحین» امام صادق (ع) فرمود: «مقصود سلام کردن شخص وارد است بر اهل خانه و جواب 
آنهاست. نا بر ائن بر خودتان سلام کرده اید). 

تحهٌ من عد الله مباز که طیبه: برنامه سلام» تحیت و احترامی است خدایی که اگر رواج یابده موجب خير و پاداش شما میشود. 
برخی می گویند: یعنی این نوع تحیت را خدا به شما آموخته است. آنها قبلا می گفتند: «عم صباحا» برخی گویند: 

علت اينکه سلام را مبارک نامیده» این است که معنی سلام کردن دعا کردن در حق طرف است که از آفات محفوظ بماند و 


علت اينکه سلام را طیب و پاک نامیده» این است که بخاطر آن زند گی خوش و شیرین ميشود. 


کذلک ین له تکم لیات لَعَلکم تفقلون: همانطوری که خداوند این آداب را برای شما بیان کرد دلیلهایی برای شما بیان 
میکند که راه خدا پرستی و دینداری را بیاموزید. باشد که در باره دینتان تعقل کنید «۱). 


(۱)- صرف نظر از اختلافاتی که میان مفسرین در باره تفسیر آیه شریفه ذکر شد. می توان از ظاهر آیه استنباط کرد که: اولا: 
آیه میخواهد بگوید: کسانی که بواسطه کوری و لنگی و عوارض دیگر از تحصیل روزی عاجزند» حق استفاده از خانه اقارب 
شود کهدن آ یهد کر شتقه دارشت شا درس فا اب انم اند از عاه شید هضیر وتف وک تاو فان و 


دوستان و ... غذا بخورد و هدف از این ترخیص این است که همبستگی و صمیمیت در میان خویشاوندان و دوستان 
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بمرحله ای برسد که گویی همه در مال یکدیگر شریکند و هیچگونه اختلافی و دوئیتی از این لحاظ میان آنها وجود ندارد. 
الثاً غذا خوردن این افراد از خانه های یکدیگر مشروط به اينکه با هم بخورند یا تتها نیست. بلکه بواسطه کمال صمیمیت و 


با توجه به ذیل آیه که برنامه اسلام را با اهمیت بیان میدارد» این آیه از آیات بسیار پر مغز اخلاقی است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۷ ص: ۱۷۵ 

سوره النور (۲۴): آبات ۶۲ تا ۶۳۴ ... ص: ۱۷۵ 

اشاره 


ما اون لین وا له و زشوله ‏ اذا کانو مَعٌعلی أثرجایع بو ی َو لین یش ینونک ونکت 
ال ین ون بل و زشوله دا اشوک لیغض شآنهم ادن یمن دنت یتهم و انکففز هم لد له َو وجیم (۶۷ ۷ 
تجعلوا #عاء لول بیتکم کذعاء بقفهکم بفضاً دیق لین توق نکم وا لیر لین ْخالفونَ ع آثره آَنْ 
نصيهم فلة آز بصع عذابٍ لیم (۶۳) آلا له ما فی الماوات و الرض قذ یَعلم ما نم علیه و یم بُرجمُون الیه هم بما 
عملوا ول بکل شین ء علیغ (۶۴) 


ترجمه ... ص: ۱۷۵ 


مومنین کسانی هستند که بخدا و رسولش ایمان آورده اند و چون با پيامب بر کاری عمومی و اجتماعی قرار گیرند نمیروند تا 
از او اذن بگيرند. آنان که از تو اذن 


ترجمه مجمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۷ ص: ۱۷۶ 


میگیرند» کسانی هستند که به خدا و رسولش ایمان آورده اند. هنگامی که برای بعضی از کارهای خود از تو اجازه بخواهند» 
هر که را خواهی اجازه ده و برای آنها بدرگاه خدا طلب مغفرت کن که خداوند آمر زگار و رحیم است. خواندن و صدا 
کردن پیامبر را در میانتان مثل خواندن و صدا کردن خودتان قرار ندهید. خداوند به اشخاصی از شما که بمنظور مخالفت. 
پنهان می شوند عالم است. باید کسانی که مخالفت امر خدا میکنند حذر کنند که دچار فتنه يا عذاب دردناکی شوند. آ گاه 
باشید که آنچه در آسمانها و زمین است از آن خداست. خداوند عالم است به آنچه اکنون شما بر آنید و روزی که بسوی او 


باز گردانده می شوند و آنها را به 
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۱0۰/۲۱۳۵۳۷۰۲ :0۷۰ ۳۲۵86۳۱۸60 
آنچه کرده اند آ گاه می سازد و خداوند بهر چیزی داناست. 
لغت ... ص: ۱۷۶ 
تسلل: خارج شدن نهانی. 
لواذ: مخالفت. 
اعراب ... ص: ۱۷۶ 
لواذا: حال. 
یوم: منصوب و عطف بر الان» محذوف. در «یوم برجعون» از خطاب به- غیبت رجوع شده است. 
مقصود ... ص: ۱۷۶ 


قبلا در باره آداب معاشرت با خویشاوندان و مسلمانان سخن گفت. اکنون در این آيه در باره آداب معاشرت با پیامیر خذا می 


فرماید: 


نما لو الذین انوا بلله و رَشوله: در حقیقت. مومن کسانی هستند که به یگانگی و عدالت خدا معتقد باشند و پیامبرش 


را براستگویی بشناسند. 


و اذا کائوا مَعَةٌ علی آفر جامع لَغ توا عّی یَشیَأَذنوة: و هر گاه کاری پیش آید- از قبیل جنگ و مشورت و نماز جمعه و 
غیره- که انجام آن کار به همکاری و همفکری نیازمند باشد. بدون اجازه از پیامبر خداء دنبال کارهای شخصی 


خود نمیروند. 


اد الذین یشیأذئوتک آولیک الذین ییون بالله و رَْوله: آنها که در چنین مواقعی از تو اذن میگیرند» دارای ایمان حقیقی 
هستند. اما آنها که بدون اجازه غیبت می کنند. اهل ایمان نيستند. 


فاذا ادن وک لیغض شاآنهغ فأدنْ لمن شنت منْهم: هر گاه اين افراد مزمن بخاطر کارها و گرفتاریهای شخصی از تو اجازه 


بگیرند» هر که را خواهی مخیری که اجازه دهی یا اجازه ندهی. امام هم پس از پیامبر همین سمت را دارد. 


و شیف هم له ال عفر رحیم: برای آنها که اجازه میگیرند» از خداوند طلب مغفرت کن که خداوند نسبت به مردم 


مومن آمرز گار و رحیم است. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 
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یعنی از خدا بخواه که لطف خود را شامل حال ایشان گرداند تا کاری کنند که مغخفرت نصیبشان گردد. بدنبال آن چنین 


دسر م9 


لا تجعلوا دعاء لول َیتکم کدّعاء بَضکم بَعضا: در باره معنی اين 
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قسمت اقوالی است: 


۱- خداوند به آنها یاد داده است که پیامبر را تعظیم کنند و او را بر سایر مردم ترجیح دهند و در موقعی که او را صدا میکنند» 


محمد يا پسر عبد اه نگویند. بلکه «یا رسول الله» و «یا نبی الله» بگویند و با نرمی و تواضع او را صدا کنند. 


۲- خداوند آنها را بر حذر داشته است از اينکه کاری کنند که آنها را نفرین کند. زیرا دعای او با دعای دیگران فرق دارد و 
اگر دعا کند مستجاب ميشود. 


۴۳ دعوت پیامبر با دعوت شما فرق دارد. او هر چه بگوید. از جانب خدا می گوید و اگر کسی از فرمان او سرباز زند» از 


فرمان خحدا سرباز زده انشت هد 


قذ یلم ال ای ییون مِنکم لواذاً: خداوند میداند که چه کسانی از پیامبر مخفی می شوند و از او فرار میکنند. در روزهای 
جمعه افراد منافق از استماع خطبه پیامبر خدا تنفر داشتند. از این جهت خود را در پناه بعضی از اصحاب قرار میدادند و فرار 
میکردند» بدون اینکه اجازه گرفته باشند. لحن این آیه نسبت به این اشخاص 


تهدید آمیز است. مجاهد گوید: در موقع جهاد. افراد منافی؛ مخفی می شدند تا جان خود را حفظ کنند. 
فلیغذر این بخالفون ع آنره آن تصیهم فته َو یَصييهُم عذاب آلیم: 


آنان که مخالفت امر خدا با پیامبر میکنند باید بترسند از اينکه بلائی برای آنها پیش آید که نفاقشان را آشکار کند یا گرفتار 


عذابی دردناک شوند. برخی گویند: یعنی بترسند از اينکه گرفتار کیفر دنیا یا عذاب آخرت شوند. این آیه دلالت دارد 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 
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لا ان اش مارا زا ی کاهفاشیا تاک ی ور آسمانها ورس ستاو کی بای آوست کر 
به او اعتراض کند یا با او مخالفت کند. 


زیرا بنده حق مخالفت با مالک ندارد. 

یل ام علیه: خدا میداند که قما خوبی میکنید یا بدی» ایمان دارید یا نفاق. زیرا هیچ چیز بر او مخفی نیست, 
و یم یرجعونْ له: و نیز خداوند میداند که چه موقع قيامت به پا می شود و مردم بسوی خدا برده می شوند. 

ثم بما عملوا: در آن روز آنها را بکردار نیک و بد و طاعات و معاصیشان آگاه خواهد کرد. 

ال یکل ی ء علی: خداوند به اعمال ایشان و همه چیزهای دیگر داناست و آنها را بهاندازه عملشان پاداش میدهد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۱۷۹ 


سوره الفرقان ... ص: ۱۷۹ 
اشاره 


این سوره بقول مجاهد و قتاده مکی است. ابن عباس گوید: سه آیه آن در مدینه نازل شده است: «و الذینَ لا یعون مَعالله 


لا خر ... غفورا رحیما؛ 
عدد آیات ... ص: ۱۷۹ 


بدون خلاف ۷۷ آبه است. 


از پیامبر خدا روایت شده که هر که سوره فرقان را بخواند روز قيامت مبعوث می شود در حالی که ایمان دارد که قيامت بدون 


تردید فرا می رسد و خدا مردگان را مبعوث می کند و بدون حساب به بهشت می رود. 


در روایت است که امام هشتم (ع) به اسحاق بن عمار فرمود: قرائت سوره «بازک الذی رل لزان غلی عٍ دوه را ترک نکن 


که هر که این سوره را هر شب بخواند خدا او را هررگز عذاب نمیکند و او را مورد محاسبه قرار نمیدهد و جایش فردوس برین 


تفسیر سوره ... ص: ۱۷۹ 
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۲۵۳ :0۷ ۳۴۲۵6۳060 
ان ور وهی یا اسیی اتال تیب انس خر باق ان سوه انم ود ان سای بارش ول ی 
۰۰ در آغاز این سوره نیز چنین است: 


له مک الشّماوات و الرض ...؛ 
ترجمه مجمح البیان فی تفسب القرآن» ج ۷ ص: ۱۸۰ 
سوره الفرقان (۲۵): آبات | تا ۱۰ ... ص: ۱۸۰ 


اشاره 


بشم له امن ریم 


تبازک الذی ترلالفْرقانَ علی عتیده لیکون للعالمین تذیرا (۱) الذٍی له ُلکک الماوات و لأْض و لع یذ ولدا و لع یکن له 
شریک فی المْلک و علقَ کل شی ء فقَدَره تشدیرا () و انح ذوا من ذونه له لا یخلقون شین و هم یقن و لا یلکوت 


أنفیتهم را و لا تفع و لا یلکوت متا و لا عباة و لا تشوراً (6۳ و قال این کفرّوا ان رذا الا- افک افتراه و ان علیه تم 
آ رون فْقَذ جاژ ظلما و زور (۴) 

و قالوا آساطیر لین اکتتبها فهی تفلی علیه بُکرة و آصدیلا (۵) قل له الذی یلم اسر فی الّماوات و الأزض اه کانْ ور 
رحیماً (۶) و قالوا ما لهذا الرسول با کل الطعام و یی فی السواق لو لا آنزل اه ملک فیکون مَعَهُ تذیرا (0 و بُلقی الیه کنر 
َو کون له عه یا کل منها و قال الظالمون ِنْ تون الا زجلا مششوراً (۸ نطو کیت ض روا لک الْأمالَ فضلوا قلا یَستَطعون 
سّبیلا )٩(‏ 

تبازک الْذی ان شاء جعل لک را من ذلک جات تجری من تخیها لأنهاژ و َجْعل لک تضُوراً (۱۰) 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ص: ۱۸۱ 


ترجمه ... ص: ۱۸۱ 


بز رگ است خدایی که قرآن را بر بنده خویش نازل کرد تا برای جهانیان ترساننده باشد. خدایی که ملک آسمانها و زمین از 
اوست و فرزندی نگرفته و او را در ملک هستی شریکی نیست و هر چیزی را آفرید و اندازه داد. خدایان دیگری اختیار کردند 


که هیچ چیز خلق نمیکنند و خود آفریده می شوند و برای خود مالک سود و زیان نیستند و مرگ و 
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زندگی و رستاخیز را در اختیار ندارند. مردم کافر گفتند: این نیست مگر دروغی که او افترا بسته و قوم دیگری بر آن دروغ 
کمکش داده اند. اینها شرک و دروغ آورده اند. گفتند: اساطیر گذشتگان است که استنساخ کرده و صبح و شام بر او 
ترجمه مجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ص: ۱۸۲ 


املاء ميشود. بگو: کسی نازل کرده است که راز را در آسمان و زمین میداند و او آمرزگار و رحیم است. گفتند: اين چه 
پیغمبری است که طعام میخورد و در بازارها راه می رود؟ چرا ملکی بسوی او فرستاده نشد تا بهمراه او انذار کننده باشد؟ یا 
چرا گنجی به او داده نشد با چرا باغی ندارد که از آن بخورد؟ ستمکاران گفتند: شما جز از مرد افسون شده ای پیروی 
نمیکنید. ببین چگونه برای تو مثلها زدند و گمراه شدند و به پیدا کردن راهی استطاعت ندارند؟ بز رگ است خدایی که اگر 


بخواهد بهشتهایی بهتر از آن که نهرها از زیر آنها جاری است برای تو قرار میدهد و قصرها در اختیار تو میگذارد. 

قرائت ... ص: ۱۸۲ 

تأکل: کوفیان- بجز عاصم- بنون و دیگران به یا خوانده اند. 

و یجعل: ابن عامر و ابو بکر به رفع و دیگران به جزم خوانده اند. رفع بنا بر استیناف و جزم بنا بر عطف است بر محل «جعلا. 
اعراب ... ص: ۱۸۲ 

اکتتبها: در محل نصب و حال از «اساطیر» به اضمار «قد» و «اساطیر» خبر مبتداء محذوف. 

کیف: در محل نصب بنا بر مصدریت يا حال. 

مقصود ... ص: ۱۸۲ 


تبازک الْذٍی رل الْفقاتَ علی عَدٍ دو: خحدایی که قرآن را- که تمیز- دهنده حق و باطل و ثواب و حطاست- نازل کرد ب رکاتش 
بزرگ و بسیار است. برکت یعنی خیر بسیار. برخی گویند: یعنی بزرگ و مقدس است و هیچکس با او شریکک نیست. برخی 


گویند: بعنی آورنده همه بر کتها است. 


تک تعاس لیر قر ای زاس او قاری که تاه اقا مکی را شرساتلهز اقا زا قوف به رش کل سس فوصت 


خویش می فرماید: 

ی له ملک التماوات و الژْض و لغ یّخذ وَلدا: ملک آسمان ها و 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۱۸۳ 

زمین از خداست و علی رغم پندار پوچ بهودیان و مسیحیان و مشرکین او را فرزندی نیست. 
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و لغ یک له ریک فی الملک: و کسی در عالم هستی شریک او نیست تا او را از مقاصدش باز دارد یا او را کمک کند. 


وق کل شی ء فقَدْرَهُ تشدیرا: همه مخلوقات را او آفریده و آنها را ؛ بمقتضای حکمت اندازه گیری کرده است. مقصود از 
تقدیر این است که آنها را در کتابی که فرشتگان می نویسنده ثبت کرده است. برخی گویند: یعنی اشیاء را خلق کرده و طول 


و عرض و رنگ و صفات و مدت بقای آنها را مقدر ساخت. 

سپس در باره کفار می فرماید: 

4 ها ها ناشیا ااهیای هقی تا را تست کردید: 
سپس در باره خدایان آنها می فرماید: 


لا بَخلقون شینا و هُم بخلقون: این بتها 
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و لا یِفلکونّ نسم را و لا تفعا: و قدرت اينکه ضرری را از خود دور کنند یا نفعی برای خود تحصیل کنند ندارند. 


و لا تعلکون مَوا و لا عاه و لا نشووا: و فز قدرت ندارند که خات بیخفتد با بمیرانند با مرد گان را زنده کنند. زیرا همه انش 


کارها مخصوص خداست و بنا بر این هیچکس جز او لایق پرستش نیست. 


و قال الذین کفژوا اِنْ هیذا الا افکک افْراٌ: کافران گفتند: قرآن جز دروغی که محمد آن را آفریده و به خدا نسبت داده چیزی 


لست. 


و اه علیه قَْمُ آخرونّ: و افرادی مثل عداس و یسار و حبر- که هر سه برده و اهل کتابند- او را بر اینکار کمک کرده اند. 
برخی گویند: آنها می گفتند: بهود او را کمک می کنند. 


مد جامٌو ظلماً و ور اینان با این سخنشان مشرکک گشته و دروخ گفته اند: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ی ۱۸۲ 


علت اينکه در پاسخ آنها به همین جواب احتمالی اکتفاء می کند» این است که سابقاً اعجاز قرآن را ثابت کرده و بیان کرده 


است که آنها از آوردن مثل آن عاجزند. 


و قالوا آساطیه لین اکتتبها: گفتند: فرآن افسانه های گذشتگان و نوشته های کهنه ای است که محمد از روی آنها استنساخ 
کرده است. 


فهی تلی عَلِه بُکرة و صیلا: صبح و شام بر او املاء میکنند تا یاد بگیرد و بنویسد. 


بدینترتیب آنها تناقض میگفتند: زیرا قبلا از آنها نقل شد که قرآن ساخته فکر خود پیامبر است و حالا از آنها نقل می کند که: 


قرآن را اشخاص دیگری به او باد میدهند. با اينکه میدانستند که پیامبر خدا نوشتن را 
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پیش کسی نیاموخته است. 


تل ره الذی یلم اسر فی الشّماواتِ و الَأْزض: بگو: چنین نیست. قرآن را کسی نازل کرده است که به همه رازهایی که در 


آسمانها و زمین است. آ گاه است و نزول قرآن مطابق مصلحت است نه هوای نفس. 


1 کا عنزرا ی او آمرزگار و رحیم است. زیرا در عذاب آنها تعجیل نم کند و بوسیله فرستادن پیامبر بر آنها اتمام 


و قالوا ما لهذا سول با کل الطعاع و بَمشی فی الْسواق: گفتند» این چه پیامبری است که مثل ما غذا میخورد و مثل ما در 


لو لا آنزل الیه ملک کون مَعَه تذیرا: چرا بهمراه او فرشته اي فرستاده نشده تا او را در ادای رسالتش کمک کند؟! این مطلب 


هم از گفتارهای ناپسند آنهاست. 


گمان میکردند که اگر فرشته ای بکمکش می آمد» بهتر بود. حال آنکه انسان با انسان که همجنس اوست. بهتر انس میگیرد 


تا فرشته که همین فیسخا: 


او بلقی القه کنر : جرا دا به او کتجی ناد بامالی از آسمان برانقن تفرستاد تا نازی به تحصیل معاش تذاشته باشل؟! از تکرن 


متاخ تاره موه اتید 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ص: ۱۸۵ 


و قال الظالمونْ ِنْ یعون لا رَجْلا شخورا: مشرکین به مومنین می گفتند: شما از مردی پیروی میکنید که افسون شده و عقلش 


از او گرفته شده است. 


انظو کیت روا لک الشال: ببین در باره تو چه مثلهایی می زنند! گاهی ترا مسحور و گاهی محتاج میشمارند و گاهی برایت 


شلوا فلا عطفو و سبلاه انتان کمراه شله اند و تمی قرانند واهی بیدا کنید که 
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ترا در برابر دلائل خود قانع سازند و راهی به ابطال تو ندارند و حق را گم کرده اند. زیرا گرفتار تة تقلید و عادت و تعصب شده 


اند. 


۳ کی وی ‏ صیر 2 ٍِِ ‌ ۱ سح ۲ 
تبازک الذی اِنْ شاء جعل لک خیرا من ذلک: بزر گ است خدایی که اگر بخواهد چیزی, بتو میدهد که از گنج و باغ بهتر 


است. 


صات تفر بر یا اه تغل که مور او می تواند بتو بهشت هایی دهد که نهرها از زیر آن روان است و 


کاخهایی بتو ببخشد که زیبا و مستحکم است. مقصود این است که اينها را در آخرت بتو می دهد. برخحی گویند: 
بعنی در همین دنیا می دهد. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۷ ص: ۱۸۶ 

سوره الفرقان (۲۵): آبات ۱۱تا ۲۰ ... ص: ۱۸۶ 

اشاره 


لک اون من کب پلاو سیر( رن بن کنر عنرا قا لا فا ۷ و رنه 
۰ ِِ ۰ 9« راودا و وا وراً کثیرا (۱۳) قمل آ ذلک یر یز آم جنُ الخلد 


2 مر 


هم فیها ما یاون حالدین کان علی ریک وغداً مسوّلا (۱۶) و یوم َخشرئم و ما دون من دون له ول أ ام آضللتم 
عبادی مژاء مغ لو لبیل (۱۷) قالوا مالک ما کال یی لا آن تقد برد دوتک ی أویاء و لکن عم و َباءهُم 
عتی تموا الذ کر و کائُوا تما بُوراً (۱۸) فد نوک : بما ولو ما ی اور دی یی غذابا 
کبیراً (۱۹ و ما سنا لک م 5 لام با کلون الطعام و یعون فی الوا و جعلنا بفشکم ایض 
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تبون و کات ریک بتصیراً (۲۰) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۷ ص: ۱۸۷ 
ترجمه ... ص: ۱۸۷ 


بلکه قيامت را تکذیب کردند و برای کسی که قيامت را تکذیب کند. آتش آماده کرده ایم. آتشی که چون آنها را از دور 
ببیند. فریاد خشم آمیزش را می شنوند. و هنگامی که گرفتار غل هستند و در تنگنایی از آتش افتاده اند درخواست مرگ می 
کنند. امروز نه یک بار تقاضای مرگ کنید. بلکه بارها تقاضا کنبد. بگو: آیا این بهتر است با بهشت جاودان که به متقین 


و عده داده شده و پاداش و سر انجام آنهاست؟ 


برای آنهاست در بهشت جاودان هر چه بخواهند و این همان وعده ای است که وفای به آن از خدا خواسته شده است. روزی 
که آنها و هم‌خهاشان را متیر کی و هیده یگنت تما انم کد کان مرا کیره کرخیهس خردهان کر اد شدند؟ 


گویند: 


منزهی توی ما را سزاوار نیست که جز تو ولیی بگیریم ولی تو آنها و پدرانشان را متمتع کردی تا ذکر را فراموش کردند و 
مردمی تبهکار بودند. شما را به آنچه می گوئید تکذیب کردند و قدرت ندارند که عذاب را از شما بر گیرند یا شما را یاری 
کنند. هر که از شما ظلم کند. عذابی بزرگ او را می چشانیم. پیش از تو پیامبرانی نفرستادیم جز اينکه طعام میخوردند و در 


بازارها راه می رفتند و بعضی از شما مردم را برای بعضی 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۱۸۸ 

فتنه قرار دادیم آیا صبر می کنید؟ پرفاد کار نز تاش 

قرائت ... ص: ۱۸۸ 

بحشرهم: ابن کثیر و ابو جعفر و حفص و یعقوب به یاء و دیگران به نون خوانده اند. بنا بر اول مرجع ضمیر «ربکث» است. 


نتخذ: ابو جعفر و زید- از یعقوب بضم نون و فتح تاء و 
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دیگران بفتح نون خوانده اند. 

یقولون: از این کثبر به باء روایت شده و دیگران به تاء خوانده اند. 

لغت ... ص: ۱۸۸ 

سعیرخ آگفن شتعله ون فیط هیجان و حوشین مفرنخ :اف ادق. که‌نه نت کشده شاه اند تور هلا کنو رد‌هلا کک شد کان: 
جمع باثر. 


اعراب ... ص: ۱۸۸ 

مکانا: ظرف برای «القوا» مقرنین: حال بورا: مفعول مطلق برای فعل محذوف هنا لک: ظرف زمان یا ظرف مکان کاث له 
عجزاء و مص برآ: حال به تقدیر «قد» لَهُم فیها ما یَشاوّنّ: حال از المتقون» ما أَرت لنا: مفعول آن محذوف. ای رسلااْهْم کلون 
الطعاع: مستثنی از «رسلاه یعنی «ما ارسلنا رسلا الا هم یا کلون». 


مقصود ... ص: ۱۸۸ 
اکنون در باره عقائد زشت آنها و کیفر اعمال و گفتارشان می فرماید: 


لا ایا کت لیم کل یفاص انم ات کم امد اه نلک فا 
: و 2 ر ی تا ی ی تا ۳ - 


این است که قیامت و واب و عقاب را منکرند. 
و أذنا لمنْ کذب بالاعه سعیرا: برای آنها که قيامت را تکذیب کنند. آتشی شعله ور مهیا کرده ایم. 


اذا رَأنَُم من مکان بعید سمقوا لها تیا و فیران آتشی که هر گاه آنها را از فاصله صد سال یا یک سال راه بنگرد به هیجان 


می آید و فریاد خشمش بلند می شود. در اینجا با اینکه آنها آتش را می بینند» می گوید: هر گاه آتش آنها را ببیند. 


زیرا این تعبیر بلیغ تر است. یعنی آتش با حالت خشم آنها را می نگرد. البته خشم شنیدنی نیست که آیه می گوید: خشم 
آتش را می شنوند. بلکه منظور این است که از وضع ظاهری آن به خب شین پم بر لاد کته انده آ تشن جهنم چنان فریاد می 


کشد که هر که صدای آن را بشنود بر زمین می افتد. برخی گفته اند: خشم از آتش و فریاد از اهل آتش است. یعنی خشم 


آتش را می بینند و شیون و فریاد اهل آتش را می شنوند. 


وا َو مها مایق موی دعزا 
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نالک تورً: هنگامی که دست بسته در جایگاه تنگی از جهنم قرار می گیرندء فرباد آنها بلند می شود و برای خود درخواست 
مرگ می کنند. در حدیث است که آنها در جهنم مثل میخ که در دیوار قرار گرفته. محدود و تحت فشارند. 
آن گاه فرشتگان در جواب آنها می گویند: 


لا تذغوا از یوراً واحداً و ادْوا تُوراً کثیرا: امروز یک بار طلب مرگ نکنید. بلکه فراوان آرزوی مرگ کنید. بهر صورت 
این ناله ها برای شما بی فایده است. زجاج گوید: یعنی مرگک شما بزرگتر از این است که با یک بار درخواست کردن به آن 


پرسید. 

آ ذیک شیر آغ جنه لد ای وعد افو کاث هم جزاء و عصیرا 

بگوء این آتش بهتر است با بهشت جاودان که به پرهیز کاران وعده داده شده و پاداش 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۷ ص: ۱۹۰ 

اعمال و سرانجام زند کی اتهاسشت؟ 

لهُمْ فیها ما یَشاوْن خالدین: منافع و لذات برای آنها در بهشت فراوان است و فنا نمی پذیرند. 


کانّ علی ریک وغیدا مَشوّلا: این وعده ای است که خدا داده و آنها از خدا درخواست کرده اند که بوعده خود وفا کند و وفا 


کرده است. برخحی گویند: یعنی فرشتگان از خداوند خواسته اند که آنها را داخل بهشت کند و خدا هم وفا کرده است. 


چنان که می فرماید: «رنا و دهم جناتِ عرذن التی وَعدْنَهُمْ» (خدایه آنها را داخل بهشت هایی که آنها را وعده داده ای 
3 غافر ۸) و یوم یَحَشَرْهُمْ و مایَعیْذُون من دون الله: روزی فرا می رسد که آنها را در صحرای محشر جمع می کنیم و 
معبودهای آنها یعنی عیسی و عزیر و فرشتگان- و بقولی بتها- را می آوریم. 


2 
مر و یز 
و 39 


فیقول | انم 
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۱ ۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵6۳060 
للم عبایی موّلاء أم ُم ضَ لوا البیلّ: در آن وقت خداوند به معبودهای ایشان می گوید: آبا شما اینها را گمراه کردید با 
خودشان گمراه شدند؟ 


قالوا شعحاتکک ما کانَ تتغی لنا آن تخد من دونک من آولياع: در جواب گویند: تو از داشتن شریکه منزهی» برای ما سزاوار 
نبود که با دشمنان تو دوستی کنیم. بلکه تو ولی مایی. برخحی گویند: یعنی برای ما و پرستندگان سزاوار نبود که به پرستش جز 
تو دعوت کنیم و اگر ما چنین کاری ميکرديم با آنها طریق دوستی سپرده بودیم ولی ما با کسانی که در برابر تو کفر می 


ورزند» طریق دوستی نمی سپریم. 


و لکنْ مغ و آَباءَم حتی تشوا الذ کز: ولی تو بعد از رحلت پیامبران عمر آنها را طولانی کردی و مال و اولاد آنها را بسیار 


کردی تا کتاب ترا فراموش کردند و پشت سر انداختند. 
کانوا قوفا تور و آجها مردمی هلاک قونده و فاشن بردند: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۱۹۱ 

سپس در مقام تبرئه معبودهای ایشان می فرماید: 


شَذُ کدی کم بماَولونّ: اکنون معبودها شما مش ر کین را تکذیب و گفتار شما را رد می کنند. (بنا بر قرائت یاء یعنی آنها 
بگفتار خویش شما را تکذیب می کنند.) 


ما تم طیونَ حَ فا و لا تضرا: اکنون این معبودهای شما قادر ن نیستند که عذاب را از شما دور کنند و شما را کمک دهند. (ینا 


بر قرائت تاء» یعنی شما نمیتوانید عذاب را از خود دور کنید و خود را کمک دهید.) 


و من طلغ منکم تفه عذاباً کپیرا: کسی که بوسیله ش رک و ارتکاب گناه ظلم کند» در آخرت او را عذابی سخت می 


چشانيم. اکنون روی سخن 
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و ما رت لنا قتک من الْمرملی لا انهْم لیا کلون الطعام و بَفشون فی- الأشوانی: پیش از تو هم هر پیامبری فرستادیم» غذا 


میخورد و در بازارها راه می رفت. 


زجاج گوید: این آیه پاسخ به اراد آنهاست که می گفتند: چرا پیغمبر غذا میخورد و در بازار راه می رود؟ یعنی در جواب 


آنها بگو: پيامبران پیشین نیز چنین بوده اند. 


و جعلنا بعکم لبفض فتنه: ما بعضی از شما را وسیله آزمایش بعضی قرار داده ایم. یعنی فقیر به غنی امتحان می شود. زیرا می 
گوید: کاش خداوند مرا هم مثل او غنی کرده بود. و نابینا به بینا امتحان می شود. زیرا می گوید: کاش خدا مرا هم مثل او بینا 
کرده بود. همچنین بیمار به سالم. برخی گویند: منظور این است که ممنین فقیر گرفتار استهزاء قریش می شوند. زیرا قریش 
می گفتند: اينها افراد پست و برد گانند که به محمد ایمان آورده اند. اکنون خداوند به ممنین می گوید: 


تَضبرونّ: آیا شما در برابر این آزارها صبر می کنید؟ 


و کال ریک بصدیرا: خداوند بصیر است. شما صبر پيشه کنید. در جای دیگر در باره مومنین می فرماید: «نی جَریتَُم 1 بما 
صََرّوا» (امروز آنها را بواسطه اينکه صبر کردند پاداش میدهم: ممنون ۱۱۱). ترجمه مجمع الییان فی تفسیر الق رآن» ج 1۷ 


ص: ۱۹۲ 


برخی گویند: یعنی ای فقراء آیا بر فقر خود صبر می کنید و آیا از ارتکاب کارهایی که مخالفت ماست خودداری میکنید؟ ای 
ثروتمندان» آیا صبر می کنید و شکر ما را بجای می آورید و از مخالفت ما خودداری میکنید؟ بهر حال خداوند داناست و 


مطابق حکمت خود افرادی را غنی و افرادی را فقیر میکند و به شکیبایی و ناشکیبایی افراد آ گاه است. 
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سوره الفر قان (۲۵): آبات ۲۱ تا ۳۰ ... ص: ۱۹۳ 


اشاره 


موم 


و قال این لا- یرون لقاءنا لو لا آثرل علیّاالملاْکةٌ و ثری رئنا لش اشتکبزوا فی آفیتهع و عتزا عتوّا کبیر (۲۱) یوم یرون 
الملانکة لا بُشری یَومتَذ للمجرمین و بقولون حجراً مخضوراً (۲۲) و قدشنا الی ما عملوا من ععرل فجعلناهة باء مورا (۲۳) 


رام 2 و 


أَشحاب اجه بومید یز متا و خسن مقیلا (۲۴) و بو نف الّماء بلعما مر و یرل الْملانکه یلا (۲۵) 


مک یذ الق للرخمن و کان یزماً علی الکافرین عیتیراً (۲۶) و ترزع یَعض الَالم علی تایه یل با تفت تم 
لرشول یلا (۲۷) با ولتی یی لم تخد فلانا خلیلا (۲۸) قذ أضلنی عن الذ کر بَغد لد جاعنی و کاّالیطانْ لَاْساِ َذولً 


(۲۹) و قال الشول با رت ان قَومی انحذوا هذّا اه مَهُجورا (۳۰) 
ترجمه ... ص: ۱۹۴ 


آنهایی که امید دیدار جزای ما ندارند گفتند: چرا بر ما ملائکه نازل نشدند یا چرا خدای خود را نمی بینیم؟ اینها گرفتار کبر 
شدند و به سررکشی بزرگی روی آوردند. در آن روز که فرشتگان را می بینند» مجرمین را بشارتی نیست و فرشتگان به آنها 
می گویند: بهشت بر شما حرام شده است. و بکارهایی که انجام داده اند پرداخته» آنها را بصورت غبار پراکنده در می 
آوریم. در آن روز جایگاه و آسایشگاه اهل بهشت. بهتر و نیکوتر است. و آن روز که آسمان که ابر آن را فرا گرفته شکافته 
شود و فقرشتکان نازل کر دند. کر آن روز ملک خن از آن شداوند مان است و برای کافران روز دشوار است؛ ووزش که 


ستمکار دو دست خود را بگزد و بگوید: کاش بهمراه پیامبر راهی 
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شلات تخاب گره وم وا مش کاش قالانی افش کته نود مرا اد ق اسعل از کف مضه 
7 ِ ۱ ۳ ی یر ی ۵ ۴ ار ی # _ 
گمراه کرد و شیطان خوار- کننده انسان است. پیامبر گفت: خدایا قوم من قر آن را متروکک ساختند. 


قرائت ... ص: ۱۹۴ 

تشقق: کوفیان و ابو عمرو به تشدید شین و دیگران بدون تشدید خوانده اند. 

ننزل: ابن کثیر بفعل مضارع و دیگران بصیغه ماضی مجهول خوانده اند. 

لغت ... ص: ۱۹۴ 

رجاء: امیدواری. 

لقاء: دیدار. 

عتو: سر کشی. 

حجر: منع و در تنگنا قرار دادن. به حرام «حجره گفته شده بخاطر اینکه انسان محدود ميشود. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۱۷ ص: ۱۹۵ 

هباء: غبار که قابل گرفتن نیست. 

فلان: کنایه از مرد و «فلانه» کنایه از زن و چون بحیوان گفته شود. الف و لام بر سرش ف | نل: 

اعراب ... ص: ۱۹۵ 

11 الْملانکة: عامل «یوم» معنی لا بشری یومثذ للمجرمین» زیرا دلالت بر «یحزنون» دارد. «یومئذ» تأکید یوم .. 
حجرا: مفعول دوم برای فعل مقدر. یعنی «جعل اللّه علیکم الجنه حجراً محجورا. 

من ی عامل «یومثذ» کلمه «خیر» است 

یوم نی : عامل «یوم» محذوف است. 

ملک یوْمئذ: کلمه «یومئذ» متعلق به «الملکك» است و «الحق» صفت «الملکك» است. و «للرحمان» خبر «الملک» ا 


َو بَعض: : کلمه « «یوم» منصوب به فعل محذوف يا عطف به ما قبل است. 
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یقول: حال. 

با لنّنی: منادی محذوف است. بعنی «با صاحبی». 

یا وَیلتی : منادی مضاف به یاء متکلم بوده است. 

شأن نزول ... ص: ۱۹۵ 

ان عباس گوید: «بَزْم بَعَْض ...» در باره عقبه بن ابی معیط و ابی بن خلف نازل شده است که با یکدیگر دوست بودند. 


کزان از اشیاه اس که توف گام ارت مس امه اقا معا مه مها یی وا ما اتساه واه متحا لیگ 
جرد ینقر به هر سفر می شراف فوم را به مهمانی می طلبید و با پیامبر اسلام زب 
داشت. روزی از سفر بر گشت و طعامی ترتیب داد و پیامبر خدا را با جمعی به طعام خویش دعوت کرد. هنگامی که طعام 
حاضر شد پیامبر فرمود: طعام ترا نمیخورم. مگر اینکه به یگانگی خدا و رسالت پیامبرش گواهی دهی. عقبه شهادتین بر زبان 


جاری کرد. این خبر به ابی رسید. به عقبه گفت: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ص: ۱۹۶ 


تو هم شیفته او شدی؟! عقبه جواب داد: نه. لکن او بخانه من آمده بود و میخواست طعام مرا نخورد. من شرم کردم که او 


۰ ۰ ۷ ۰ ۰.۰ ۰ ۰ ۰ ۹( 3 و 3 ۰ 
بدون خوردن طعام از خانه من بیرون رود. از اینرو شهادتین گفتم. تا او طعام مرا بحو رد. 


ابی گفت: من از تو راضی نمیشوم. مگر اینکه بروی و آب دهان بر صورتش 
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بیفکنی. عقبه همین کار کرد و مرتد شد و شکمبه حیوانی را بر دوش پیامبر انداخت. 
پیامبر فرمود: ترا در بیرون مکه نمی بینم مگر اينکه سرت با شمشیر ب رگیرم. 

در جنگ بدر دست و پایش را بستند و سرش را بریدند. 

ابی نیز در جنگ احد بدست خود پیامبر خدا بقتل رسید. 


ضحاکک گوید: وقتی عقبه آب دهان بصورت پیامبر خدا افکند. آب دهان بصورت خودش افتاد و گونه هایش را سوزانید. این 


اثر تا وقت مرگ با او بود. 


برخی گویند: این آیه در باره هر کافر یا ظالمی که در کفر یا ظلم بروی دیگری کند و امر خدا را اطاعت نکند نازل شده 
است. امام صادق فرمود: هیچ مردی از قریش نیست. جز اينکه یک يا دو آیه در باره اش نازل شده که او را به بهشت یا دوزخ 


سوق میدهد و در باره بعدیها نیز صادق است. 
مقصود ... ص: ۱۹۶ 


در باره معرفی وضع روحی کافران و گفتار ایشان می فرماید: 


و قال الذین لا موجن لقاءنا لو لا رل علیّاالملانکه: آنان که امیدی به ملاقات پاداش ما ندارند و معاد را منکرند» گفتند: چرا 
فرشتگان بر ما نازل نشدند و رسالت محمد (ص) را بما خبر ندادند؟! بعضی گفته اند: رجاء در لغت تهامه و هذیل بمعنی ترس 


است. زیرا کسی که به چیزی امید دارد» می ترسد که از او فوت شود. 


و ری ریٌنا: چرا خدای خود را نمی بینیم که بما دستور دهد محمد را تصدیق و اطاعت کنیم؟ جبائی می گوید: این جمله 


دلالت دارد بر اینکه آنها خدا را جسم می دانستند و میخواستند او را به چشم ببینند. 


مد ۱ کین وا 
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فی آفیتهغ و عَتوا عرّا کبیرا: سو گند که اینان با این سخنانشان در پی کبر و خود پسندی برخاسته اند و سخت در پی طغیان و 


عنادند و فرمان خدا را تمرد کرده اند. 
اکنون اعلام میکند که در روز قیامت. آنها فرشتگان را خواهند دید: 


موم مر ۵ ۳ سم ۶ ۳ اه ی ۰ هو و رح ۰ ۳ ۳ 
یوم یرون الملانکه لا-بُشری یوم للمَجرمین: روزی فرشتگان را خواهند دید که هیچکس مردم مجرم را نوبد به بهشت و 


پاداش نخواهد داد. مقصود از مجرم در اینجا کافر است. 
و یعون حجراً مَخضجورا: فرشتگان در آن روز به آنها می گویند: حرام است بر شما که کسی شما را نوید دهد. 


برخی میگویند: در دوران جاهلیت رسم بود که هر گاه در ماه های حرام کسی به کسی بر میخورد که از او می ترسید. به او 
میگفت: «حرا مَخجورا» بعنی به- احترام این ماه» بر تو حرام است که متعرض من شوی و بدینوسیله جلو تجاوز او را میگرفت. 


در روز قیامت همه مجرمین همین عبارت را در برابر ملائکه بر زبان می آورند به امید اينکه برایشان نفعی داشته باشد. 
برخبی گویند: بعتی فرشتگان به آنها می گویند؛ عجز کسی که خدا رابه یگانگی شتاعنه نمی تواند وارد بهشت شود 
برخی گویند: یعنی فرشتگان به آنها می گویند: حرام است بر شما که پناه بیاورید» هیچکس به شما پناه نخواهد داد. 


و قدشا الی ما عملوا من ععل فععلناه هباء مقورا: ما به کردار آنها می پردازيم و آن را بضورت غباز پراکنده ای ذر می آور: 
ر ۳( ۳( 


که هیچ فایده ای برای آنها نداشته باشد. این قسمت از نظر فن بلاغت عجیب است. زیر میخواهد بگوید: 


همچون کسی که بچیزی روی می آورد که آن را نمی پسندد و قصدش دیگر گون ساختن آن است. ما 
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نیز بکردار ناپسند و مکروه آنها روی می آوریم و آن را بر باد میدهیم. مقصود این است که آنها در دنیا کارهایی کرده اند که 


از آنها امید فایده 


داشته اند. مثل: انصاف. کمک مظلوم» آزاد کردن بردگان و صدقات و کارهایی که بمنظور تقرب به بتها انجام داده اند. در 


قيامت از اینگونه کارهاء هیچ نتیجه ای نمیگیرند. زیرا هدفشان از این کارها ارضاء بتها بوده است. 


منظور از «هباء» غبار و بقولی گرد و خاکی است که حیوانات بوجود می آورند و بقولی گرد و خاکی است که بادها بوجود 


می آورند. ابن عباس گوید: آبی است که ريخته شده است. 
خلاصه اينکه میخواهد بگوید: اعمال آنها باطل و بیهوده خواهد شد. 


آضحاتٍ الْجنه یت یز مُشقرّا و أَخسَنْ ققیلا: بدنبال بیان وضع کفار؛ اینک در باره اهل بهشت میفرماید: در روز قيامت 


مکان و استراحتگاه بهشتیان تیکو تز و بهتر است. مقضوددانن است که بهشت-فی تفسه- خوب و تیکوست: 


قیلوله استراحت نیمروز است و مقیل زمان استراحت است و لو اينکه توأم با خواب نباشد. مخصوصاً که اهل بهشت خواب 


ندارند. 


صفت تفضیل در اینجا برای خوبی دای بکار رفته است. مثل: «هَوَ أَهُوَنْ علیه» (روم ۷ این کار بر او آسان است) و مثل: رائله 


اکبر» که معنی آن نیست که خدا از هر چیزی بزرگتر است زیرا خدا این قدر عظمت دارد که به هیچ چیز مقایسه نمی شود. 
بس معنی آن این است که: خدا بز رگ است. 


و یوم نی الما بالعْمام: قیامت روزی است که آسمان به ابر پوشیده شده و از هم شکافته میشود. شکافته شدن آسمان 
بخاطر نزول فرشتگان است» 
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و رل لاک تریلا: ابن عباس گوید: آسمان اول شکافته مشود و اهل آن که از همه جن و انس بیشترند» فرود می آیند. 
امک یَوْمََّذ الق لرخمن: ملک و سلطنت حقیقی در روز قیامت» همان ملک خداست. در آن روز تمام قدرتها و ساطه ها 


زوال می پذ برد. برخی گفته اند: سه 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ص: ۱۹4۹ 
سلطنت داریم: سلطنت عظمت که مخصوص خداست و سلطنت دیانت که خدا میدهد و سلطنت جبر که از راه زور است. 


و کانٌ یوم علی الکافرین عیتیرا: قیامت روزی است که بر کافرین بسیار دشوار است. اما برای مومنین اینقدر سهل و زود گذر 
است که به اندازه یک نماز خواندن طول و زحمت بیشتر ندارد. این آیه» بشارتی است برای ممنین. 


‌ 


و یوم یَعض الظالم علی یردَیه: قيامت روزی است که ظالم- همچون عقبه بن ابی معیط - از فرط ندامت انگشت خود را می 
گزد. این است سرنوشت آنها که برای خود دوستانی غیر از خدا بگیرند. عطاء گوید: اینقدر دستهای خود را نیش می زنند که 
گوشت آن تا مرفق ريخته می شود. 

یقول یا یی اتحذْتْ مَع سول مبیلا: ظالم در آن روز می گوید: کاش براه پیامبر رفته بودم و از هدایت او بهره مند شده 
۳ 

یا وَیّلتی لیتبی لَم 1 فلانا خلیها: کاش پیامبر را اطاعت می کردم و ابی- یا شیطان- را بدوستی خود بر نمیگزیدم! اگر 


مقصود از ظالی همه ظلمه باشد. مقصود هر دوستی است که انسان را از راه دین 
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گمراه سازد. اگر میخواست همه گمراه کنند گان را- مثل فرعون و هامان و ابلیس و ... -ذکر کند» سخن طولانی می شد. از 
این جهت کلمه فلان را بکار برد که همه را شامل می شود. 


ی لد کر ها عاع او ماد هت ای کل واه بای رتش مه تسه هه کرای کرمضر اضعا 
این مطلب تمام می شود. بدنبال آن به بیان مطلب مهم دیگری پرداخته می فرماید: 


و کانٌ السْطانْ للانسان خذولا: شیطان انسان را خوار میکند. زیرا روز قيامت از او تبری می جوید و او را تسلیم کیفر می کند 
و قال الرْسول یا رَبْ اد قومی انوا هذا لقن مَهُجورا: پیامبر خدا در 


پیشگاه حق لب به شکایت گشوده» عرض کرد: خدایا اینها قرآن را تکذیب کردند و از توجه به مضامین آن خودداری کردند. 


مجید توجه نداشتند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۷ ص: ۲۰۱ 
سوره الفرقان (۲۵): آبات ۳۱ تا ۴۰ ... ص: ۲۰۱ 

اشاره 


گنک جعا کل یعنام من لمجْریینَ و کفی بربک ها دیا و نصیرا (۳۱) و قال الذی کفْروا لو لا رل عَلیه ان جفله 
وال کذلکک له بت به قوادک و وتا تلا (۳۱ و لا لا ینونک بعئل الا چنناک الق و خسن تفیدیرا (۳۳ ال بُسَرون 
علی وخوه مهم الی مک مکاناً ول عییلا (۳۳ ول آتینا موی الکتاب و جعلنا مه أَخاة هارون وزیراً (۳۵) 


فا اذعبا ی الق لین کبوابآ یتنا نام تذمیرا (۳۶) َ وم وج لماک 
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سل أَعرفناُم و جعلناهم لاس یه و آغتذنا للظالمین عذاباًآیماً (۳۷) و عادو تمو5 و آضحاب الوم و قَرونً ین ذلک کثيرً 
(۳۸) و کلا رین هلال و کلا تیونا تثیرً (۳۹) و لد نا علی اقب یی أفطرث مطر الوم الم یِکوتوا نها بل کانوا لا 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۷ ص: ۳۰۲ 
ترجمه ... ص: ۲۰۲ 


همچنین برای هر پیامبری دشمنی از مجرمین قرار دادیم و هدایت و یاری خدا ترا بس است. آنها که کافر شدند. گفتند: چرا 
قرآن یکباره نازل نشد؟ قرآن را تدریجاً نازل کردیم برای اينکه قلب ترا استوار گردانیم و قطعات آن را بدنبال یکدیگر نازل 
کردیم و استوار گردانيديم. هیچ مثلی در ابطال تو نمی آورند مگر اينکه ما در برابر آن حق و چیزی که تفسیر آن نیکوتر است 
بتو دادیم. آنها که بصورت به جهنم برده می شوند» مکانشان بدتر و خود گمراه ترند. مابه موسی کتاب دادیم و برادرش 
هارون را وزیرش ساختیم و گفتیم: بسوی قومی بروید که آیات ما را تکذیب کردند و ما آن قوم را هلاک کردیم. و قوم نوح 
را که تکذیب پیامبران کردند غرق ساختیم و آنها را برای مردم نشانی قرار دادیم. و برای ستمکاران عذاب دردناکی مهیا 
کردیم. و عاد و مود و اصحاب رس و اقوام بسیاری در فاصله میان آن. همه را مثل زده ایم و همه را هلاک کرده ایم. آنها بر 


قریه ای که باران بد بر آن بارید» گذشته اند. 

آیا آن قریه را نمیدیدند؟ ولی آنها امید قیامت ندارند. 
لغت ... ص: ۲۰۲ 

عدو: دشمن کینه توز. 

ترتیل: بیان کردن با استواری و فاصله تدمیر: هلاک کردن 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۷ ص: ۲۰۳ 
رس: چاهی که سنگگ چینی نشده باشد تتبیر: هللاکک کرد. 


اعراب ... ص: ۲۰۳ 


هاویا و نصیرا: حال یا تمیز جمله: حال احسن: مجرور و عطف بر «الحق» علی وجومهمٌ: در محل نصب و حال و عاداً و مود 
۰ عطف بر «جعلناهم» یا بر «اعتدنا» مّطر السوّء: مفعول مطلق. 


مقصود ... ص: ۲۰۳ 
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۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


اکنون در تسلیت خاطر پیامیر می فرماید: 


و کذلکک جعَلنا لکل تب عذْوّا مق الْمُجرمینَ: همانطوری که مش رکین قوم ترا تکذیب میکنند و ما آنها را دشمن تو ساخته ایم» 
کردیم که آنها را دعوت به ایمان کنند و دین باطلشان را مذمت کنند. اینکار سبب دشمنی آنها می شد. بنا بر این مثل این 


است که دا آنها رتش باسام آق وادافه است: 
و کفی بربک هادیاً و تصیرا؛ خداوند که ترا هدایت به حق و دوستان خود را پاری میکنده برای تو کافی است. 


و قال الذین روا لز لا رل عَلیّه لقن له واحلَة: کفار به پامبر خدا گفتند: چرا قرآن هم مثل تورات و انجیل و زبور یک 


جانازل نشد؟ 


کذلک لت به فواة کك: قرآن را قطعه قطعه و بصورت متفرق بر تو نازل کردیم تا قلبت را قوی کنیم و بر بصیرت تو بیفزائيم. 


گویند: علت اينکه کتابهای دیگر یک جا نازل می شد این بود که پیامبران پیشین می خواندند و می نوشتند. از اینجهت 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ص: ۳۰۴ 


بصورت مکتوب یک جا نازل می شد. اما پیامبر اسلام امی که کی او مات | تضتیی و ان کی بر اف 
شد. وانگهی قرآن ناسخ و منسوخ دارد و به سوالات مختلفی که 
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شده است. جواب داده و نیز وضعی را انکار میکند يا از جریانی خبر میدهد. همه اینها ایجاب میکرد که قرآن کل فارل 
شود. 
و و ناه توفلاه قر آ ترا روک بیان کردیم و قطعات آن را قسمت قسمت بر تو نازل کردیم. 


در روایت است که پیامبر خدا به اين عباس فرمود: وقتی قرآن میخوانی به ترتیل بخوان. پرسید: ترتیل چیست؟ فرمود: آشکار و 
روشن بیان کن و مثل خرمای خشک و غیر قابل استفاده پراکنده اش نکن و مثل شعر تند مخوان. بر سر مطالب عجیبش توقف 


کنید و دلها را به جنبش در آورید و همم شما این نباشد که به آخر سوره برسید. 


و لا یا تونک بعئل لا جناک بالق و خسن تفیتیرا: هر مثلی مشرکین برای ابطال و دشمنی تو می آورنده ما نیز کلام حقی بر 
تو نازل می کنیم که مثل آنها را ابطال کند و از مثل آنها از لحاظ روشنی و تفسیر بهتر و نیکوتر باشد. 


این بُحْرُون علی وَجوههم اٍلی جَهْنْم: این کفار مکه» بصورت بسوی جهنم کشیده می شوند. در باره پیامبر خدا و اصحابش 
می گفتند: اينها بدترین خلق خدایند. خدا هم در باره آنها فرمود: 


اولیک مه مکاا و اصا یا ایکا انتان بدر واز تقاط ین و طریفت کمراه تیم مردمانیت: 


در روایت است که کسی از پیامبر خدا پرسید: چگونه کافر به پیشانی به جهنم برده میشود؟ فرمود: خدایی که او را بر دو پا راه 


می برد قادر است که در قيامت او را بر صورت راه ببرد. اکنون در باره پیامبران و امم ایشان میفرماید: 


و لقَدُ نا موسّی الکتات و جعلنا مه آَخاهٌ هاژول وّزیرا: ما به موسی تورات 
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دادیم و برادرش هارون را مآمور کردیم که در کار تبلیغ رسالت و حمایت او با او باشد. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۲۰۵ 


فلا اذعبا ای الم این کِنبوا بآیاتت راهم تذمیرا: آنها را بو فر هوق و فرمفن که تکنیب: بان عا وراه بو دنه 
فرستادیم» موسی و هارون مأموریت خود را انجام دادند. ولی فرعون و قومش سخن آنها را نشنیدند و نبوت آنها را منکر 
شدند و ما آنها را بنحوی شگفت انگیز هلاک کردیم. 


و وم نوح لا کذَبوا الرْسْل آغرقناهمع: قوم نوح را به وسیله طوفان و آبی که از آسمان می بارید و از زمین می جوشید غرق 
کردیم و این بعد از آنی بود که پیامبران را تکذیب کرده بودند. زجاج گوید: تکذیب یک پیامبر تکذیب همه انبیاء است. 


و جَعلناهم للناس ایهُ: و آنها را وسیله عبرت و اندرز مردم ساختیم. 
و آغتذنا للظالمین عذاباً آلیما: برای ستمکاران غیر از عذاب دنیا عذابی دردناک در آخرت مهیا کرده ایم. 
و عادا و تمد و آَضْحابِ الرْسْ: همچنین عاد و ثمود و قومی که پیامبر خود را در چاه افکندند هلاک کردیم. 


برخی گویند: اصحاب رس گله دار بودند و چاهی داشتند که از آب آن استفاده میکردند و بتها را می پرستيدند. خداوند 
شعیب را بسوی آنها فرستاد و تکذیبش کردند. آب چاه فرو رفت و زمین آنها را بلعید. برخی گویند: رس قریه ای بود در 
یمامه که مردم آن پیامبر خود را کشتند. برخحی گویند: پیامبری داشتند بنام حنظله که او را کشتند و خدا هلاکشان کرد. 


برخی گویند: رس چاهی بود در انطاکیه. مردم آن حبیب نجار را کشتند. از امام صادق روایت 
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شده است که زنان این قوم مساحقه می کردند. 


و قرُوناً ین ذلک کثیرا: در فاصله میان عاد و ثمود و اصحاب رس اقوام دیگری هم بودند که بواسطه تکذیب انبیاء هلاک 
قتفن ف۵ ۷ ۳۵ سال استه: 


و کلا ربا له الَننالْ: بهمه آنها گفتیم که اگر ایمان نیاورند عذاب بر آنها نازل می شود. برحی گویند: یعنی احکام دین و 
دنیا را برای آنها بیان کردیم 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۷ ص: ۲۰۶ 

و کلا نا 7 تثیرا: همه آنها را بواسطه تکذیب و انکارشان هلاک کردیم. 

زجاج گوبد: 7 تتبیر قطعه قطعه کردن است. 

و لا علی امه ای أقطرث عطر الَوء: کفار مکه از قریه قوم لوط که سنگباران شد» عبور کرده اند. 
ملع بکوتوا ترونها: آیا این فربه زا در سافرها تدیده اند که پترنتد و عبرت بگیند؟ 

پل کالوا له خرن تقورا بلگه فریه را همه آنلای غیت بکرفه آند. 

زیرا از قيامت نمی ترسند و امید پاداش ندارند و به نشثه بعد مومن نیستند تا از ارتکاب گناه خودداری کنند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۲۰۷ 

سوره الفرقان (۲۵): آیات ۴۱ تا ۵۰ ... ص: ۲۰۷ 

اشاره 

وا زک نونک ۰ ره اف 


۶ م ۶و م 


7 


رخ نرق ۳ 0 لجع ساکتً 
تم جعلنا سس علیه 5لیلا (۴۵) 


مضه ال ضایر (۶ و و ای 
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جعرل لکم اللیل لباسا و ارم شبات و مجعل اهاز نشور (۳۷) و هو ای آزسل الزیاح بش ین ی وخمیه ولا ین الشماء 
ما طهُورا (۴۸) خی به یله میت و هقی ما فا عم و آناسن کیراً (۴۹) و لد صَوَفْاه ینم م ید کزواقّبی کر انس ال 
کفورا (۵۰) 


ترجمه ... ص: ۲۰۸ 


هنکاشی که زرا کته زرا استهر اوشی کشت ایا انم استه کی که دا او ره رسالنت بر کرله است؟ ا کر در ترا اضر 
نميکرديم میخواست ما را از خدایانمان گمراه کند. هنگامی که عذاب را بنگرند» خواهند دانست که کی گمراه تر است؟ آیا 
کسی که هوای خود را خدای خود گرفت. دیدی؟ آیا تو وکیل اویی؟ آیا گمان میکنی که اکثر آنها می شنوند یا تعقل می 
کنند؟ نیستند مگر مثل چارپایان. بلکه گمراه ترند. 


آ با تلیدغ کیش ایته کر فد شاه را کنیع هاها کر قاتا سا کتقن سکره 


آن کاهض وشن ۱۶ بر سایه دلیل ساختیم. آن گاه سایه را به آسانی کم کردیم . اوست که شب را پوشش شماو خواب را 
آسایش شما و روز را موقع پراکنده شدن شما قرار داد. اوست که بادها را در جلو رحمت خود بشارت دهنده قرار داد و از 
آسمان آب ظاهر کننده نازل کردیم تا سرزمین مرده را بوسیله آن زنده کنیم و چارپایان و انسانهای بسیاری را بدان آب 


بنوشانیم و باران را در میان آنها می گردانیم تا متذ کر شوند و بیشتر مردم جز از کفران نعمت ابا کردند. 

لغت ... ص: ۲۰۸ 

قبض: جمع کردن یسیر: آسان سبات: استراحت نشر: پراکندن. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۷ ص: ۲۰۹ 

اناسی: جمع انسان (یاء عوض از نون است) اناسین هم گفته اند. ممکن است جمع «انسی» باشد. مثل کرسی و کراسی 
اعراب ... ص: ۲۰۹ 

هلا الای بقت الله زو لا اند موصول-محلوف است: فرسو لا تفال است: 

ٍنْ کاّ: مخففه از «ان» تقدیر ضمیر شان. لام در «لیضلنا تا کید است. 

کت ها و )ان از یی توا متا بویت : 

ز: رژیت قلبی است يا رژیت به چشم. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


بشرا: حال از «الریاح». 

ما حَلفنا: در محل نصب و حال. 

مقصود ... ص: ۲۰۹ 

در اینجا در وصف کفار که قبلا نیز در باره آنها گفتگو کرد. می فرماید: 

و ٍذا روک ان دوک ال من هنگامی که ترا می بینند» مورد استهزاء قرارت میدهند و کوچکت شمرده میگویند: 
آ ها لش کشت الله ولد که او رابه ماشرض بر کنیکه اس؟ آباانخ است: 

کاة یضلنا عن آلهتا: میخواست ما را از پرستش خدایانمان باز دارد و گمراهمان کند و هلاکمان سازد. 

ولا آن نا علیها: اگر در راه پرستش خدایان صبر نمیکردیم ما را منحرف میکرد. 


و سَف یعلمون حین یرون لْذاب مَنْ آضل سبیلا: در اینجا آنها را تهدید کرده می گوبد: هنگامی که عذاب آخرت را به 
فرماید: 

ارات مه ال له هر ابا فیتی کنیی زا که از تهانک هل ,هوق و رس ود رداق ود تذاشت؟ بر کرمی 
بعتی ابا دیدی کسی, که عیادت 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق ر آن» ج ۱۷ ضص: ۲۱۰ 


ان شود را تر که کرهاو فر براتر ستگی له فانشن برعاشت؟ فطر تور او سکره اممی است؟ ری گرشته کسی کهاطاعت 


هوای نفس خود کند. هوای خود را خدای خود ساخته است. 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


تکون علیه و کیلما: آبا تو کفیل و حافظ اویی و او را از پیروی هوی و هوس و پرستش بت باز میداری؟ یعنی تو چنین نیستی. 
برخی گویند: یعنی آیا تو می توانی کسی را که فکر و تدبر نمیکند» هدایت کنی؟ یعنی نمیتوانی. چون ‏ وکیل کسی است که 
کفایت کند و کفایت کردن قدرت لازم دارد و قدرت کفایت مخصوص خداست. 


آغ تخب آَن أکترهم یعون و یَعْقلون: آیا گمان میکنی اکثر آنها سخن ترا بقصد فهمیدن می شنوند یا در باره گفتار و 
معجزات تو تعقل می کنند؟ یعنی چنین گمانی در باره آنها نداشته باش. 

نم الا کالنْعام بل هم أضل مّبیلا: آنها مثل چهار پايانند که مطالب را می شنوند» اما تعقل نمیکنند. بلکه از چهارپایان هم 
گمراه ترند. زیرا تمکن بر معرفت دارند و معرفت پیدا نمیکنند. اما چهارپایان تمکن ندارند. علاوه بر این حیوانات به الهام 
خدایی سود و زیان خود را تشخیص میدهند و کاری که برایشان زیان داشته باشد» انجام نميدهند. اما اینها راه هلاک و نجات 
را شناخته اند و از راه نجات فرار میکنند و در پی گمراهیند. بنا بر این از حیوانات گمراه ترند. 

پس از آن تشویق می کند که انسان در باره دلائل یگانگی و قدرت کامله خداوند بیندیشد» می فرماید: 


4 


تر الی ریک کف مد الطل: خطاب به پیامبر و مقصود همه مکلفین است. یعنی آیا بکار خدای خود نمینگری که چگونه 


سایه را گسترش میدهد؟ 


یرب از ابا شام سرت ما هی ام اس کیت ی یا تم قم ان کف باه یف 
9 ِ 9 ی توا مت ۱۳ تیش ۲ تب 


بواسطه ود وزیا همنقه. کر که اسکه 


ابو عبیده گوید: سایه آن چیزی است که بوسیله 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


آفتاب برچیده شود. مثل 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ۳۱ 

سایه صبح. یا آفتاب را برچیند. مثل سایه عصر. اولی را «ظل» و دومی را «فی » گویند. 
برخی گویند: منظور از «ظل» سایه شب است که صحن گیتی را پوشانده است. 


و لقاع اه شا کت | کته اس سانه وکام هکره و نله آقاب‌شانه با انب کی مان کم اسف ۲ 
رآ ان جعل ال عَلیکم اللیل سوعداً الی یرم القیامه» (بگو: آیا دیدید؟ اگر خدا شب را تا روز قيامت بر سر شما ادامه میداد: 
فص ۷۲ یلا رها مق بر آششگه کر ها یش اه و تشه راز بش کت با ساره اه شاه ای تلاو نی بر 


خلاف گفتار فلاسفه است «۱). 
ثم جعلنا الشمس علیه دلیلا: آن گاه خورشید را بر سایه دلیل قرار دادیم. 


ابن عباس گوید: خورشید دلیل سایه است. زیرا اگر آفتاب نبود سایه شناخته نميشد. همه چیز بضدش شناخته می شود. برخحی 
گویند: یعنی خورشید را دلیل سایه کردیم زیرا با آمدن خورشید سایه از بین می رود. برخی گویند: دلیل بودن خورشید نسبت 
به سایه بخاطر این است که وقتی خورشید برآید. سایه کم میشود و وقتی خورشید در سراشیبی قرار میگیرد سایه زیاد ميشود. 


برخی گویند: «علی» به معنی «مع» است. یعنی خورشید را با سایه دلیل یگانگی خود قرار دادیم. 
تم قبضناه انا قتضاً بسیرا: آن گاه سایه را با بر آمدن آفتاب جمع کردیم. 


زیرا با بالا آمدن خورشید» سایه کم ميشود. در اینجا بیان میکند که این کار بر خداوند آسان است. برخی گویند: یعنی سایه را 


در نهان جمع می کنیم. زیرا 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


سایه یکباره از بین نمی رود بلکه تدریجا ی 


و هو ای جعل لَکم الیل پباسا: خدا کسی است که شب را برای شما 


جدید زمین متحرک و برگرد خورشید می چرخد. البته اصل مطلب صحیح است. یعنی اگر خدا بخواهد زمین را از حرکت 


وضعی باز میدارد و در نتبجه شب یا سایه ثابت می ماند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ص: ۲۱۲ 

پوشش قرار داد تا از خستگی روز استراحت کنید. در جای دیگر می فرماید: 

اک کنوا قیت رب رای انز اسبت کدی آم با رنه وشن )عقاو هراب را وساه رات جسمانی شما قراز داد 
و جعل الا نشُورا: و روز را برای پراکنده شدن شما در روی زمین و تحصیل معاش, قرار داد. 

و و نی أرعَل الویاح یضرا ینید رشعته: و بادها را فرستاد تا شما را بشارت دهند به نزول باران رحمتش. 


و نا می الشّماء ماء طهُوراً: و از آسمان آبی نازل کردیم که پاک است و پاک کننده و شما را از نجاست و حدث پاک می 
سازد. 


خی به بل مَیتا: تا سرزمین های خشک را بوسیله رویش گیاه ها و گلها حیات ببخشیم. 
و نشقيه معا لقن آنعاما و آناسی کثیرا: و نیز چهار پایان و بسیاری از انسانها را بوسیله آن سیر آب گردانیم. 


2 
۰-2 


و لد رفن هم لیذ کژوا: ما باران را در میان اهل زمین تقسیم می کنیم و اجازه نميدهیم که هميشه یکک جا ببارد یا در یک 
جا هیچگاه نبارد. البته بر حسب مصلحت باران را نست 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


به بعضی از مناطق کم و زیاد می کنیم. هدف ما این است که مردم در اینباره فکر کنند و بر وسعت قدرت ما استدلال نمایند و 
بدانند که جز ما کسی سزاوار پرستش نیست. 


2 8 ور 


قّبی أَکتر اس لا کفور : بیشتر این مردم کفران نعمت می کنند و راه انکار می پیمایند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۱۷ ص: ۲۱۳ 

سوره الفرقان (۲۵): آبات ۵۱ تا ۶۰ ... ص: ۲۱۳ 

اشاره 


را 


که یر 0۵۴ یوبن کون ا مالیقیع یومع وکا کار علی ره هیر( 


و ما تاک الا مرا و تذیرا (۵۶) فَلْ ما آشتلکم عَلیه ‏ من آجر لا من شاء نید الی ز بُه میلا (۵۷) و کل علی ال 
۵ ِ 


وا 6 
ترجمه مم الییان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ص!: ۳۴ 
ترجمه ... ص: ۲۱۴ 


اگر بخواهیم در هر قریه ای ترساننده ای مبعوث می کنیم. کافرین را اطاعت مکن و با آنها جهادی بزرگ کن. اوست که دو 


دریا را در یک مسیر به جریان در آورد. 


این است آب شیرین خوشگوار و این است آب شور نمکین و میان آنها برزخی قرار داد و آنها را از آمیختن بیکدیگر محروم 
گردانید. اوست که از آب بشری آفرید و او را خویشاوندی و دامادی قرار داد و خدایت قادر است. جز خدا چیزی را پرستش 


می کنند که آنها را نفع و ضرر نمی رساند و کافر مخالف خداست. ما ترا نفرستادیم مگر بشارت دهنده و ترساننده. 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰ ۱ ۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


بگو: بر اینکان اجری از شما نمیخواهم مگر کسی که بخواهد با دادن مال راهی بسوی خدایش اتخاذ کند. بر زنده ای که 
نمیمیرد» تو کل کن و او را به ستایشش تسبیح کن و کافی است که خدا به گناهان بند گانش آگاه است. او که آسمانها و 
زمین و آنچه ما بین آنهاست در شش روز آفربد. آن گاه خداوند بر عرش مستولی شد. پس از خداوند که خبیر است. سوال 
کن. هنگامی که به آنها گفته شود؛ برای رحمان سجده کنید. گویند: رحمان چیست؟ آیا بخاطر اینکه تو ما را امر میکنی؛ 


سجده کنیم؟ این دعوت بر تنفر آنها افزود. 

قرائت ... ص: ۲۱۴ 

تأمرنا: حمزه و کسایی به یاء و دیگران به تاء خوانده اند. بنا بر قرائت اول ضمیر فعل به «الرحمن) بر میگردد. 
لغت ... ص: ۲۱۴ 

مرج: خلط: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۷ ص: ۲۱۵ 

عذب: گوارا. 

فرات: گواراترین آب. 

ملح اجاج: شوری زیاد. 

نسب: خویشاوندی. 

صهر: دامادی. 

اعراب ... ص: ۲۱۵ 

هذا عَذْبَ فراْ: مبتداء و خبر در محل نصب و حال و همچنین ال آجاخ؛ ذو الحال ار البخرین» تا 
شرا و تذیرا؛ حال. 

من شاء: مستثنی است و مستثنی منه «کم» است. 

3 ییخْذٌ: در محل نصب و مفعول «شاء). 


ال لا توت ور معا ربا تفس 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
الرحمن: مبتداء (خبر آن فاسل) با خبر مبتداء محذوف يا بدل از ضمیر «استوی» یا فاعل «استوی» 
مقصود ... ص: ۲۱۵ 


و لو شا لبِعْنا فی کل قویه تذیرا: اگر میخواستیم در هر قریه ای ترساننده ای مبعوث می کردیم تا آنها را بترساند. ولی ما ترا 
که منزلتت بزرگ است برای همه قریه ها برگزيدیم. برخی گویند: یعنی ما قدرت داریم که ترسانند گان را میان آنها تقسیم 


فلا تطع الکافرینَ: کافران را در آنچه از تو میخواهند که با آنها نمی کنی و در برابرشان تسلیم شوی اطاعت نکن. 


و جاهلُمَم به جهاداً کبیر: و در راه خدا بوسیله قرآن با آنها جهادی شدید کن. از اين آیه بر می آید که بهترین و بزرگترین 
جهاد در پیشگاه خدا. جهاد کسانی 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۷ ص: ۲۱۶ 

است که شبهه های دشمنان دین را باطل میکنند. ممکن است این حدیث: 

«رجعنا من الجهاد الاصغر فعلیکم بالجهاد الا کبر» 

(از جهاد کوچکتر بر گشتيم. بر شما باد به جهاد بزرگتر) ناظر به همین حقیقت باشد. 


و رین اس ای که مو هیا با در شت فان مه کت در اون ها که امه و ربا با کل ۹ 
اکن وی 1 ی اور 3 ۱ ی ۳ 


برخورد دارند. اما مخلوط نمی شوند. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


هذا عَذَبٍ فُرا و هذا ملیخ آجا: یکی از دو دریا شیرین و گوارا و دیگری شور و بد طعم است. 


و جعول ما بَورخا و حجراً مخنجورا: در میان آنها از قدرت خویش فاصله ای قرار داد که هیچکدام با یکدیگر مخلوط 


تمیش‌کلو: اب شون اب شب ین را فاسك تفيکنن. 


و هو الذٍی لقَ من الماء بَمُرا: اوست که از نطفه انسان را آفرید. برخی گویند: مقصود آدم است که از خاک آفریده شده و 


ُجعلهٌ نبا و صهّرا: و اين بشر را صاحب خویشاوندی و دامادی قرار داد. 


برخی گویند: نسب کسی است که نشود با او ازدواج کرد و صهر کسی است که بشود با او ازدواج کرد. مثل دختر عمو و 
دختر دایی. برخی گویند: نسب هفت قسم و صهر پنج قسم است. اینها را خداوند در آیه: «حرّمَث عَلیِکم أمهاتَکم ...» (نساء 


۳ ببان رده استه بری. کونه پسب بسن و هر دشر است یی از نله پسرق دک آفربل, 


ابن سیرین گوید: اين آیه در باره پیامبر (ص) و علی (ع) نازل شده است که دختر خود فاطمه را بعلی داد. علی هم پسر عموی 


اوست و هم دامادش. بنا بر این هم نسب است و هم صهر. 

3 ان زنکت قلذی اعدا بر هر سحه آزاده کند قادر است: 

یعون من دون له ما لایعهُمْ و لا یَضوْهَم: چیزهایی غیر خدا پرستش میکنند که برای آنها سود و زیانی ندارند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۲۱۷ 


و کان الکافد عَلی زئه ظهیرا: کافر مخالف خدا و پشتیبان شبطان است در راه معصیت. 
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زیرا بت پرستی آنها کمک شیطان است. برخی گویند: یعنی کافر خدا را کوچک می شمارد و او را پشت سر می اندازد. 
نظیر: « نموه وراء کم ظه ری (خدا را پشت سر انداختید و کوچک شمردید: هود )٩۲‏ معنی اول بهتر است. گویند: 
منظور از کافر ابو جهل است. 
و ما أسَناک 1 شرا و تذیرا ترا نفرستادیم مگر برای اينکه مردم را نوید به بهشت دهی و از جهنم بترسانی. 
ما سکم له ین آجر: من در مقابل قرآن و تبلیغ وحی از شما مزدی نمیخواهم. 


لا منْ شاء آن تخد الی ره شبیلا: لکن مانع شما نیستم که مال خود را در راه رضای خدا انفاق کنید. بلکه شما را بر اینکار 
تشویق می کنم. این مطلب دلیل صدق پیامبر است. زیرا اگر مزدی از آنها میخواست می گفتند: میخواهد مال ما را از ما 


۳ 
و کل علی الحَیْ الّذی لا یَمُوتْ: امور خود را بخدایی تفویض کن که نمیمیرد و انتقام ترا می گیرد و لو مدتها بگذرد. 
و سیخ یعفده: خدا را ستایش کن و از عیب و نقص منزه بشناس. یعنی بگو: 


«الحمد له رب العالمین الحمد للّه علی نعمه و احسانه الذی لا بقدر علیه غیره الحمد للّه حمداً یکافی نعمه فی عظیم المنزله و 


علو الرثبه» و غیراژ آن. برخعی گویند؛ بعتی خذا را پرستش کن و در برابرش ثماز بگزار و شکر تعتهایش را بجای آور. 


و کفی به سوب عباده خبیرآ: کافی است که خدا بگناه بند گان داناست و آنها را محاسبه میکند و کیفر میدهد. پس سزاوار 


است که از از فرش 


الذی علْقَ الهماواتِ و الأْرَض و ما بیَهُما فی ستّه یام 
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و 
دم 


نم اشرتوی علی العرّش الرَخمنْ: خدایی که آسمانها و زمین و آنچه ما بین آنهاست در شش روز آفرید و بر عرش مستولی 
کی (تس ان قسست فر شوه غراف کلاق) معا مه راکو بارهم اف الا سم ری رده بت از نا 


برس 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۷ ص: ۲۱۸ 


که خبیر است (باء به معنی عن). برخی گویند. یعنی در باره خدا از محمد (ص) بپرس که عالم و آگاه است. برخی گویند: 


یعنی با سوال خود از کسی بخواه که ترا از حی آ گاه گرداند. 


و ذا قبل لَهُم اشجدُوا للرخمن قالوا و ما الخمنْ: هنگامی که به آنها گفته شود فوسام قفا کت رصان سل کل کر 


زجاج گوید: رحمان یکی از اسماء خداست که در کتاب پیشین ذکر شده و عرب آن را نمیشناخته است. این کلمه مبالغه در 


صفت رحمت است. یعنی کسی که هیچ رحمتی فوق رحمت او نیست. 

مد ما تأْنْن: آیا در برابر کسی سجده کنیم که تو ما را امر می کنی؟ 

و زادَهُم ور آنها با شنیدن نام رحمان بر نفرتشان نسبت به حق افزوده شد و از قبول قول پیامبر خودداری کردند. 
نظم آبات ... ص: ۲۱۸ 


محرز است. نکته دیگری که با تصریف آیات ارتباط دارده این است که دو دریا 
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را در بکک مجری به جربان در آورده» بدون اينکه با یکدیگر مخلوط شوند و ا: پن دلیل است بر یگانگی خداوند و کمال 


قدرتش. بدنبال این مطالب به اعراض آنها از آیات و دلایل به دیده تعجب می نگرد و میگوید: «و ییون من دون ... , 
ی از آ مسا کرد هیواز مر | اه رو اسان اس ها لاحم ی 


بخصوص که رسول از مردم مزد نمیخواهد و بنا بر این نباید از او تنفر جویند. او کسی است که به خدا توکل می کند و علم 
به مصالح را به او محول می سازد. به دنبال این مطالب به تهدید پرداخت و فرمود: «و کفی به لوب عباده خبیرا زبرا وقتی 
که از گناهان آنها غافل نباشد» از کیفرشان نیز غافل نیست. 


سوره الفرقان (۲۵): آبات ۶۱ تا ۷۰ ... ص: ۲۱۹ 


اشاره 


۳ ۳ 


تاک ارس ها اف تیار قفس فص فهاساسا هش اق و ام فا ای اه هی ارهز یک 
َو آراة شکور (۶۲) و عبادٌ ال خمن الذین نون عیاض نا و |ذا خاطبَهْم الْجاهلون قالوا لاماً (۶۳) و الذینَ یعون 


هم شتمدا اما (۶6) و ای وت را اضق عٌّا عذاب همان عذانها کان رام (۶۵) 


ها ساعث ترا و قااً (۶۶) و لین انوم شیر فوا و لغب توا کین الک تقوم 00 لیا ون نع له 
لها آخر و لا ون اس ای عرم ال الا باْع و لا یرون و من یَفعل ذیک بلق آثماً (۶۸) بْضاعف ؟ لهُ اعدا یوم امه 
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و 
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یلد فیه هانا (۶4 الا من تاب و آعن و عمل عملا صاحاً رلک ید ال مَیناتهغ عسناتِ و کال ال عفُواً َحیماً (۷۰ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۲۲۰ 
ترجمه ... ص: ۲۳۰ 


بز رگ است خدایی که در آسمان برجها قرار داد و در آن چراغی و ماهی نور- بخش آفرید» اوست که شب و روز را جانشین 
یکدیگر قرار داد؛ برای کسی که بخواهد متذ کر شود یا سپاسگزار باشد. بند گان خدا آنهایند که در روی زمین با وقار راه می 
روند و هر گاه جاهلان آنها را خطاب کنند. گویند: سلام. و آنها که شب را به سجده و قیام در پیشگاه خدا میگذرانند و آنها 
که می گویند: خدای عذاب جهنم را از ما بگردان که عذاب آن همیشگی است. جهنم بد جایگاهی است. و آنها که چون 
انفاق کنشد. زیاده روی و امساک نمیکنند و انفاق آنها در حد میانه اسراف و امساک است. و آنها که با خد خدای دیگری 
نمیخوانند و نفسی را که خدا حرام کرده. جز به حق نمی کشند و زنا نمیکنند و کسی که چنین کاری کند. کیفر می بیند» روز 
قيامت عذابش دو چندان می شود و با خواری و بدبختی در آن جاودانند. مگر کسی که توبه کند و ایمان آورد و کار صالح 


انجام دهد. اینان را خداوند گناهانشان به حسنات تبدیل میکند و خداوند آمر زگار و رحیم تا 
قرائت ... ص: ۲۳۲۰ 


زر 


سراجا: اهل کوفه- جز عاصم- «شرجاء خوانده اند. شاهد این قرائت آیه « لد ربا الماء لیا بعصاییع؛ (ملکک ۵) است و 
مصابیح تشبیه به چراغها شده و شاهد قرائت دیگران «و جعل فیها سراجا» است (فرقان ای کر دوه ول وید نازخ 


اند. 
ترجمه مجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ض: ۲۳۱ 


یقتروا: اهل مدینه و ابن عامر بضم یاء و اهل کوفه بفتح یاء و ضم تاء و اهل بصره و 
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ابن کثیر بفتح یاء و کسر تاء خوانده اند. 


یضاعف: ابو جعفر و ابن عامر و سهل و یعقوب از باب تفعیل و به جزم (همچنین در بخلد) و ابن عامر به رفع (و همچنین 
بخلد) و ابو بکر به باب مفاعله و رفع (همچنین در بخلد) و نافع و ابو عمرو و اهل کوفه- جز ابو بکر- به باب مفاعله و جزم (و 
جزم در بخلد) خوانده اند. جزم بنا بر بدل بودن از «یلق» و رفع بنا بر استیناف است. اما باب تفعیل و مفاعله از لحاظ معنی یکی 


هستند. 

لغت ... ص: ۲۲۱ 

خلفه: جانشین هون: سکینه و وقار غرام: شدیدترین عذاب که جدا نشود. 

اعراب ... ص: ۲۲۱ 

ی یی بای اه سکن ام سر آق راک هعرق زاستیعر ان مرول مق 6 تفت سم 
هونا: حال. 

سلاما: مفعول مطلق فعل محذوف. 

مُشتفرا و مقاما: تمیز. مخصوص به ذم حذف شده است. 

مقصود ... ص: ۲۲۱ 

اکنون خداوند به ستایش ذات بیهمتای خود پرداخته. می فرماید: 


تتار کت النن ع ل ی اناد مهار کف اس دای کمیرای,سظار گان سار فر اسان سار لو رای فراز داد ای 


منازل دوازده تاست: حمل» ور جوزاء سرطان» اسد» سنبله» میزان» عقرب. قوس» جدی, دلو و حوت. برخی گویند: 
منظور ستا رگان بز رگ است. اينکه اينها برج نامیده شده اند» بخاطر ظهور آنهاست. 

و جعل فیها سراجا وق منیرا: و در آسمان خورشید و ماه روشن آفرید 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۲۲۲ 

تا شتها که ور فد قر آشمان شست از تور آن بهره گر ند: 


و هو الذی جعل اللیل و الا خلفة: حداوند شب و روز را جانشین یکدیگر قرار داد تا اگر کسی کارهای خود را در یکی از 


آنها نتوانست انجام دهد در دیگری انجام دهد. امام صادق (ع) فرمود: نماز شب را در روز و نماز روز را در شب قضا می 
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کنی. برخی گویند: یعنی هر کدام از آنها را مخالف دیگری قرار داد. شب تاریک و سیاه و روز روشن است. 


لِمنْ آراة آَنْ توذ کر َو آراة شکورا: برای کسی که بخواهد فکر کند و بوسیله اختلاف شب و روز بر تدبیر و قدرت خداوند 
استدلال کند و بخواهد شکر نعمت او را بجا آورد. با اعمالی که ترکک کرده. جبران کند. 


و با ارخمن الذِین یَشون علی ال هونا: بهترین و شایسته ترین بند گان خدا آنها هستند که با 
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وقار روی زمین راه می روند و از تکبر و فساد و معصیت خودداری میکنند. اينکه «بند گان خدا» می گوید: برای تشریف است. 
یعنی از بند گان خدا انتظاری جز این نیست. چنان که پدری بگوید: فرزند من کسی است که من از او راضی هستم و مرا 
اطاعت کند. بدینوسیله فرزندان متخلف را توبیخ می کند. 


امام صادق (ع) فرمود: منظور کسی است که بر طبیعت خویش حرکت کند و از تبختر و تکبر خودداری نماید. برخی گویند: 


یعنی با حلم و دانش گام برمیدارند و در برابر جهل و خیره سری دیگران متانت خود را از دست نمیدهند. 


و (ذا خاطهُم الْجاهلون قالوا مرلاما: هر گاه جاهلان به آنها سخنی زشت و ناپسند بگویند. جواب آنها را بزشتی نمیدهند و 
زبان خود را به حرف های زشت و ناپسند نمی آلایند و در پاسخ آنها مرتکب گناه نميشوند. یا اینکه به جاهلان سلام میکنند. 
چنان که در جای دیگر می فرماید: «و |ذا وا ال آغرضوا عه و قالوا نا آغمالنا و کم آغمالکم ملاع علیکم؛ (هر گاه 
سخن لغو بشنوند» از آن اعتراض کرده؛ گویند: اعمال ما برای ما و اعمال شما برای شماست. سلام بر شما: قصص ۵۵) قتاده 


گوید: احلاق مسلمین این بود که با جاهلان سرسری نمیکردند. ابن عباس 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۱۷ ص: ۲۲۳ 


می گوید: در برابر کسی که جهالت میکرد» جهالت نمیکردند. حسن گوید: روزها که در میان مردم منتشر می شدند» 
اخلاقشان این بود. اما شب آنها هم بهترین شبها بود. با خدای خود خلوت می کردند و براز و نیاز می پرداختند. چنان که 


میفرماید: 


و این ییون رهم شُجّدا و قیاما: شب ها بیدار 
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می مانند و در پیشگاه حدای خود گاه در حال قیامند و گاه در حال سجود و از خدای خود درخواست پاداش می کنند. 
و این یقولونَ ریا اضرف عنٌا عداب جهتم ان عذابها کان عرام 
و میگویند: خدایا عذاب جهنم که دائمی و همیشگی و جدا نشدنی است. از ما دور گردان. 
نها ساءث مُشَفا و مُقاما: جهنم برای استقرار و اقامت بد جایگاهی است. 


و 


و الذی اذا انوا لغ پُشرفوا ول یَعتروا: برخحی گفته اند: اسراف؛ خرج کردن مال است در راه معاصی و اقتار امساکک از خرج 


کردن مال است در راه حق. 


پس مقصود این است که بندگان خدا مال خود را در راه حق صرف میکنند. نه از این کار امساکک می کنند و نه مال خود را 


در راه معصیت صرف می کنند. 


برخی گفته اند: اسراف زیاده روی و اقتار امساکک از ادای حق خداست. پس مقصود از آ به این است که: مال خود را به زیاده 
روی و بخل و امساک خرج نمیکنند. 


بلکه بطور صحیح انفاق می کنند. 


در روایت است که رسول گرامی اسلام فرمود: هر کس مال را در راه ناحق بدهد اسراف کرده و هر کس مال را از راه حق 
منع کند» مرتکب «قتر» شده است. علی (ع) فرمود: صرف کردن مال در راه خوردنیها و آشامیدنیها اسراف نیست. گو اینکه 


ژیاد باشد. 

و کان ین ذلکک قوا: بلکه خرج کردن مال ما بین اسراف و امساکك است. 

نه اسراف می کنند و نه تنگگ چشمی بخرج میدهند و این روش بسیار پسندیده است. 
مقصود از قوام زندگی آن چیزی است که انسان را بی نیاز کرده؛ استوار دارد. برخی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق آن» ج ۱۷ ص: ۲۲۴ 


گفته اند؛ «قوام؛ 
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عدل و استقامت است و «قوام» چیزی | را بپا دارد و استقرار بخشد. امام صادق (ع) فرمود: «قوام» حد میانه است 
و فرمود: دعای چهار کس مستجاب نمیشود: مردی که در خانه بنشیند و بگوید: خدایا مرا روزی ده» در جوابش می گوید: آیا 


ترا امر بطلب روزی نکرده ام؟ و مردی که در باره زن خود نفرین کند و بگوید: 
خدایا مرا از دست او راحت کن. خداوند به او می گوید: آیا کار او را بدست تو نداده ام؟ 


و مردی که مال خود را تباه کند و بگوید: خدایا روزیم ده. به او میگوید: آیا ترا امر به میانه روی نکردم؟ و مردی که مال 


خود را بدون مدرک قرض دهد. خداوند به او میگوید: 
آیا به تو امر نکردم که شاهد بگیر. 


و این لا یَذُعون عَع الله الا آخرّ: بندگان خدا کسانی هستند که برای خدا شریک قرار نمی دهند. بلکه عبادت خود را 


و لا بو اس ای رم له انا باْحتق: کشتن مسلمانان و اهل کتاب که با مسلمانان هم پیمانند؛ روا نیست اما کشتن کافر 
حربی و کسانی که مرتکب قتل عمد يا ارتداد یا زنا محصنه شده یا در روی زمین فساد میکنند. رواست بند گان خدا تنها در 
صورتی اقدام به قتل دیگری میکنند که از نظر شرع کشتن جایز و حلال باشد. 


و لا-یَرْنُوَ: بند گان خدا از زنا خودداری میکنند. از اینجا استفاده میشود که بزر گترین گناهان بعد از ش رک و قتل نفس؛ 
زناست. ابن مسعود گوید: از پیامبر خدا پرسیدم: چه گناهی بزرگتر است؟ فرمود: اينکه برای خدایی که آفرید گار تست 


شریک قرار دهی. پرسیدم: دیگر 
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چه؟ فرمود: اينکه فرزند خود را بکشی از ترس اينکه از عهده نانش بر نیایی. پرسیدم: دیگر چه؟ فرمود: اينکه با زن همسایه 
خود زنا کنی. خداوند در تصدیق گفتار پیامبر خود اين آیه را نازل کرد. 
و من یفعلْ ذلک ی آنام: کسی که مرتکب این کارها نشوده گرفتار کیفر خواهد شد. 
اثام به معنی جز است. شاعر گوید: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۷ ص: ۲۲۵ 
و هل یاثمنی اللّه فی ان ذکرتها و عللت اصحابی بها لیله النفر 
آیا بواسطه اینکه آن زن را یاد کردم و شب حرکت. همراهانم را مشغول کردم. 
خدا کیفرم میدهد؟ 
برخی گفته اند: «اثام» نام وادیی است در جهنم. اکنون در تفسیر اثام است که می فرماید: 


یُضاعف له لذابِ یرم الْقيامه: در روز قيامت خداوند اجزاء کیفر او را چند برابر میکند» نه اينکه استحقاق او را چند برابر 
میکند زیرا خداوند ظلم نمی کند و کسی را بیشتر از استحقاق کیفر نميدهد. برخی گفته اند: مقصود این است که کیفر هر 
گناهی را جداگانه می بیند. و برخی گفته اند: منظور این است که هم در دنیا عذاب می بیند و هم در آخرت. 


قه بت ۶ ۳ ۳ ام ۰ ۰ 
و بخلد فیه مهانا: و برای هميشه در جهنم گرفتار خواری و ذلت خواهد بود. 


اينکه می گوید: گرفتار خواری است. بخاطر این است. که گاهی بعضی از دردها و گرفتاریها به بعضی از افراد می رسد و 


مقصود اهانت به آنها نیست. می خواهد بفرماید: 
آنچه این افراد در جهنم می بینند از روی اهانت است. 


سپس توبه کنند گان را استثنا کرده» می فرماید: 


و 
۹ 


لا من تاب و من و عمل عََلا صالحا لک ییدّل له َیناتهمْ حسنات: 


مگر کسانی که از گناهان خود توبه کنند و 
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بخدای خود ایمان آوردند و بین خود و خدای خود به عمل صالح پردازند. اینها کسانیند که خداوند توفیقشان میدهد که پس 
از معصیت اطاعت کنند و پس از فراموشی خدا را یاد کنند و پس از بدی نیکی کنند. 


برخی گویند: یعنی پس از توبه خداوند کارهای بد ایشان را در ایام ش رک تبدیل بکارهای خوبی میکند که در ایام ایمان 
انجام میدهند. ش رک آنها تبدیل به ایمان می شود و کشتن ایشان مژمنین را تبدیل می کند به کشتن ایشان مشرکین را و زنای 
آنها را تبدیل به عفت و پاکدامنی می کند. 


برخی گویند: مقصود این است که گناه را از بنده محو می کند و به جای آن 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ص: ۳۳۶ 


حسنه برای او ثبت میکند. دلیل این قول روایتی است که از پیامبر خدا نقل شده است. 


فرمود: روز قيامت شخص را می آورند و می گویند: گناهان صغیره او را به او عرضه کنید و گناهان کبیره اش را از او دور 
سازید. به او می گویند: در فلان روز این کار را کردی و در فلان روز اين کار را. او اقرار میکند و در دلش از گناهان کبیره 


آن گاه گفته می شود: بجای هر بدی که مرتکب شده. حسنه ای به او بدهید. می گوید: 
گناهانی کرده ام که در اینجا نمی بینم. راوی میگ رل: دیدم پیامبر خدا اینقدر خندید که دندانهایش پیدا شد (4۱. 


و کانٌ ال عفوراً رحیما: خداوند پوشنده گناهان بند گان است و برحمت او فضل خویش به آنها انعام میکند. 


(۱)- سیثه به فعلی گفته می شود که مخالف امر خدا و حسنه به فعلی گفته می شود که موافق امر خداست. مثلا آمیزش با 
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یک زن» اگر طبق موازین شرعی است. حسنه و اگر مخالف است سیثه و زناست. اشخاص مش رکه پیش از توبه بخاطر خبائت 
باطنی که داشتند کارهای ایشان سیثه بود. پس از آنکه توبه کردند. بواسطه طهارت باطنی اعمالشان حسنه است. پس فعل تابع 
ذات و صبغه باطنی افراد است. هنگامی که باطن پاک شد و ذات بوسیله توبه و ایمان و عمل صالح؛ خبائت خود را از دست 
داد چه مانعی دارد که آثار هم به تبع ذات. پاک و شسته شود؟ زیرا توبه که این قدرت را دارد که نهاد شخص را از خباشت 
ا ۳ 


سیثه ها را تبدیل به حسنات نماید. روایتی هم که در متن آمده. موید همین معنی است. 
سوره الفرقان (۲۵): آبات ۷۱ تا ۷۷ ... ص: ۲۲۷ 
اشاره 


و من تاب و عمل صالحا اه یوب ای له عتابً (۷۱ و ال لا یَضهَدُونْ لور و اذا مرو ار روا کرام (۷۷ و لین زذا 
کزوا یات هم م جوا لها ما و تیان (۳ لین یقن رّدا مت نا من آژواجنا و ذریاتنا قرة آغین و اجعلت 
لین اماماً (۷۴) آولنک رون لعف بما صیزوا و لو فیها تحَهُ و سَلاماً (۷۵) 


خالدین فیها حشتث مُشَعرّا و ُقاماً (۷۶ قل ما یبا بکم یی لو لا دعا کم فقدُ کذیع فسف کون لزاماً (0۷) 
ترجمه ... ص: ۲۲۷ 


و کسی که توبه و عمل صالح کند. به سوی خدا بازگشت می کند. و کسانی که در مجالس باطل حاضر نمی شوند و چون به 
لغو گذر کننده بزرگوارانه می گذرند و هنگامی که به آیات خدا تذکر داده شوند وضع کوران و کران ندارند. و می گویند: 


پرورد گارا» از زنان و فرزندان ماء چشم روشنی بما عطا کن و ما را پیشوای پرهیزکاران گردان. به اینها بخاطر صبرشان بالاترین 


طبقه بهشت داده می شود و در آنجا با تحیت 
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و سلام ملاقات می شوند. بهشت خانه جاودانی آنهاست و قرارگاه و اقامتگاه خوبی است. 

یگ ا گر فغای شما نود شداوند به شما غاسی داشت شما عکلدایب کر دیلو وود نکدیب شما دامسگی شا من قود, 
قرائت ... ص: ۲۲۸ 


و ذریاتنا: این کلمه را کوفیان و ابو بکر به صیغه مفرد و دیگران به صیغه جمع خوانده اند. علت اينکه مفرد خوانده اند این 
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است که در این حالت هم معنی مفرد دارد و هم معنی جمع. 


یلقون: این کلمه را کوفیان- بجز حفص- به فتح یاء و سکون لام و دیگران به ضم یاء و فتح لام و تشدید قاف خوانده اند. 
نمونه هر دو قرائت در قرآن کریم موجود است. نمونه قرائت دوم اين آیه است: ام تَض رَة و شرژوراه (انسان ۷۶) و نمونه 


قرائت اول اين آیه: «فسّف یلو غَّا» (مریم )۵٩‏ 
لغت ... ص: ۲۲۸ 

قره: قرار و آرامش و خنکی چشم در وقت شادی. 
مقصود ... ص: ۲۲۸ 


3 ات #عها حالس ماه رت ان اللهعیاب: نان کار سعضت ها دور و قادم راوگان عاسه اتتام خهت 
قل ۶ بخ هر ۱ و ری متا ز معصی ور و نادم شوند و کردار شای جام 
با زگشتشان بسوی خداء با زگشتی عظیم و پسندیده است. 


علی بن عیسی میان باز گشت بسوی خدا و باز گشت از زشتی ها فرق گذاشته» گوید: باز گشت بسوی خدا مقتضی طلب واب 
است ولی باز گشت از زشتی ها چنین اقتضایی ندارد. بنا بر این مقصود از آیه شریفه این است که هر کس میخواهد از گناهان 
باز گشت کند. باید باز گشت بسوی خدا کند و مقصودش از توبه» تحصیل پاداش و خشنودی او باشد. 


برخی گفته اند: منظور این است که توبه و عمل صالح؛ بریدن از همه چیز و پیوستن به خداست. ملاحظه کنید کسی که تن به 
خدمت یکی از پادشاهان میدهد» 
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چگونه پیش او عزیز و گرامی می شود؟ آیا کسانی که از همه دل بر میکنند و مهر برمی دارند و به سوی خدا می روند؛ 


چگونه خواهند بود؟ 

اکنون مجدداً به وصف بند گان مخلص پرداخته» می فرماید: 

و یی لایَْهدون لورّ: کسانی که در مجالس باطل حاضر نمی شوند. 
مجالس باطل شامل مجالس غنا و فحش هم می شود. 


برخی گفته اند: «زور» به معنی ش رک است. برخی گفته اند به معنی دروغ است و دروغی بالاتر از ش رک وجود ندارد. برخی 


که اتمه ید از روت اساک نید فده فان اشتا: 
مجاهد می گوید: «زور» غناست و از امام باقر و امام صادق (ع) نیز چنین نقل شده است. 
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برخی گفته اند: «زور» شهادت دروغ است. پس مقصود از آیه این است که اینها شهادت دروغ نمیدهند. عمر شهادت دهنده 
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دروغ را چهل تازیانه می زد و صورتش را سیاه میکرد و او را در بازار می گرداند. 
اصل زور به معنی تزویر و جلوه دادن باطل به صورت حق است. 


و ذا مَرُوا باللغو مَرُوا کراماً: هنگامی که از کارهای زشت و معصیتها می گذرند بزرگوارانه می گذرند و نشان میدهند که به 


و آمیزش پیدا کنند. 


بدیهی است که بزرگواری و بزرگمنشی افراد به آنها اجازه نمیدهد که شژونات اجتماعی و دینی خود را زیر پا گذارند و با 
هو کنن.ق تاکسی آمیزش بیدا کنند. 


برخی گفته اند: مقصود از اينکه بزرگوارانه می گذرند این است که وقتی به کسی می رسند که به آنها سخن زشت می 


امام باقر (ع) می فرماید: منظور این است که نام اعضای قبیحه را به کنایه یاد 
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بکننن. 


اصل لغو به کارهای بی فایده اطلاق می شود. اعم از اينکه باطل باشد یا نباشد. 


از اینرو به کار آدم ساهی و غافل نیز لغو گفته می شود. حال آنکه کار چنین آدمی نه خوب است نه بد. الا اینکه ضرر آن به 


غیر برسد که در این صورت. مورد اختلاف است که آیا نیک است يا بد؟ 


و الذین |ذا ذکژوا بآیات رَبهم لغ جوا علیها ضمٌا و عُفیانا: هنگامی که به قر آن و ادله ای که خداوند اقامه کرده است؛ 


موعظه شوند. دقت و تأمل می کنند و همچون کران و کوران نیستند که گوبی چیزی نشنیده و 
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ندیده اند. بلکه چشم و گوش خود را باز میکنند و نفع معنوی می برند. 


حسن می گوید: چه بسیار کسانی که قرآن میخوانند ولی همچون کور و کر می مانند! و الذین یَقولونْ رَینا هب لنا من آژواجنا 


درَات فَةآغین: می گویند: 

پرورد گارا؛ زنان و فرزندانی بما بده که به پرستش تو ما را شاد گردانند. در دنیا اهمل صلاح باشند و در آخرت. اهل بهشت. 
و اجعلنا لین اماما: پرورد گاراه ما را از کسانی قرار ده» که اهل تقوی به آنها تأسی میجویند. 

ممکن است که منظور این باشد که پرورد گارا؛ اهل تقوی را پیشوای ما قرار ده. 


بنا بر این آیه شریفه در اصل بوده است: «و اجعل المتقین لنا اماما» لک حون لوف بما صَیُوا: مردمی که این اوصاف را 


دارند» پاداششان در درجه اعلای بهشت است. بخاطر اینکه به طاعت خدا و رسول و سختی های دنیا صبر کرده اند. 
اصل غرفه» بنائی است که روی بنای دیگری ساخته شده است. برخی گویند: 

غرفه نام بالاترین منزلهای بهشت است. هم چنان که در دنیا نیز غرفه بالاترین مسکن است. 
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و لقن فیها تَحّة و سلاما: فرشتگان در بهشت آنها را به سخنان سرور- آمیز و نوید به پاداش عظیم» ملاقات می کنند. 


خالین فیها ‏ نت مُشیَقرّا و مُقاما: آنان در بهشت که جایگاهی نیکو و پسندیده است. جاودانی هستند و گرفتار م رگ و 


وال نمیشوند. 


ما یعبوُا یم ربّی لو لا دعا کغ: بگو: اگر بخاطر دعوت شما به اسلام نبوده خداوند توجهی و عنایتی به شما نداشت. بدیهی 


است که چیزی که مورد توجه و عنایت نباشد» وجود و عدمش یکسان است. 


مقصود این 
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است که به مش رکین گفته شود که نیکی و بدی ایشان سود و زیانی برای خداوند ندارد تا خدا بخاطر سود و زیان خود ایشان 


را دعوت بدین کند. 
بلکه این مقتضای حکمت است که خداوند بند گان خود را بوسیله پیامبران دعوت به دین کند. 


ممکن است منظور این باشد که اگر دعا و عبادت شما نبود» خداوند به شما عنایت و توجهی نداشت. یعنی کسی که عبادت 


نکند» پیش خدا قدر و منزلتی ندارد. 


یزید بن معاویه عجلی از امام باقر (ع) می پرسد: قرائت افضل است يا دعای بسیار؟ می فرماید: دعای بسیار بهتر است و همین 


فد که فموف بِکونٌ لزاما: شما مردم مکه دعوت خدا و پیغمبر را تکذیب کردید و دیری نمی پاید که کیفر آن دامنگیر 


شما خواهد شد. 

برخی گویند: منظور این است که این تکذیب شما دامنگیر شما خواهد شد و راه توبه را به روی شما می بندد. 
برخی گویند: منظور کشته شدن در جنگ بدر یا عذاب آخرت است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۷ ۳۱۳۱ 

فهر ست جلد هفدهم ترجمه تفسیر «مجمع الببان ... ص: ۲۳۲ 


از آبه ۵۲ سوره حج تا آبه ۷ سوره الفرقان (جزء ۱۸- )۱٩‏ عنوان صفحه (سوره حج) آیه (۵۲ تا ۵ و ترجمه ۳ شاأن نزول ۴ 
مقصود ۵ نظم آیات ٩‏ آبه (۵۶ تا ۰ و ترجمه ۰ قرائت و مقصود ۱ آیه (۶۱ تا ۶۵) و ترجمه ۱۴ قرائت. اعراب و مقصود 
۵ آیه (۶۶ تا 0۷۰ و ترجمه ۱۷ مقصود ۱۸ آیه (۷۱ تا ۷۵) ۲۰ ترجمه» قرائت» لغت و مقصود ۲۱ نظم آیات ۲۳ آیه (۷۶ تا ۷۸) 


و ترجمه ۴ اعراب و مقصود ۵ سوره المژمنون عدد آبات» فضیلت 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


و تفسیر سوره ۲۸ آیه (۱ تا ۱۱) و ترجمه ۲۹ قرائت و مقصود ۳۰ آیه (۱۲ تا )۱٩‏ و ترجمه ۳۴ قرائت. لغت. اعراب و مقصود 
۵ نظم آیات ۳۹ آیه (۲۰ تا ۲۵) و ترجمه ۴۰ قرائت و مقصود ۴۱ آیه (۲۶ تا ۳۰) و ترجمه ۴۴ قرائت و مقصود ۴۵ آیه (۳۱ تا 
۰) ۴۷ ترجمه» قرائت. اعراب و مقصود ۴۸ آیه (۴۱ تا ۵۰) ۵۱ ترجمه قرائت و مقصود ۵۲ آیه (۵۱ تا ۰۵۶ ترجمه و قرائت 
۵ مقصود ۵۶ آیه (۵۷ تا ۶۱ ترجمه و مقصود ۵٩‏ آیه (۶۲ تا ۷۱) ۶۱ ترجمه قرائت. لغت و اعراب ۶۲ مقصود ۶۳ آیه (۷۲ تا 
۰ ۶۶ ترجمه. لغت و مقصود ۶۷ آیه (۸۱ ۱ )٩۰‏ و ترجمه ۷۰ 


ترجمه مچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۷ ص: ۳۳۳ 


قرائت و مقصود ۷۱ نظم آیات ۷۳ آیه ٩۱(‏ تا ۱۰۰) ۷۴ ترجمه. قرائت. لغت و اعراب ۷۵ مقصود ۷۶ آیه (۱۰۱ تا ۱۱۰) ۸۱ 
ترجمه. قرائت. لغت و اعراب ۸۲ مقصود ۸۳ آیه (۱۱۱ تا ۱۱۸) و ترجمه ۸۷ قرائت. اعراب و مقصود ۸۸ سوره النور عدد 
آیات. فضیلت و تفسیر سوره ٩۲‏ آیه (۱ تا ۳) و ترجمه ٩۳‏ قرائت. لغت و مقصود ٩۴‏ آیه (۴- ۵ ترجمه» اعراب و مقصود ٩۸‏ 
آیه (۶ تا ۱۰) و ترجمه ۱۰۱ قرائت و شأن نزول ۱۰۲ مقصود ۱۰۴ آبه (۱۱ تا ۱۵) ۱۰۶ ترجمه قرائت و شاأن نزول ۱۰۷ مقصود 
۹ آیه (۱۶ تا ۲۰) و ترجمه ۱۱۲ مقصود ۱۱۳ نظم آیات ۴ آیه (۲۱ تا ۲۵) ۱۱۵ ترجمه قرائت و شأن نزول ۱۱۶ 
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مقصود ۱۱۷ نظم آیات ۱۱٩‏ آیه (۲۶ تا ۲۹) و ترجمه ۱۲۰ لغت و مقصود ۱۲۱ نظم آیات ۱۲۴ آیه (۳۰ تا ۳۱) ۱۲۵ ترجمه 
قرائت. لغت. اعراب و مقصود ۱۲۶ آیه (۳۲ تا ۳۴) و ترجمه ۱۳۰ اعراب و مقصود ۱۳۱ آیه (۳۵ تا ۳۸) ۱۳۶ ترجمه» قرائت و 
اعراب ۱۳۷ مقصود ۱۳۸ نظم آیات ۱۴۵ آیه (۴۰-۳۹) و ترجمه ۱۴۶ قرائت. لغت و مقصود ۱۴۷ آیه (۴۱ تا ۴۶) ترجمه 
قرائت و لغت ۱۴۹ اعراب و مقصود ۱۵۱ آیه (۴۷ تا ۵۲) و ترجمه ۱۵۵ قرائت» لغت و شأن نزول ۱۵۶ مقصود ۱۵۷ نظم آیات 
۹ آبه (۵۳ تا ۵۵) و ترجمه ۱۶۰ قرائت. اعراب و مقصود ۱۶۱ آیه (۵۶- ۵۷) ترجمه» قرائت و مقصود ۱۶۵ آیه (۵۸ تا ۶۰) 
۶ ترجمه قرائت و مقصود ۱۶۷ آیه (۶۱) و ترجمه ۱۷۰ قرائت و مقصود ۱۷۱ آیه (۶۲ تا ۶۴) و ترجمه ۱۷۵ لغت. اعراب و 


مقصود ۱۷۶ سوره الفرقان عدد آیات. فضیلت و تفسیر سوره ۱۷۹ 


ترجمه تچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۷ ص: ۳۳۴ 


آبه (۱ تا ۶) ۱۸۰ آبه (۷ تا ۰) و ترجمه ۱ قرائت. اعراب و مقصود ۱۸۲ آبه (۱۱ تا ۱۸) ۱۸۶ آیه -1٩(‏ ۰ و ترجمه (جزء 
نوزدهم) ۱۸۷ قرائت» لغت» اعراب و مقصود ۱۸/۸ آبه ۱ تا ۲۹ ۱٩۹۳‏ آبه ۳۰ ترجمه قرائت و لغت ۱۹۴ اعراب و شأن نزول 
۱۹۵ مقصود ۱۹۶ آبه ۱ تا ۳۷ ۲۰۱ آیه ۳۸ تا ۰ ترجمه و لغت ۲۰۲ اعراب و مقصود ۲۰۳ آیه ۱ تا ۴۸ ۲۰۷ آبه ۹ تا ۵۰ 


ترجمه و لت ۲۰۸ اعراب و 
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مقصود ۲۰۹ آیه ۵۱ تا ۵۸ ۲۱۳ آیه ۵٩‏ و ۰ ترجمه قرائت و لغت ۲۱۴ اعراب و مقصود ۲۱۵ نظم آیات ۲۱۸ آیه ۶۱ تا ۶۸ 
۹ آیه ۶۹ و ۷۰ ترجمه و قرائت ۲۲۰ لغت. اعراب و مقصود ۲۲۱ آیه ۷۱ تا ۷۷ و ترجمه ۲۲۷ قرائت لغت و مقصود ۲۲۸ 


فهرست ۲۳۲ 
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درباره مر کز 
هل یشتوی الذین عون والذین لا یَعلمُون 
آیا کسانی که می‌دانند و کسانی که تمی‌دانند بکسانند ؟ 


سوره زمر/ ٩‏ 


مقد‌مه: 
موسسه تحقبقات رایانه ای قائمیه اصفهان از سال ۱۳۸۵ ه .ش تحت اشراف حضرت آیت ال حاج سید حسن فقیه امامی 
(قدس سره الشریف» با فعالیت خالصانه و شبانه روزی گروهی از نخبگان و فرهیختگان حوزه و دانشگاه فعالیت خود را در 


زمینه های مذهی: فرهنگی و غلمی اغاز نموده است. 


مرامنامه: 

موسسه تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان در راستای تسهیل و تسریع دسترسی محققین به آثار و ابزار تحقیقاتی در حوزه علوم 
اسلامی؛ و با توجه به تعدد و پراکند گی مراکز فعال در این عرصه و منابع متعدد و صعب الوصول و با نگاهی صرفا علمی و به 
دور از تعصبات و جریانات اجتماعی» سیاسی» قومی و فردی بر مبنای اجرای طرحی در قالب « مدیریت آثار تولید شده و 
انقشاز بافه از ری سای شراک شمه فلاش مس کات کا مجبرغه ای .خن و سرشار از کب و شلات #ورهشی براق 
متخصصین, و مطالب و مباحثی راهگشا برای فرهیختگان و عموم طبقات مردمی به زبان های مختلف و با فرمت های 


گونا گون تولید و در فضای مجازی به صورت رایگان در اختیار علاقمندان قرار دهد. 


اهداف: 

ا.بسط فرهنگ و معارف ناب ثقلین (کتاب الّه و اهل البیت علیهم السلام) 

۲.تقویت انگیزه عامه مردم بخصوص جوانان نسبت به بررسی دقیق تر مسائل دینی 

۳.جایگزین کردن محتوای سودمند به جای مطالب بی محتوا در تلفن های همراه » تبلت هاء رایانه ها و ... 
۴سرویس دهی به محققین طلاب و دانشجو 

۵ گسترش فرهنگ عمومی مطالعه 


۶زمینه سازی جهت تشویق انتشارات و مولفین برای دیجیتالی نمودن آثار خود. 


سباست ها: 
۱.عمل بر مبنای مجوز های قانونی 
۲.ارتباط با مراکز هم سو 


۳.پرهیز از موازی کاری 
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۴.صرفا ارائه محتوای علمی 
۵.ذکر منابع نشر 


بدیهی است مسئولیت تمامی آثار به عهده ی نویسنده ی آن می باشد . 


فعالیت های موسسه : 

۱.چاپ و نشر کتاب» جزوه و ماهنامه 

۲.بر گزاری مسابقات کتابخوانی 
۳.تولید نمایشگاه های مجازی: سه بعدی پانوراما در اما کن مذهبی گردشگری و... 

۴.تولید انیمیشن» بازی های رایانه ای و ... 

۵یجاد سایت اینترنتی قائمیه به آدرس: 9]36۳۳/۷/۱.0۲۳. ۷۷۷۷۲۷۷ 

۶تولید محصولات نمایشی» سخنرانی و... 

۷راه اندازی و پشتیبانی علمی سامانه پاسخ گویی به سوالات شرعی اخلاقی و اعتقادی 
۸طراحی سیستم های حسابداری, رسانه سازء موبایل ساز» سامانه خود کار و دستی بلوتوث. وب کیوسک. 5/5 و... 
4ب رگزاری دوره های آموزشی ویژه عموم (مجازی) 

۰بر گزاری دوره های تربیت مربی (مجازی) 

۱ تولید هزاران نرم افزار تحقیقاتی قابل اجرا در انواع رایانه» تبلت» تلفن همراه و... در ۸ فرمت جهانی: 
9۳۱/۰ 

(۹ ۲ 

2۳۱۱۳ 

و9 

۲۱۱۳۵ 

۳۱۱۱۶ 

9:۳ 

)2۳۳۸ 

و ۴ عدد مارکت با نام بازار کتاب قائمیه نسخه : 

۱۱۱9010 

19.۲ 

۱۷۷ ۲۱۱۱۵۱۷/9 ۳ 

۱/۴ 

به سه زبان فارسی ‏ عربی و انگلیسی و قرار دادن بر روی وب سایت موسسه به صورت رایگان . 
درپایان : 


از مرا کز و نهادهایی همچون دفاتر مراجع معظم تقلید و همچنین سازمان هاء نهادها انتشارات. موسسات. مولفین و همه 
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بزرگوارانی که مارا در دستیابی به این هدف یاری نموده و یا دیتا های خود را در اختیار ما قرار دادند تقدیر و تشکر می 


آدرس دفتر مررکزی: 


اصفهان -خیابان عبدالرزاق - بازارچه حاج محمد جعفر آباده ای - کوچه شهید محمد حسن توکلی -پلاک ۱۲۹/۲۴- طبقه 
اول 

وب سایت: 0۳۱۵00۷۲ ۷۷۷۷۷۷ 

ایمیل: ۲]۱]0)۵9۱000۱6[۲ 

تلفن دفتر مرکزی: ۰۱۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

دفتر تهران: ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

باز رگانی و فروش: ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹ 


امور کاربران: ۹ +« 
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مراجعه و پرای سفارش با ما نماس بگیرید. 
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پ رای فاشتن کتابخانه های‌تخصصی ‏ 
| دیگر به سابت این مر گز بد نشانی ‏ 
تل ات تللیت ی رفظ 


ا- اهاز ۱۷۷۷/۷ 
۶۱۱.53 ۷۸۷۱۸۷۱۸۷۰۱۵۱۱۱۷ 


۱۵۱۵۸ آی ۷۷۱۱۳۵۱ 


۳۹ و ای 9۹۱۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


